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Глава 1 

Дело было за завтраком. 

- Квентин, ты просто невозможен! - вос­

кликнула тётя Фанни, обращаясь к своему 

мужу. 

Четверо ребят, сидевших за столом, наво­

стрили уши. Ага! Дядя Квентин опять в чём-то 

провинился? Джулиан заговорщицки подмиг­

нул Дику, а Энн толкнула под столом Джордж. 

Теперь вопрос только в том, как скоро дядя 

Джулиан выйдет из себя, что было его обыч­

ной манерой отвечать на любые обвинения. 

Дядя Квентин держал в руке письмо, ко­

торое он только что давал прочитать жене. 

Именно это письмо грозило стать причиной 

очередного выплеска бурных эмоций. Однако 

на этот раз дядя Квентин решил свои эмоции 

поберечь. 

- Фанни, дорогая, - заговорил он неожи­

данно мягко,- как я могу всё помнить? Да, я за­

был, что каникулы детей уже на подходе, 
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и <~овеем забыл, где они собирались их прово­

дить: то ли у нас, то ли у твоей сестры. Ты же 

знаешь, я по уши погружён в свою работу, ко­

торая так важна для современной науки. Как 

я могу при этом помнить, когда у детей начи­

наются каникулы или когда они заканчива­

ются? 

- Но ты бы мог спросить у меня! - с упрё­

ком произнесла тётя Фанни. - Право, Квен­

тин, как можно было забыть о нашей догово­

рённости, что Джулиан, Дик и Энн приедут 

на эту Пасху к нам и что именно здесь они про­

ведут свои весенние каникулы! Они так любят 

встречать весну в Киррин-Коттидж, на берегу 

моря. И ты собирался поехать на свою конфе­

ренцию уже после того, как каникулы закон­

чатся! 

- Да, но в этом году они начались слиш­

ком поздно, - продолжил оправдываться дядя 

Квентин.- Очевидно, всё дело в этом. 

- Но ты же знал,- не отступала тётя Фан­

ни, - что в этом году у нас поздняя Пасха, по­

этому и каникулы позже. В Англии весенние 

каникулы всегда приурочены к Пасхе. 

Сообщив эту всем известную новость, тётя 

Фанни тяжело вздохнула и трагически замол­

чала. 

-Ну, мам, ничего же страшного не произо­

шло, - заступилась за отца Джордж. -Ну, папа 
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забыл, что в этом году поздняя Пасха, подума­

ешь. Пусть едет на свою научную конферен­

цию! Какая беда? 

- Беда,- сказала её мать и протянула руку, 

чтобы снова взять у мужа письмо и снова его 

перечитать. - Твой отец едет на конференцию 

уже через два дня, и я, конечно, должна ехать 

с ним. Но как я могу оставить вас дома одних? 

За вами некому будет присмотреть. Если бы 

Джоанна не слегла, тогда бы всё было проще, 

но Джоанна отсутствует уже вторую неделю 

и, может, проболеет ещё две ... 
Джоанна была их кухарка. Дети её обожа­

ли и очень жалели, что не застали её, когда 

приехали на каникулы. 

- Мы можем сами за собой присмотреть, -
солидно проговорил Дик. - Наша Энн отлично 
готовит. 

- Я буду ей помогать!- тотчас поддержа­

ла своего кузена Джордж. Эту девочку по всем 

документам звали Джорджина, но для родных 

и друзей она была просто Джордж. Так требо­

вала она сама. 

Её мать улыбнулась. 

- О Джордж! Ты будешь помогать. Когда 

ты в последний раз варила яйца, ты забыла их 

на плите, и они стали как резиновые. Да, бе­

лок стал как резиновый, а желток начал рас­

сыпаться как песок. 
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- Да, но я тогда просто забыла про эти 

яйца! Я пошла засечь время, чтобы их не пе­

реварить, а по дороге вспомнила, что Тимми 

не-кормлен, и пошла его покормить. 

- Вот и я о том, что ты просто забыла, -
улыбпулась мать. - Тимми ты покормила, 

а родного отца оставила голодным. 

•Гав•, -отреагировал Тим, услышав, как 

произиесли его имя. Этим одним своим •гав• 

он всегда умел выразить целую гамму чувств, 

а также высказать своё мнение по любому 

поводу. В данный момент он просто подтвер­

ждал, что очень рад тому, что о нём помнят, 

и в благодарность лизнул ногу Джордж. 

- Ну хватит об этом, вернёмся к нашей 

теме,- сказал дядя Квентин с лёгким нетер­

пением. - Проблема в том, что я обязательно 

должен ехать на конференцию. Это не обсу­

ждается. Я должен прочитать там очень важ­

ный доклад. Тебе не обязательно ехать со мной, 

дорогая, -повернулся он к жене. -Да, Фанни, 

ты лучше останься и присмотри за детьми. 

- Не надо за нами присматриватьl - мгно­

венно возмутилась Джордж. -Мы сами можем 

за собой присмотреть. Или лучше сразу сде­

лаем то, что запланировали на лето. У нас же 

был план, да? 

- Да, точно!- воскликнула Энн.- Давайте 

его осуществим! 
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- А что, .я не против, - сказал Дик. 

- План? Какой план? - насторожилась 

тёт.я Фанни. - Я впервые слышу, что у вас есть 
какой-то план на эти каникулы. Если вы за­

теяли что-то опасное, .я сразу говорю, что .я ка­

тегорически против. Даже не думайте! 

- Да что ты, мам! Когда мы затевали что-то 

опасное?! - воскликнула Джордж. 

- Бессчётное количество раз, - категорич­

но ответила её мать. -Что за план? 

- Да так, ничего особенно, - сказал Джу­

лиан. - Прогулка на свежем воздухе. Главное, 

чтобы велосипеды были в полном порядке. 

Помните, тёт.я Фанни, вы подарили нам две 

палатки на Рождество? Вот мы и решили, что 

летом обязательно отправимся в путешествие 

на велосипедах. 

- Заодно и палатки обновим, - поддержал 

своего старшего брата Дик. - Будем ехать, 

ехать, сколько нам захочется, а ближе к ночи 

разобьём лагерь, поставим палатки и перено­

чуем в них. Посмотрите, какая отличная по­

года на улице, тёт.я Фанни, даже лета не надо 

ждать. 

- Ну, .я думала, вы поставите палатки 

в саду или на нашем пляже, на берегу мор.я ... -
слегка растерялась тёт.я Фанни. - Вы, конеч­

но, уже ночевали на природе, но в прошлый 

раз, когда вы ходили в поход, вы были не одни. 
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С вами был мистер Лаффи. А эта ваша идея от­

правиться куда-то одним на велосипедах, нет, 

мне это решительно не нравится. Я против. 

- Да ладно тебе, Фанни, пусть едут,- при­

мирительна сказал дядя Квентин, который 

уже торопился покончить с разговорами. -
С ними будет Джулиан. А он уже почти взрос­

лый. Я лично полностью на него полагаюсь. 

Уверен, он сможет проследить, чтобы все вер­

нулись живыми и здоровыми. 

- Благодарю за доверие,- сказал Джули­

ан, весьма польщённый столь высокой оцен­

кой, прозвучавшей из уст его дяди, который 

вообще-то никогда не был щедр на компли­

менты. - С нами ничего не случится. Мы уже 

почти взрослые. И выдержим любой маршрут. 

Вот разве что Энн будет трудновато ... 
Энн возмутилась и уже готова была выра­

зить протест, но тут увидела широкую улыбку 

Джулиана. Брат подразнивал её, хотя, воз­

можно, и нет. Ведь Энн была самая младшая 

из их компании да и выглядела совсем как де­

вочка. Но только выглядела. 

- Не беспокойтесь, я выдержу, - серьёзно 

сказала Энн, глядя дядеКвентину прямо в глаза. 

Тот не сразу нашёлся что ответить, но в кон­

це концов согласился: 

- Ну хорошо. Хотя мне казалось, трудно­

вато вам будет только с Джордж ... 
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Он вдруг осёкся, почувствовав на себе ещё 

один взгляд. Упрекающий взгляд жены слов­

но говорил: Джордж, конечно, сложный ре­

бёнок, но не стоит лишний раз акцентировать 

на этом. Вслух же тётя Фанни произнесла: 

- Квентин, дорогой, ты разве не видишь, 

что Джулиан подшучивает над своей сестрой. 

Впрочем, если ты считаешь, что на него мож­

но положиться, то пусть они в самом деле едут 

в своё путешествие. Кажется, сейчас это мод­

но и называется •велопробег• или как-то ещё. 

Но только с палатками и всем необходимым 

в дороге. 

- Ура! Нас отпускают!- закричала Джордж 

и от радости стукнула Дика по спине. - За­

втра же в путь! 

- Джордж!- упрекнула её мать.- Девоч­

кам вовсе не обязательно так громко кричать 

да ещё бить людей по спине. Ты же знаешь, 

мало кому это нравится. И Тимми ты зря 

заводишь. Вот полюбуйся, он уже носится 

по комнате как сумасшедший. - Тихо, Тимми, 

уймись! Сидеть, сидеть! 

Дядя Квентин встал из-за стола. Он и прав­

да не любил, когда завтрак- и не только за­

втрак, а любой приём пищи - превращал­

ся в цирк с домашними животными. Дядя 

Квентин направился к двери и тут же нелепо 

взмахну л руками и едва не упал. Это ему под 
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ноги бросился Тим. К счастью, всё обошлось, 

и отец семейства сумел покинуть столовую без 

увечий и травм. Господи, во что превращается 

дом, когда в нём сразу четверо детей и собака! 

- Тётя Фанни, так вы правда разрешаете? 

Значит, мы уже завтра сможем отправиться 

в путь? - недоверчиво спрашивала Энн. Её 

глаза уже блестели от радости.- Как это заме­

чательно! В этом апреле такая чудесная тёп­

лая погода! И главное, не так жарко, как будет 

летом, в июле. Нам, наверное, даже не придёт­

ся брать с собой тёплую одежду. 



- Нет уж!- резко ответила тётя Фанни.­

Если вы не возьмёте тёплую одежду, значит, 

никуда не поедете. Апрель очень обманчив, 

день на день не приходится. Сегодня может 

быть тепло, а завтра пойдёт дождь, а то и снег! 

Я дам вам денег, Джулиан, чтобы вы могли 

переночевать в гостинице, если погода вдруг 

испортится. 

Но ребята уже решили про себя, что ника­

кая погода не может испортиться настолько, 

чтобы заставить их ночевать в гостинице. 

Общее мнение выразил Дик: 

- По-моему, нет ничего лучше сна на от­

крытом воздухе. Каждый вечер мы будем раз­

бивать лагерь на новом месте, ставить палат­

ки, разводить костёр. А то и не будем, а будем 

ехать всю ночь. Под звёздным небом или сия­

нием полной луны, как это говорится. 

- Под сиянием луны? Да! -воскликнула 

Энн. -Я никогда ещё не каталась на велосипе­

де под луной. Как это, наверное, здорово! 

- Ну хорошо, - сказала тётя Фанни. -
Я рада, что вы нашли чем себя занять, пока 

мы будем в отъезде. А то мы с Квентином же­

наты уже много лет, а он по-прежнему забыва­

ет поставить меня в извесТность насчёт своих 

планов. Сегодня мы весь день посвятим сбо­

рам. Хорошенько подумайте, что вы с собой 

возьмёте. 
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Эти слова послужили стартом к началу 

кипучей деятельности. Ребята бросились на­

верх, и, пока застилали кровати и наводили 

порядок у себя в комнатах, они ни на минуту 

не замолкали. 

- Кто бы мог представить, что уже завтра 

мы будем вольные птицы и отправимся в са­

мостоятельное путешествие! - возбуждённо 

говорил Дик, продолжая борьбу с простынями 

и одеялом. Борьба шла с переменным успехом. 

- Дик! - не выдержала наконец Энн. -
Ну, кто так застилает постель? Куда ты торо­

пишься? Ты просто скручиваешь всё в один 

большой ком. 

- Отойди, я сам! - прогонял сестру Дик. -
Я лучше знаю, как это сделать быстро и без 

лишней возни. Я и Джулиану сейчас помогу. 

А ты, Энн, иди занимайся своей кроватью. 

Тебе ведь надо расправить каждую складочку, 

подоткнуть каждый уголок, взбить подушку 

и натянуть одеяло по струнке. Совершенно 

лишний и бесполезный труд. Какое счастье, 

что уже завтра у нас не будет этих мучений 

с заправкой постелей! Насколько же спаль­

ные мешки удобнее всей этой ерунды! Нырнул 

в мешок вечером, утром вынырнул- и всех де­

лов! 

Продолжая так говорить, он бросил на кро­

вать покрывала, слегка расправил, кинул на 
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него подушку, засунул под подушку пижа­

му и удовлетворённо вздохнул, что на этом, 

мол, всё. Энн только посмеялась над братом 

и отправилась по своим делам. Общее возбу­

ждение захватило и её тоже. Неудивительно, 

ведь впереди у ребят тёплые солнечные дни, 

полные неожиданных приключений, неиз­

веданных мест и непредсказуемых встреч. 

Уже завтра их ждут неизвестные дороги, 

леса и поля, через которые они будут ехать, 

привалы на берегу речек и озёр, а потом сно­

ва в путь, возможно, придётся ехать даже 

и ночью, под луной... Неужели Дик говорил 

об этом серьёзно? Невероятно! Даже по телу 

дрожь. 

В сборах прошёл весь день. Каждый соби­

рал свой рюкзак, наполняя его всем, что по­

требуется в пути. Ребята сворачивали, раз­

ворачивали и вновь плотнее сворачивали 

палатки, которые они собирались закрепить 

на багажниках велосипедов. Там же должны 

были уместиться и корзинки с едой. Много 

было споров насчёт выбора еды, как и насчёт 

выбора маршрута по карте. 

В сборах и спорах не участвовал только 

Тимми. Вернее, он участвовал, но одним-един­

ственным способом, которым владел. Он всем 

мешал. Он громко и возбуждённо лаял, лез 

под ноги и всюду совал свой мокрый холодный 
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нос, словно напоминая, что его не должны за­

быть. Да никто бы его и не забыл! Такое не­

возможно даже представить. Тимми был пол­

ноправным членом их команды, знаменитой 

пятёрки, в которую входили четверо ребят 

и одна собака. И эта собака отличалась от них 

только тем, что не умела говорить. Во всяком 

случае, на английском языке. Способности 

Тима к другим языкам пока ещё никто не про­

верил. 

- А вы не боитесь, что Тимми будет не по­

спеть за вами? Вы ведь на велосипедах, а ему 

будет тяжело бежать всю дорогу, - забеспо­

коилась о собаке тётя Фанни. 

- Тимми-то? Да он может пробежать хоть 

тысячу миль, - успокоил свою тётю Джули­

ан. -Не беспокойтесь за него. Он отличный бе­

гун. И ещё отличный сторож. Ночью он будет 

нас охранять. 

•Гав!• 

- Ну хорошо, -сказала тётя Фанни, посмо­

трев на собаку. -Пожалуй, если бы не Тим, 

я бы не смогла отпустить вас с таким лёгким 

сердцем. Надеюсь, он присмотрит за вами 

не хуже взрослого. 

•Гав-гав!•- отозвался Тим. 

Джордж рассмеялась: 

- Ты слышала, мама?! Он сказал •двух 

взрослых•. Всё правильно, Тимми! 
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Тимми застучал хвостом по полу, доволь­

ный, что его поняли. Потом подумал и доба­

вил: 

• Гав-гав-гавr • 
Но это был уже перебор. 

Глава2 

На следующие утро всё было готово дли 

того, чтобы отправиться в путь. Вещи плотно 

уложены, упакованы и закреплены на багаж­

никах велосипедов. Оставались только рюкза­

ки, но их ребята должны были везти на своих 

плечах. Еду равномерно распределили по кор­

зинкам всех участников велопробега. Когда же 

продукты закончатся, Джулиан обязался их 

докупать. 

- Всё проверили? Тормоза в порядке? -
озабоченно спросил дяди Квентин, который 

тоже вышел на улицу, чтобы проводить ребят. 

Насколько он помнил, в детстве у него тоже 

был велосипед, но тормоза всегда барахлили. 

- Нормально, дяди Квентин. Работают ещё 

как! - заверил дядю Дик. - Мы никогда бы 
не рискнули выехать на дорогу, если бы 

у нас были какие-то проблемы с тормозами. 

Да и ПДД это прямо запрещают. 
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- ПДД? 

- Правила дорожного движения. Они рас-

пространяются и на велосипедистов тоже. 

Дядя Квентин имел смутное представление 

о ПДД. Он жил в мире высшей математики, 

сложных формул, теорем и научных определе­

ний. Однако земной мир был ему не чужд, что 

подтверждало его участие в судьбе и благопо­

лучии юных велосипедистов. 

- Пока, дядя Квентин! Пока, тётя Фан­

ни! Мы поехали, пишите письма! - сказал на 

прощание Джулиан и тут же поправился: -
Нет, писем как раз не пишите, мы ведь не зна­

ем, где остановимся, а главное, не знаем, где 

остановитесЪ в городе вы. Удачного выступле­

ния на конференции, д.ядя Квентин! Хорошего 

отдыха! Я имел в виду, что у вас будет отлич­

ная возможность немного отдохнуть от всех 

нас. 

- Пока, мамочка! Пока, папочка! Не беспо­

койтесь за нас, с нами всё будет в порядке! -
помахала рукой Джордж, садясь на велосипед. 

- Пока, тётя Фанни! До свидания, дядя 

Квентин! 

Попрощавшись, ребята дружно нажали 

на педали и выехали за ворота усадьбы Кир­

рин-Коттидж. Д.ядя и тётя стояли у ворот и ма­

хали им вслед платками. Они махали до тех 

пор, пока все велосипедисты не скрылись 
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за поворотом, словно растворившись в лучах 

восходящего солнца. Последним они разгля­

дели хвост Тима. 

Несколько первых сот метров велосипеди­

сты ехали молча. Потом Джулиан сказал: 

- Даже не верится, что мы теперь воль­

ные птицы, как выразился Дик. Спасибо 

дяде Квентину. Если бы не его забывчивость, 

нам бы такая удача могла и не привалить. 

- Только давайте в первый день не будем 

гнать, - донёсс.я сзади голос Энн. - Мне ещё 

надо привыкпуть к этому большому велоси­

педу. 

- Согласен, - обернулся Дик, начав при­

тормаживать. - Много проехать и не полу­

чится. А то с непривычки у всех заболят ноги 

и спина. Энн, ты только скажи, когда уста­

нешь, и мы сразу устроим привал. 

- Хорошо. Езжайте вперёд, .я ещё не ус­

тала. 

Солнце с утра светило довольно жарко. 

Впрочем, ребятам, наверное, просто так пока­

залось, поскольку они довольно быстро вспо­

тели. Они сняли свои свитеры и уложили их 

в корзины на багажнике. В рубашке Джордж 

выглядела совсем как мальчик, её светлые 

кудри раздувал ветер. Она была в шортах, как . 
и все, кроме Джулиана, возглавлявшего ка­

валькаду. Он был уже достаточно взрослым, 
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чтобы всегда и везде носить брюки. Он лишь 

закатал рукава рубашки по примеру осталь­

ных. 

День был чудесный, ребята накручивали 

километр за километром, наслаждаясь солн­

цем, ветром и хорошей погодой. Тим бежал ря­

дом и, казалось, нисколько не уставал. Однако 

его длинный красный язык уже болталея как 

тряпка. Собаке было жарко. Когда появлялась 

возможность, Тимми старался покинуть твёр­

дую гравийную дорогу, усыпанную мелкими 

камешками, и бежать по обочине, по песку, 

по траве. Так он берёг свои лапы. Он был очень 

умная собака! 

Первый привал велосипедисты сделали 

в деревушке по имени Манлингтон-Товей, 

в которой имелся всего один магазинчик. 

- Надеюсь, там есть имбирный эль, - с ка­

зал Джулиан. -А то у меня пересохло в горле. 

Из напитков в магазинчике имелся совсем 

неплохой ассортимент: несколько видов ли­

монада, соки лайма, грейпфрута, апельси­

на и конечно же имбирный эль. Пей не хочу! 

Главное, определиться с выбором. Общим для 

всех оставалось желание съесть мороженое, 

и скоро все уже уминали холодное лакомство, 

одновременно потягивая через трубочку то, 

что каждый предпочёл по вкусу - эль, сок или 

лимонад. 
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- Тимми тоже хочет мороженого,- сказа­

ла Джордж. - Ты ведь его просто обожаешь, 

Тимми, правда? 

•Гав•, -коротко ответил Тим, и вся боль­

шая порция мороженого мгновенно исчезла 

в его бездонной пасти. 

- Безобразие,- возмутилась Энн.- Он ест 

так быстро, что больно смотреть. Даже рас­

пробовать не успел. Нет, Тимми, так нель­

зя. И отойди от меня! Я тебе ничего не дам. 

И не надо облизываться. И не смей давить 

на мою совесть! Я тебе даже лизнуть не дам, -
сказала Энн и повернулась к собаке спи­

ной. 

Тим особо не обиделся. Он направился 

к миске, в которую хозяин магазина специ­

ально для него налил холодную воду, и вы­

пил её всю. После этого бухнулся на пол и 

растянулся, вывалив язык и тяжело дыша. 

Но долго поспать ему не удалось. Ребята взя­

ли с собой по бутылке имбирного эля и вышли 

из магазина. Напиток они решили припас­

ти для следующего привала, когда наступит 

время обеда. Они уже всё чаще поглядывали 

на свои корзинки с едой и вспоминали, что 

именно было завёрнуто в тот или иной па­

кет. 

Дорога шла средь полей, на которых пас­

лись овцы и коровы. 
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- Джордж, как это ужасно, наверное, быть 

коровой! Ты слышишь меня? - окликнула по­

другу Энн, с усилием крутя педали. Энн всё 

время отставала от ребят и была не прочь, 

чтобы кто-то ехал с ней рядом.- Нет, правда, 

Джордж, ты только вообрази, как было бы тебе 

плохо, будь ты коровой! Ты бы ела только тра­

ву и ничего, кроме травы, и не знала бы вкуса 

ни яиц, ни салата, ни сдобных булочек, ни шо­

коладного эклера ... И за целую жизнь не вы­
пила бы ни стакана лимонада! Как это ужасно. 

Бедные коровы! 

Джордж рассмеялась. 

- Смешная ты, Энн. Ну вот! Зачем ты толь­

ко это сказала? Теперь и мне захотелось что­

нибудь поесть. Мама нам сделала сандвичи 

с яйцами и сардинами. Как думаешь, может, 

уже пора? Дик! 

- Я всё слышал, -откликнулся Дик. Он 

тоже устало крутил педалями, его велосипед 

вилял из стороны в сторону. -И, знаете, это 

не честно. Вы всё время только и говорите что 

о еде. Так мы далеко не уедем. Джулиан! Мо­

жет, перекусим? 

Джулиан тоже всё давно понял. Он остано­

вился, спрыгнул с седла и направился к не­

большой рощице у дороги, ведя велосипед 

за руль. Вокруг росли примулы, а ветер до­

носил с поля тонкий запах фиалок. В ветвях 
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орешника пел одинокий дрозд, грустный, как 

охрипший соловей, ему подпевали два зябли­

ка. Как только дрозд замолкал, они начинали 

своё «пинь-пинь-пинь•. 

- Отлично, господа! - весело сказал Джу­

лиан.- Цветы на столе, оркестр играет, оста­

лось только дождаться официанта, чтобы он 

принёс меню. А вот, кстати, и он! 

Ребята расхохотались, увидев невдалеке 

кролика. Тот шевелил одновременно и уша­

ми и носом, прислушиваясь и принюхива­

ясь. 

- Официант! - крикнул Джулиан. - Мы 

готовы сделать заказ. Пожалуйста, каждому 

по одной порции тушёного кролика с картофе­

лем, луком и морковью. 

Словно догадавшись, что говорят про него, 

кролик поспешил покинуть место будущей 

трапезы. Он развернулся и ускакал, тяжело 

подкидывая свой толстый зад. Тим равнодуш­

но взглянул на удаляющегосякролика и даже 

не пошевелился. 

- Тим, я тебя не узнаю! -поразился Дик. -
Ты отпустил кролика просто так?! И даже 

не попытался погнаться за ним?! Наверное, 

ты и в самом деле сильно устал. Джордж, ты 

взяла ему какой-нибудь еды? 

- А то! Я сделала ему специальные собачьи 

сандвичи. Они почти как наши, но собачьи. 
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Сандвичи для Тима она действительно 

сделала с душой. Специально сходила в лав­

ку мясника, чтобы купить дешёвой ливерной 

колбасы, а потом положила эту колбасу ме­

жду двух ломтей хлеба, их вышло штук две­

надцать. И сейчас дала Тиму сразу два. Пёс 

разом проглотил их. Все посмеялись над про­

жорливостью Тима и дружно принялись за 

свои. 

- Ой, Джордж, что ты делаешь?!- вскрик­

нула от удивления Энн. 

А что я делаю? 

- Да ты же ешь еобачъю еду! 

- Да? Ой, и правда. То-то я никак не пой-

му, что за вкус. Прости меня, Тим. Я отдала 

тебе свой сандвич, а сама съела твой. 

Но Тим лишь беспечно произнёс: •Гав•, 

что в переводе означало: •Не переживай, 

Джордж, мой организм способен переварить 

и не такое. Ничего страшного, если ты оши­

бёшься и в следующий раз•. Вот как много 

действительно умная собака может выразить 

всего одним звуком! 

Сцена вышла весёлая, все получили удо­

вольствие и ещё долго обсуждали её. 

- Тут главное, что Тим даже не заметил, 

сколько он съел, - усмехнулся Джулиан. -
Ему абсолютно всё равно, два сандвича он 

проглотил, двадцать или пятьдесят. Он всегда 
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останется так же голоден, как и вначале. По­

стойте-ка, слышите, опять поёт дрозд! 

Все прислушались. 

- Он как будто говорит: •Филипп-Фи­

липп... приходи-приходи... чай пить! чай 

пить! .. • 
- Ну нет, до чая ещё далеко, - рассмеялся 

Дик. -Чай мы будем пить в полдник, а это ещё 

нескоро. Мы можем пока вздремнуть. Что ска­

жешь, Джулиан? 

- Скажу, что это неплохая идея, - ответил 

Джулиан, растягиваясь на траве и сладко зе­

вая. -Для первого дня мы уже проехали не­

малое расстояние, ноги требуют отдыха. Фу! 

Не ходи по моим ногам, Тимми! Боже, ты ка­

кой тяжёлый. Что, знаешь, неудивительно, 

если вспомнить количество сандвичей внутри 

тебя. 

Пёс обошёл Джулиана, приблизился к 

Джордж и лизнул её в щёку. 

- Не надо, не лижись, Тим! Лучше сиди 

и сторожи. Следи, чтобы никто не увёл наши 

велосипеды. 

Что такое сторожить- Тим знал отлично. 

Не зря он был сторожевым псом. Поэтому 

он тотчас принял стойку и начал оглядывать 

окрестности. Потом поднял вверх нос и по­

нюхал воздух: есть ли поблизости кто-нибудь 

из чужих? Нет, кажется, никого. Ну, тогда 
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можно и полежать. Тим лёг на землю и поло­

жил голову на лапы. Одно ухо у него продол­

жало торчать, и один глаз оставался приот­

крытым. Джордж всегда удивляло это чисто 

собачье умение спать вполглаза. Вполуха 

тоже. Интересно, правильно ли будет сказать 

по-английски •спать вполуха•. Джордж хоте­

ла у кого-нибудь спросить, но все уже спали. 

Тогда заснула и она. 

Это был крепкий сон. Дети спали как уби­

тые. Прямо хоть стреляй над ними из пушки­

ничто не могло их разбудить. Что уж говорить 

о малиновке, которая слетела с дерева на зем­

лю и начала искать в траве крошки, оставшие­

ся после пикника. Вскоре она уже настолько 

осмелела, что даже подобралась к Тиму. Скло­

нив голову набок, она смотрела на собачий 

хвост, словно прикидывая, можно ли выдер­

нуть из него несколько шерстинок? Они при­

годятся для гнезда. Тимми приоткрыл один 

глаз, мол, только посмей, наглая пичужка! 

Пичужка подумала и улетела. 

Однако в ветвях продолжал петь дрозд, 

да и толстый кролик опять появился побли­

зости от ребят. Тим приоткрыл другой глаз 

и издал непонятной природы звук: то ли 

вздох, то ли храп. Никто бы не сказал точно, 

что это было, да и сам пёс не был уверен: то ли 

он ещё спит, то ли уже нет. Кролик решил 
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не проверять, что творилось с собакой на самом 

деле, и счёл за благо заранее деликатно удали­

ться. 

Было полтретьего дня, когда ребята про­

снулись. Джулиан посмотрел на часы. 

- Ого, почти время полдника! - сказал он, 

и Энн ойкнула. 

- Ой, но мы же только что ели! Мой живот 

полон, в него ничего не влезет. 

- Ну и хорошо, - улыбнулся Джулиан. -
Тогда прочь условности! Отныне будем есть 

не по часам, а когда проголодаемся. Друзья, 

вставайте! По коням и - в путь! 

Они подняли свои велосипеды и выкатили 

их на дорогу. Оседлали их и вновь покатили. 

Ветер быстро прогнал их сон, остужая горячие 

лица, разомлевшие на солнце. Тела потихонь­

ку оживали, ноги снова втягивались в работу. 

Жаловалась только Зин. 

- Ой, не могу, у меня болят все мышцы. 

Нам долго ещё ехать, как ты думаешь, Джу? 

- Не очень долго, - ответил Джулиан. -
Мы остановимся в ближайшей деревне, где вы­

пьем чаю и немного отдохнём. Там же купим 

что-нибудь на ужин и на завтрак. Потом, вы­

ехав за деревню, поищем местечко для ночёв­

ки. На карте я видел озеро. Возле него и оста­

новимся. Сможем даже искупаться, если вода 

тёплая. 
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Идея всем понравилась. Джордж была со­

гласна проехать сколько угодно лишних ки­

лометров, лишь бы в конце пути можно было 

сполоснуться в чистой воде. 

- Отлично! Давайте поднажмём! - сказа­

ла она, налегая на педали.- Знаете, мы даже 

можем весь маршрут построить с учётом вот 

таких озёр. Где можно искупаться не только 

вечером, но и утром. 

«Гав! -согласился Тимми, бежавший ря­

дом.- Гав-гав!• 

- Тимми меня поддерживает, - рассмея­

лась Джордж. - Вот только я не уверена, что 

он взял свой купальный костюм и банное по­

лотенце. 

Глава 3 

День подходил к концу. Пятеро друзей, 

включая собаку, остановились в очередной 

деревушке, где они устроили себе полдник 

и накупили продуктов, которых должно было 

хватить на вечер и на утро. В список этих 

продуктов входили сдобные булочки, паштет 

из анчоусов, большой ягодный пирог в картон­

ной коробке, апельсины, сок лайма, листовой 
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салат и сандвичи с ветчиной - вполне сим­

патичный ассортимент дли отдыха на при­

роде. 

- Только не будем сегодни съедать всё 

сразу, - предупредила друзей Джордж, рас­

совывая пакеты по корзинкам. -А то на за­

втра ничего не останется. Тихо, Тим, не лезь! 

Эти бутерброды не дли тебя. Дли тебя и ку­

пила пару мясных костей. Одной тебе хватит 

на несколько часов, и то лишь только обгло­

дать. 

- Джордж, только не давай ему кость, ко­

гда мы уже лижем спать. А то он грызёт так 

громко, что не даёт мне уснуть, - попросила 

Энн. 

- Лично мне сегодни ничто не помешает 

заснуть,- улыбнулся Дик.- Мени даже зем­

летрясение не разбудит. Только бы окунуться 

в спальный мешок! 

- Пожалуй, сегодни мы даже не будем 

разбивать палатки, - задумчиво проговорил 

Джулиан, гляди на чистое ясное небо.- Лад­

но, пойду поспрашиваю у местных, какой был 

прогноз погоды по радио в шесть часов. Если 

хороший, тогда лижем спать под открытым не­

бом. 

- Ой, как это здорово! - восхитилась Энн. -
Я так люблю лежать на земле и смотреть на 

звёзды. 
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От одного из местных жителей Джулиан 

узнал, что прогноз был и правда хороший. 

Умеренно тепло, слабый ветер, без осадков. 

- Итак, палатки не ставим, - сообщил 

Джулиан, вернувшись к ребятам.- Мы даже 

не будем их разворачивать и этим сэкономим 

массу времени и сил. Подумайте, что ещё нам 

нужно купить. Ничего не забыли? 

Но корзинки были полны. Впрочем, Энн 

предложила вариант: 

- Если из моей корзинки вынуть кости для 

Тима, то освободится много места для чего-ни­

будь ещё. Эти кости занимают ровно половину 

корзины. Как ты думаешь, Джордж, можно 

что-нибудь придумать, чтобы Тим нёс свою 

еду сам? Ну какой-нибудь вьючный мешок? 

А то он единственный бежит налегке. Пусть 

тоже поработает. Он же умный пёс и должен 

сам понимать. 

- Да, он умный, - улыбпулась Джордж. -
Но и жадный и вечно голодный, ты сама зна­

ешь, Энн. Он сразу остановится посреди до­

роги и не сойдёт с места, пока не съест всё 

до крошечки. Собаки способны съесть любое 

количество в любое время и в любых усло­

виях. 

- Везёт же некоторым,- вздохнул Дик.­

А вот я, если хорошо поел, едва могу двинуть­

ся. Нам нужно отдохнуть, сделать перерыв. 
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- Не сейчас! Нужно поторопиться! - ска­

зал Джулиан, складывая карту.- Следующая 

остановка на берегу озера. Там сделаем привал 

на ночь. Озеро называется •3елёный пруд•, 

хотя на пруд оно не похоже, слишком боль­

шое. До озера осталось пять миль. Если под­

нажмём, доберёмся туда, пока не село солн­

це. Очень хочется искупаться. Я весь потный 

и липкий. 

К озеру они подъехали в половине вось­

мого. С виду это было чудесное место, чистое 

и уютное. Неподалёку имелся даже небольшой 

домик, какие на пляжах обычно используют 

для отдыха и переодевания. Но дверь его была 

заперта на замок, занавески на окнах задёр­

нуты. 

- Надеюсь, что это не частная собствен­

ность и мы всё-таки сможем окунуться, - не­

уверенно проговорил Дик. - Мы ведь не втор­
гаемен ни на чью территорию, нет? 

- На частную собственность не похоже, -
ответил Джулиан. - Я нигде не вижу таб­

лички. Кстати, я пощупал воду, она не очень 

тёплая. Неудивительно. Солнце хоть и греет, 

но ещё только середина апреля. Впрочем, вот 

там, на мелководье, вода, наверное, прогре­

лась лучше. Давайте берите свои купальные 

костюмы и идите вон за те кусты переодевай­

тесЪ. 

31 



Переодевшись, ребята побежали к водоёму. 

Вода была довольно прохладная, если не ска­

зать точнее, ужасно холодная. Энн зашла 

по пояс, быстро присела, окунулась и тут же 

выскочила обратно. 

Джордж решила показать, что, как и маль­

чишки, она не боится холода. Перед тем как 

поплавать, они ещё побегали по мелководью, 

пронзительно вскрикивая, когда на них попа­

дали холодные брызги. 

- Брр, -дрожал Дик, выбравшись наконец 

на берег. -Надо поскорее согреться, а то мы 



совсем окоченеем. Посмотрите-ка, Энн уже 

в свитере. А лучше знаете что? Пробежаться 

по тропинке вокруг озера. Ну, готовы? Бы­

стрее согреемся. Тимми, ты с нами? 

И они бросились вокруг озера наперегон­

ки, а когда вернулись, уставшие и разгорячён­

ные, солнце уже садилось за горизонт, насту­

пали светлые весенние сумерки. Энн собрала 

ужин. 

- Какая ты молодчина, Энн! - похвалил се­

стру Дик, надевая свитер. - Ты всё уже приго­
товила. Фантастика, как быстро ты всё успева­

ешь! Наверное, если бы мы ещё задержались, 

ты бы успела соорудить целую кухню с погре­

бом для продуктов, а потом и столовую. Тим­

ми, пошёл отсюда! С ума сошёл так брызгать­

ся! Джордж, уведи его отсюда. Он так трясёт 

шкурой, что я уже снова мокрый. Надо чем­

нибудь вытереть его шерсть. 

- Извини, Джу, - сказала Джордж. - Слы­

шишь, Тим, это я извиняюсь за тебя. Нель­

зя ли поаккуратнее? Вот если бы я так же тряс­

ла своими волосами, тебе бы понравилось? 

То-то. 

Они прекрасно поужинали при свете вечер­

ней зари, сидя на ещё тёплой земле и наблю­

дая, как на востоке одна за другой появляются 

всё новые звёзды. Все чувствовали себя очень 

уставшими, но были безмерно счастливы. Их 

33 



путешествие только-только начиналось, за­

втра предстоял новый день, полный новых 

событий, новых неизведанных мест и, воз­

можно, приключений. Все пребывали в та­

ком блаженном состоянии, когда веришь, что 

жизнь только начинается и в ней сбываются 

все мечты и каждый новый день непременно 

будет тёплым и солнечным. 

Друзья расползлись по своим спальным 

мешкам, едва покончили с ужином. Мешки 

они расположили на поляне в ряд, как кро­

вати, чтобы можно было немного поболтать 

перед сном. Они и хотели поболтать, но Тим 

всем мешал. Он перешагивал через лежащие 

тела, махал у них под носом своим тяжёлым 

и жёстким, как веник, хвостом и забористо 

пах мокрой псиной. Его прогоняли, шика­

ли, кышкали, фукали на него, толкали ко­

ленками и тем ещё больше озадачивали пса, 

который плохо понимал, куда все подева­

лись. 

- Тимми, уйди! Ты наступил мне на жи­

вот! Фу! 

- Тимми, нельзя! 

- Тимми, что ты де.цаешь? Джордж, спаси 

меня! 

- Джордж, можешь что-нибудь сделать? 

Он уже всех достал. Если он сейчас не успоко­

ится, я не знаю, что с ним сделаю! Ой! 
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Тимми выглядел озадаченным. Он не при­

вык, чтобы его отовсюду шугали. Наконец 

после тщетных попыток забраться в спаль­

ный мешок к Джордж, он пристроился рядом 

со своей хозяйкой, удобно положив голову ей 

на грудь. 

- Нет, Тимми, нет! Тимми, я тебя очень 

люблю, только, пожалуйста, не лижись! -
Джордж крутила головой, пытаясь спасти 

лицо от мокрого собачьего я~ыка. 

Тим наконец успокоился. Он широко, во всю 

пасть, и с протяжным стоном зевнул, содрог­

нувшись всем своим мускулистым телом. 

- Спокойной ночи, Тим! Убери с меня свою 

голову. Спасибо. Молодец. Теперь спи. 

Джордж и сама зевнула. 

- Джулиан! - через минуту позвала она. -
Что это за звезда? 

- Это не звезда, - ответил Джулиан сон­

ным голосом.- Это Венера. Планета. ПравДа, 

её иногда зовут вечерней звездой, но это в сти­

хах. А ты не знала? 

Что? 

Что это звезда. 

Нет. 

Чему вас только в школе учат? Хотя по­

нятно, у вас же школа для девочек. 

Джордж попыталась пнуть Джулиана но­

гой, но изнутри спального мешка это было 
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не так-то просто сделать. Затем она снова зев­

нула и так заразительно, что мгновенно зевну­

ли все. 

Первой уснула Энн. Она была самой малень­

кой. Она и раньше уставала быстрее остальных, 

хотя всегда старалась мужественно переносить 

все трудности любого похода. Джордж долго 

смотрела на вечернюю звезду и сама не замети­

ла, как уснула. Было слышно, как Дик и Джу­

лиан ещё немного перешёптывались, но вско­

ре и они замолчали. Тим лежал неподвижно, 

лишь лапы его слегка вздрагивали, как будто 

он продолжал свой бег за велосипедами. 

Все спали очень крепко. Никто не шевель­

нулся до самого утра, даже Тимми. Хотя для 

него это большое упущение. Он так ничего 

и не узнал о целом выводке кроликов, кото­

рые вылезли из своей норы неподалёку. В лесу 

громко гукнула сова, а он даже не повёл ухом. 

Потом над этим же ухом прогудело какое-то 

ночное насекомое - пёс спал. Единственное, 

что могло бы его поднять, так только слово 

его хозяйки, которая была центром его мира, 

вокруг которого он, как планета, вращался 

и днём и ночью. 

Их разбудило утреннее солнце, которое 

сразу же, без предупреждения, начало пригре­

вать, и в мешках стало жарко. Где-то в кусках 

пел дрозд. 
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- Это, наверное, тот же самый, - пробор­

мотал Дик. -Слышите, он тоже зовёт Филип­

па. «Филипп-Филипп ... приходи-приходи ... 
чай пить! чай пить! .. • Боже, сколько в Ан­
глии этих Филиппов! Прямо под каждым ку­

стом. И сколько же они выпивают чая! Ну что, 

встаём? 

- Встаём, - отозвалась Энн. Она действи­

тельно хотела встать первой. Потому что чув­

ствовала ответственность. Хотела приготовить 

завтрак. Или, может быть, мальчики захотят 

сначала искупаться? 

Джулиан тоже уже проснулся и наполови­

ну вылез из мешка. 

- Привет, Энн! Доброе утро! Как спалось? 

- Неплохо. Но у меня немного затекло 

тело. Земля очень твёрдая. Но это ничего, 

пройдёт. Джордж, ты уже проснулась? 

Джордж только что-то пробурчала в ответ 

и лишь плотнее свернулась внутри мешка. Её 

не сумел выманить оттуда даже Тим, который 

трогал мешок лапой и скулил. Ему давно уже 

хотелось побегать. 

- Отстать, Тим, я сплю, - доносилось 

из спальника. 

- Пусть спит, -сказал Джулиан. -А я хочу 

принять утреннюю ванну. Кто со мной? 

- Не-е!- быстро сказала Зин.- Для меня 

вода слишком холодная. А Джордж спит. Так 
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что вы с Диком идите вдвоём. А когда вернё­

тесь, я уже приготовлю завтрак. Жаль, не по­

лучится выпить горячего, потому что мы за­

были чайник. 

- Н-да, чего-то мы сплоховали, -почесал 

затылок Джулиан. - Не взяли ни чайника, 

ни котелка. А то могли бы развести костёр ... 
Ну да ладно. Пошли, Дик, окунёмся. 

Джулиан и Дик ушли к тому месту озера, 

где было мелко. Энн вылезла из мешка и бы­

стро оделась. Потом взяла мыло и полотенце 

и тоже пошла на озеро- умываться. Джордж 

продолжала спать. 

Джулиан и Дик отправились к тому месту, 

где купались вчера. 3а деревьями уже блесте­

ла призывпая озёрная гладь, когда они неожи­

данно увидели чей-то велосипед. Это был не их 

велосипед. 

Потом они услышали сильный всплеск, 

фырканье. Кто-то плыл по озеру. Ребята по­

спешили на берег и увидели над водой чьи-то 

вскидывающиеся руки и голову с мокрыми 

рыжими волосами. По виду это был мальчик. 

Он плыл красиво и быстро, оставляя за собой 

две расходящиеся волны. Тут наконец маль­

чик увидел ребят и повернул к берегу. 

- Привет!- сказал он, выходя из воды. -
Тоже с утра пораньше решили искупаться? 

Пожалуйста. Мне не жалко своего озера. 
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- Что значит •своего•? - не понял Джу­

лиан. 

- То и значит. Оно принадлежит моему 

отцу Турлоу Кенту, - ответил мальчик. 

Дик и Джулиан переглянулась. Они кое­

что слышали о мистере Турлоу Кенте, одном 

из самых богатых людей Англии. 

- Ну что ж, если это частное озеро, - про­

говорил Джулиан, с недовернем посмотрев 

на мальчика. - Если это частное озеро, тог­

дамы ... 
- Ерунда! Не берите в голову. Давайте 

сплаваем наперегонки на ту сторону! 

Ещё несколько слов, и они все втроём шум­

но бросились в воду и поплыли к другому бере­

гу, пересекал озеро ровно посередине. Новый 

день начинался очень бодро и энергично. 

Глава4 

Puчnpg 
Энн очень удивилась, увидев, как по тро­

пинке вдоль берега бегут трое мальчиков вме­

сто двух. Она и сама ещё оставалась на берегу, 

завершая утренний туалет. Чужой мальчик 

на вид был не старше её, но младше Дика 

и Джулиана. Он был невысок ростом, но креп­

кого телосложения. Его глаза улыбались. Он 
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пригладил рукой свои мокрые волосы и спро­

сил, повернувшись к Дику и Джулиану: 

Это ваша сестра? Привет! 

Привет! -ответила Энн. -Как теб.я зо-

вут? 

Ричард, - ответил мальчик. - Ричард 

Кент. Атеб.я? 

- Энн. Мы путешествуем на велосипедах. 

Её братья тоже решили представитьс.я, 

а то им всё некогда было как следует познако­

миться. Сначала они переплывали озеро, по­

том бежали вокруг него по тропинке. Все трое 

тяжело дышали. 

- Я Джулиан, а это мой брат Дик, - сказал 

Джулиан.- Надеюсь, твой отец не станет нас 

обвинить за вторжение в частные владении. 

Ведь это его земли тоже, как и озеро. 

- По закону- да. Но н вам разрешаю на ней 

находиться. Будем считать, что сдаю её в крат­

ковременную аренду. Так что будьте как дома. 

- Спасибо, -сказала Энн. -Значит, всё это 

собственность вашей семьи? К сожалению, мы 

не знали. Тогда позвольте пригласить вас по­

завтракать вместе с нами. Когда вы оденетесь, 

н жду вас в нашем лагере. 

Энн вытерла руки и лицо полотенцем. Пока 

она это делала, она слышала, как мальчики 

оживлённо переговариваются где-то в кустах, 

там, где оставили свою одежду. Энн не стала 
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их дожидаться. Собрав свои вещи, она побе­

жала в лагерь, намереваясь, по крайней мере, 

скатать спальные мешки и навести на поляне 

хотя бы минимальный порядок. О завтраке 

тоже требовалось срочно подумать. Джордж 

ещё спала. Из спального мешка по-прежнему 

торчала только её голова с коротко острижен­

ными волосами, что делало эту девочку так по­

хожей на мальчика. 

- Джордж, вставай! У нас гости! - гром­

ко прошептала Энн и начала трясти подругу 

за плечо. 

Джордж только что-то пробормотала и за­

рылась по глубже в мешок, как у литка. Навер­

ное, решила, что её специально обманывают, 

чтобы заставить встать. Энн не могла тратить 

слишком много времени на попытки растол­

кать Джордж. Ладно, если ей нравится, что­

бы её застал в таком положении незнакомый 

мальчик, то сама виновата. 

Энн принялась быстро распаковывать пр~­

дукты и накрывать импровизированный стол. 

Как хорошо, что они купили пару лишних бу­

тылок лаймового сока! Одну они предложат 

Ричарду. 

Вскоре пришли мальчики. Волосы у них 

были ещё мокрые, но одеты они были тепло. 

Ричард сразу заметил спальный мешок с че­

ловеком внутри, но ему тут же пришлось по-
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знакомиться и с собакой, которая выбежала 

им навстречу. Тим, впрочем, был дружелюбен 

и с интересом обнюхал гостя. Тот интригующе 

пах собаками, которые жили у него дома. 

- Кто там у вас? -спросил Ричард, показав 

на спальный мешок. 

- Там Джордж,- ответила Энн.- Всё ни­

как не может проснуться. Джордж, вставай! 

А вы, Ричард, присаживайтесь вот сюда. У нас 

на завтрак сдобные булочки, паштет из анчоу­

сов и салат. Вы это всё едите? Вот ваша бутыл­

ка сока. Приятного аппетита! 

Джордж услышала чужой незнакомый го­

лос и быстро села, наполовину высунувшись 

из мешка. Действительно, гость. Какой-то 

мальчик. Кто он? Она заморгала, пытаясь рас­

клеить заспанные глаза. С короткой мальчи­

шечьей стрижкой она мало походила на девоч­

ку, и Ричард тем более не мог догадаться, что 

она девочка, потому что ему сказали, что там 

спит Джордж. 

- С добрым утречком, Джордж, -стесни­

тельно улыбнулся он.- Надеюсь, я не лишаю 

тебя твоей доли завтрака? 

- Ты кто? -хмуро спросила Джордж. 

Друзья ей всё растолковали. 

- Я живу в трёх милях отсюда, -дополнил 

свой рассказ Ричард. - А сюда приехал на ве­
лосипеде. Поплавать немного с утра. Кстати, 
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хорошо, что я вспомнил про велосипед. Нужно 

его забрать и прикатить сюда. А то у меня уже 

дважды крали велосипеды, не хочу потерять 

ещё и этот. 

Ричард ушёл за велосипедом, а Джордж 

воепользовалась возможностью, чтобы вылез­

ти из мешка, быстро одеться и привести себя 

в порядок. Она уже сидела и ела свой завтрак, 

когда мальчик вернулся. 

- Всё в порядке, - сказал он, положив ве­

лосипед на землю. -А то, если и этот украдут, 

отец мне не простит. У него характер не сахар. 

- У моего тоже не сахар, - вздохнула 

Джордж. 

- Он тоже порет тебя ремнём? 

-Что?! Нет, конечно! - Джордж даже вско-
чила от возмущения, но потом села. - Он про­

сто ругается, вот и всё. 

- Нет, а мой ужасно злопамятный. И когда 

выходит из себя, такое устраивает, что хоть 

покойников выноси. Он уже со всеми соседя­

ми испортил отношения. И нажил себе кучу 

врагов. Его даже угрожали убить, поэтому он 

нанял телохранителя. 

Ребят это заинтриговало, а Дик даже за­

хотел, верней, помечтал, чтобы и у него был 

телохранитель. Вот было бы классно прийти 

в школу и так нечаянно при всех обронить: 

у моего отца есть телохранитель. 
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- А телохранители ... они какие? - полюбо­

пытствовала Энн. 

- Разные. Но чаще всего громилы, что, 

если честно, даже смотреть страшно, - стал 

рассказывать Ричард, видя, что его слушают 

с интересом. - В прошлом году у нас был один 

такой. Настоящий бандит с тяжёлым подбо­

родком и с толстыми губами. И нос у него был 

ужасно большой. Такой большой и страшный, 

что даже не поверишь, что такие бывают. Как 

будто его намеренно прилепили. Особенно 

если смотреть сбоку. 

- Ужас! - вздрогнула Энн, испугавшись 

уже одного описания такого носа. - И что, он 
всё ещё охраняет твоего отца? 

Нос? 

- Ну нет, конечно. Телохранитель. 

- Уже нет. Он сделал что-то, что моему отцу 

не понравилось. Я даже не знаю что. Но отец 

был взбешён и выгнал его. Ну и хорошо. Так 

ему и надо. Я его не любил. Потому что он не­

навидел собак. Он пинал их. Как увидит, так 

сразу и пнёт. 

- Мерзавец! - воскликнула Джордж. 

Нет, какой мерзавец, а? Иди ко мне, Тим. 

И она обняла своего пса за шею. 

Джулиан и Дик слушали этот рассказ с не­

которым сомнением: уж не завирает ли па­

рень? Впрочем, слушали они с интересом. 
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Просто не всему верили. В отличие от девочек, 

которые внимали каждому слову Ричарда. 

- А как сейчас?- спросила Энн.- Теперь 

у твоего отца другой телохранитель? 

- Разумеется. Сейчас он в Америке, но ско­

ро прилетит домой. Конечно, с телохраните­

лем, - сказал Ричард, допивая сок из своей 

бутылки. - Ммм, вкусный! Я вам завидую. 

Вам разрешают путешествовать одним и оста­

навливаться где захотите. А вот моя мама ни­

когда бы на такое не согласилась. Она очень 

боится, что я попаду в беду. 

- Наверное, тебе тоже нужен телохрани­

тель, -усмехнулся Джулиан. 

- Да я бы от него сразу сбежал! - уверенно 

сказал Ричард, рубанув рукой воздух.- Хотя, 

если честно, телохранитель у меня есть. 

- Да? И где он?- испуганно проговорила 

Энн, озираясь. Ей уже представлялось, что 

сейчас из кустов вылезет огромный бандит 

со страшным носом. 

Ричард оглядел ребят. 

- Ну, вообще-то он домашний учитель ми­

стер Ломаке. Его наняли только на эти кани­

кулы. Но это ужасный человек. Я постоянно 

должен ему докладывать, когда ухожу из дома 

и надолго ли, как будто я совсем ещё малень­

кий. Вот как ваша Энн. 

Энн возмутилась. 
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- Прости, я никакая не маленькая! Я даже 

никому не докладываю, когда я ухожу из 

дома. 

- Знаешь, нас бы тоже не отпустили одних, 

если бы с нами не было собаки, - честно при­

знался Дик. - Он лучше любого телохраните­

ля или домашнего учителя. Тебе что, не разре­

шают собаку? 

- Почему? Разрешают. У меня вообще-то 

их пять,- сказал Ричард. 

- Пять?! -не поверила Джордж. -И как 

их зовут? 

Баки, Бонзо, Бруни, Бинго и Бзики. 



- Глупые имена!- сразу сказала Джордж.­

Бзики ... Надо быть совсем бзиком, чтобы на­
звать так собаку. 

ком! 

Ты имеешь в виду меня:? 

Но кто-то же её так назвал. 

Я никому не позволю называть себя: бзи-

И не позволяй. Но я: знаю, что ты совсем 

бзикнулся:, если назвал так свою собаку! 

- Ты сейчас получишь! 

- Это ты сейчас получишь! - И Джордж 

вскочила на ноги. 

Джулиан схватил её за руку и остановил. 

Потом обратился: к Ричарду: 

- Слушай, Ричард, ты же не будешь драть­

ся: с девочкой? 

- Что? - не поня:л Ричард. Его лицо уже 

раскраснелось, а подбородок дрожал. Очевид­

но, он был таким же вспыльчивым, как и его 

отец. 

- А то. Я говорю, ведь ты не собираешься: 

драться: с девочкой? Или будешь? 

Ричард в недоумении смотрел на Джулиана. 

- А при чём тут ... Конечно, я: с девочками 
не дерусь. Никакой уважающий себя: джентль­

мен не будет драться: с женщиной. Но это же 

парень. И зовут его Джордж. 

И тут к его безмерному удивлению, Джу­

лиан, Дик и Энн просто покатились со смеху. 
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А Тимми громко залаял, подключившись к об­

щему веселью. Одна Джордж стояла насуплен­

ная и злая. 

- Вы чего?- оставался в недоумении Ри­

чард. - Чего смешного-то? 

- Ричард!- воскликнул наконец Дик и, сме­

ясь сквозь слёзы, пояснил: - Джордж не па­

рень. Джордж девочка! А вы чуть не подрались. 

Господи, да вы только посмотрите на себя. Хо­

роши, ничего не скажешь! Вы как две собаки, 

готовые подраться из-за одной косточки. 

- Что, правда? - проговорил Ричард, по­

краснев ещё больше. - Ты правда девочка? 

Ну тогда ... Но ты выглядишь и ведёшь себя как 
парень. Извини, тебя правда зовут Джордж? 

- Нет,- мотнула головой Джордж.- Джор­

джина. - Ей понравилось, что её приняли 

за мальчика, и она оценила как бы случайное 

<сизвини• Ричарда. Однако тот не собирался 

так легко уступать. 

- Хорошо, что разобрались, - сдержанно 

проговорил он. - А то бы тебе не поздорови­
лось. 

- Мне-то! - Джордж так и взвилась. Джу­

лиан едва её удержал. 

- Да замолчите вы оба! Ведёте себя как 

идиоты. Где моя карта? Нам давно пора вы­

строить маршрут на день. Давайте решим, где 

мы остановимся на следующую ночь. 
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Эти слова позволили Джорджу и Ричар­

ду разойтись мирно, и вскоре все склонились 

над картой. Тим тоже просунул голову, жар­

ко дыша и болтая красным языком. Его дели­

катно попросили убраться. Наконец Джулиан 

принял решение. 

- Мы поедем через Миддлкомбский лес, 

вот он прямо тут. Лес большой и глухой. Воз­

можно, мы не успеем проехать его засветло 

и нам придётся там заночевать, но я надеюсь, 

что мы получим от этого особое удовольствие. 

Никто не сомневался, что они получат удо­

вольствие. Но никто и не подозревал, насколь­

ко особым оно может оказаться. 

Глава 5 

У меня предложение, -сказал Ричард, 

когда всё уже было готово к выезду: вещи увя­

заны и закреплены, мусор убран и закопан.­

Слушайте, ребята. Недалеко от этого леса жи­

вёт моя тётя. Что, если я отпрошусь у мамы 

и поеду к ней вместе с вами? Мне это будет 

по дороге. Вы возьмёте меня в свою компа­

нию? 

Джулиан посмотрел на Ричарда с сомнени­

ем. Идея была слишком неожиданной, и потом 
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где гарантия, что этот парень действительно 

доедет до матери и спросит у неё разрешения? 

А главное, отпустит ли она его? Но вслух Джу­

лиан своих сомнений не выразил. Он только 

сказал: 

- Ну, если зто не займёт много времени ... 
- Не займёт! - уверил их Ричард. - Я сей-

час же еду и скоро вернусь. Встретимся на пе­

рекрёстке возле фермы Крокера, на вашей 

карте она следующая по дороге. Это сэко­

номит время, потому что я срежу обратный 

путь. 

Джулиан согласно кивнул. 

- А я пока отрегулирую тормоза. Это зай­

мёт минут десять. Ты езжай прямо сейчас, со­

гласуй с матерью и жди нас в указанном месте. 

Или мы тебя подождём. Но, если тебя долго 

не будет, мы сделаем вывод, что тебя просто 

не отпустили, и поедем дальше. 

- О'кей! - обрадовался Ричард, прыгнул 

на велосипед и уехал. 

Джулиан взялся регулировать тормоза, 

Дик помогал ему. У них зто заняло минут 

пятнадцать. Теперь можно было ехать. Сле­

дующий привал они собирались сделать око­

ло полудня и ещё до въезда в Миддлкомбский 

лес. Этот отрезок пути был гораздо длиннее, 

чем все предыдущие, но друзья считали, что 

они уже вошли в ритм и способны преодолеть 
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большую дистанцию. Хотя, разумеется, ника­

кой гонки не ожидалось. Гнаться за всеми, вы­

сунув язык, это была участь Тима. Но он уже 

с радостью вилял хвостом, приветствуя вело­

сипедистов на дороге. 

- Ничего, Тим, не переживай, - успокоил 

собаку Дик. - Ты за зиму немного растолстел, 
зато сейчас немного сбросишь жирок. Ты же 

знаешь, никто в мире не любит толстых и жир­

ных собак. Таких неуклюжих, с одышкой и вы­

пученными глазами. 

- Дик, ты что говоришь! - тут же возмути­

лась Джордж. - Тим никогда не был жирным, 

и глаза у него никакие не выпученные. 

Дик рассмеялся, и Джордж была вынужде­

на признать, что она в очередной раз купилась 

на подначку Дика. Тот никогда не упускал по­

вода немного подразнить её. Чисто дружески, 

без обид. Джордж подъехала и гулко стукнула 

Дика по спине. Тоже чисто дружески, без обид. 

Кавалькада велосипедистов постепенно 

растягивалась по дороге и набирала скорость. 

Тим бодро бежал впереди, ещё полный сил 

и задора. Но вскоре ребятам пришлось съехать 

на сельский просёлок с глубокими рытвина­

ми. Приходилось часто маневрировать, что­

бы не угодить колесом в ту или иную колею. 

Это было чревато падением. Просёлок вывел 

их на очередную грунтовку. Движение по ней 
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было небольшое, и это их радовало, потому 

что за каждой машиной поднималось облако 

пыли, которое долго не рассеивалось. А так 

им встретилось только несколько телег, запря­

жённых лошадьми, да небольшой грузовичок 

фермера. 

- Где-то здесь сейчас будет перекрёсток 

у Крокера, -сказал Джулиан. -Я припоми­

наю карту, и мне кажется, мы почти на месте. 

Джордж, ты устала? Почему так виляешь? 

- Да это Тимми бросился наперерез и чуть 

не угодил под колесо. Он увидел на обочине 

кролика. Тимми, оставь его! Не отставай! 

Пересилив желание последовать в поле 

за кроликом, Тимми бросился догонять вело­

сипедистов. Да, ему очень иравилась эта про­

гулка на природе, но при этом он пропускал 

столько всего интересного! Взять хотя бы до­

рожные столбы. Столбы и всякие местные за­

пахи на них. Господи, сколько прекрасных за­

пахов пропадало зря! 

Они подъехали к перекрёстку у фермы Кро­

кера. Столб с дощечкой указывал на отдалён­

ную ферму. К нему был прислонён велосипед, 

а рядом на земле сидел Ричард. Он вскочил 

и радостно всех поприветствовал. 

- Что-то ты быстро,- недоверчиво прого­

ворил Джулиан. - Значит, мама тебе разре­

шила? 
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- Она сказала, что будет не против, если 

у меня будут попутчики. Всё нормально. 

С вами я доеду до тёти и у неё переночую. 

- И ты не взял с собой никаких вещей? Пи­

жаму например. 

- У тёти есть одна из моих пижам, - объ­

яснил Ричард.- Да ладно вам! Всё же здоро­

во! Поехали! У нас впереди чудесный день, 

и никакой мистер Ломаке не испортит мне на­

строение! Погнали! 

И ребята поехали дальше. Ричард резвил­

ся. Он то вырывался вперёд, но ехал со всеми 

в ряд. Но Джулиану и это не понравилось. 

- Ричард, осади! Правила дорожного дви­

жения запрещают велосипедистам ехать в 

ряд,. если их больше Двух. А мы сейчас едем 

втроём. 

- Ну и пусть,- улыбнулся Ричард.- Кто 

нам здесь чего скажет? 

- Я говорю, - сказал Джулиан, и улыбка 

сползла с лица Ричарда. Джулиан был серьё­

зен. 

Дик подмигнул Джордж, та понимающе 

подмигнула в ответ. Оба уже поняли, что Ри­

чард - избалованный ребёнок, который при­

вык, что ему многое позволено. Но с Джулиа­

ном такой фокус не пройдёт. 

Около одиннадцати они остановились у 

придорожного магазинчика, чтобы выпить 
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чего-нибудь прохладительного и снова съесть 

по мороженому. У Ричарда были деньги. 

И много денег. Он настоял, что всех угощает. 

Свою порцию мороженого получил и Тимми. 

Там же они пообедали. Купили свежевыпе­

ченного хлеба, домашнего крестьянского мас­

ла, творога, салата и редиски, а также пучок 

зелёного лука. А Ричард купил ещё роскош­

ный шоколадный торт, который заранее при­

смотрел в соседнем магазине. 

- Господи, Ричард! - изумилась Энн. -
Он же такой дорогущий да и огромный! Как 

мы его повезём? Придётся разрезать пополам 

и положить в две корзинки. 

Потом они отправились дальше, всё глубже 

погружаясь в пейзаж сельской Англии. Дере­

веньки становились всё меньше и встречались 

всё реже. Одинокие фермы виднелись вдале­

ке, на зелёных склонах холмов паслись коро­

вы и овцы. В полях летали птицы. Апрельское 

небо было удивительно голубым, чистым, 

лишь кое-где на горизонте появлялись и ис­

чезали облака, тоже похожие на стада белых 

овечек. 

- Поглядите, какая красота! -резко оста­

новил велосипед Ричард. Понаслаждавшись 

видом, он перевёл взгляд на дорогу, а потом 

на собаку.- Тимми, кажется, совсем выдохся. 

Смотрите, как он дышит. 
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- Да, мы тоже устали, - сказал Джулиан. -
Давайте сделаем привал и перекусим.- Он по­

смотрел на часы. - Мы давно уже едем, правда, 
за это время покрыли хорошее расстоиние. Бла­

го дорога пока ровная, дальше будет тяжелее. 

И впереди всё чаще будут встречаться холмы. 

Они нашли место для пикника. Прямо пе­

ред ними распростёрлось широкое поле, вда­

леке обрывающееся в овраг. По полю ходили 

овцы с ягнятами. Молодые овечки были очень 

любопытны. Одна из них очень близко подо­

шла к Энн и тоненько проблеяла. 

- Ты хочешь, чтобы я тебя покормила? -
спросила Энн и протянула овечке кусочек хлеба. 

Тимми недовольно смотрел на эту сце­

ну. Как? Зачем? Зачем кормить этих глупых 



бестолковых существ, от которых собакам 

никакой пользы. Они даже хуже кроликов! 

Те хоть умеют бояться и убегать. И Тим серди­

то зарычал. Джордж шикнула на него. 

Овцы между тем становились всё смелее. 

Они плотнее окружали ребят, а одна даже на­

ступила своими копытцами на Джордж. Как?l 

Наступать на мою хозяйку! Ну, знаете лиl Тим 

громко залаял, и овцы бросились прочь. 

- Дурачок! Нельзя быть таким ревнивым, 

Тимми, -укорила свою собаку Джордж. - Ску­

шай лучше сандвич. Это сделает тебя добрее. 

Ты так испугал этих бедных овечек, что они 

больше не вернутся. 

Покончив с едой, ребята допили лаймо­

вый сок и имбирный эль. Солнце стояло вы­

соко и довольно сильно припекало. Хоть заго­

рай, а ведь лето ещё даже не начиналосьl Ещё 

только апрель. Но лучше жара, чем дождь. 

Никому не хотелось думать, как бы они еха­

ли на велосипедах, если бы весь день лил 

дождь. 

Сытые, разморённые, велосипедисты снова 

устроили тихий час, и Ричард вместе со всеми. 

Пока они спали, овцы снова подошли к ним. 

Самая смелая овечка запрыгнула на Джулиа­

на просто, как на камень, каких вокруг лежало 

немало, и ягнята запрыгивали на них, словно 

играя в царя горы. 
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Почувствовав, как по нему кто-то ходит, 

Джулиан испуганно вскочил и спросонья 

не мог понять, что происходит. 

- Тимми! Если ты ещё раз! .. 
Но это был не Тимми. Джулиан про себя 

рассмеялся. Он снова лёг на траву и закрыл 

глаза. Но спать уже не пришлось. Ребята один 

за другим просыпались. 

- Ну, и где живёт твоя тётя? - спросил 

Джулиан Ричарда, когда все снова сели на ве­

лосипеды. 

- А где мы сейчас находимся? Если неда­

леко от деревни Грейт-Гиддингс, то уже скоро 

будем на месте. Смотрите, как я умею ездить! -
Ричард опустил руки и показал, как он умеет 

ездить, не держась за руль. Но вдруг колесо 

вильнуло, и горе-велосипедист едва не уле­

тел в кювет. - Ничего, - сказал он, поспешно 

схватившись руками за резиновые ручки. -
Главное, доехать до деревни Грейт-Гиддингс. 

Не могу вспомнить карту. 

Джулиан тоже пытался вспомнить, где это 

место находится на карте, а потом он сказал: 

- По моим прикидкам, мы должны быть 

в том месте часов в пять вечера. Как раз к пол­

днику. Мы оставим тебя у тёти, а сами продол­

жим путь. 

- О нет, вы не сможете уехать, не попив 

с нами чаю! А вообще-то мне бы очень хотелось 
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поехать с вами дальше. Можно? Потом вы мог­

ли бы позвонить моей маме и попросить её ... 
- Об этом не может быть и речи! Мы оста­

вим тебя у твоей тёти, и на этом разговор окон­

чен. Дальше мы поедем одни. 

Было около пяти вечера, когда они до­

брались до Грейт-Гиддингс. Деревушка ока­

залась совсем маленькой, но там нашлось 

небольшое кафе с напитками и домашней вы­

печкой, где можно было отдохнуть и переку­

сить. 

Хозяйкой заведения оказалась крупная, 

пышная, говорливая женщина, которая очень 

обрадовалась юным гостям. Она сразу поняла, 

что этих здоровых и уставших с дороги детей 

одним чаем не накормить, и сразу выставила 

на стол обильное угощение. Там были толстые 

ломти белого хлеба, намазанного деревенским 

сливочным маслом, апельсиновый джем, ма­

линовое варенье и ещё уйма разных плюшек 

и булочек, от вида которых у детей сразу по­

текли слюнки. 

Хозяйка хорошо знала Ричарда, который 

иногда заходил в её заведение вместе со своей 

тётей. 

- Ты сегодня ночуешь у неё? - прямо спро­

сила она Ричарда, и тот кивнул, не переставал 

жевать. Рот у него был забит имбирным пиро­

гом. 
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Поели они замечательно! Как выразилась 

Энн, после такого чая она даже не знает, бу­

дет ли вообще ужинать. Наверное, уже и небу­

дет. Признаки сытости демонстрировал даже 

Тим. Он лежал на полу и тяжело дышал. Впер­

вые не от жары. 

- Вы нас так накормили, миссис, что я по­

лагаю своим долгом заплатить вдвое боль­

ше за такое прекрасное угощение, - сказал 

Джулиан, вставая из-за стола, но хозяйка 

об этом даже слушать не захотела. - Нет-нет, 

никаких лишних денег. Если дорогим гостям 

всё понравилось, для меня это лучшая наг­

рада! 

- Бывают же на свете добрые люди, - тихо 

сказала Энн, когда они выходили из кафе. -Их 

просто невозможно не полюбить. Хотела бы 

я, когда вырасту, так же вкусно готовить, как 

эта женщина. 

- Тогда мы с Джулианом вряд ли захотим 

жениться, а останемся жить с тобой! - пошу­

тил Дик, и все рассмеялись вместе с ним. 

- Нам пора попрощаться с Ричардом, -
сказал Джулиан, когда все отсмеялись.- Ко­

торый дом твоей тёти, Ричард? 

- Вон тот, - показал Ричард, подъезжая 

к приоткрытым воротам усадьбы. - Спасибо 

за компанию. Надеюсь, ещё увидимся. При­

вет! 
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Он нажал на педали, нырнул в ворота и 

скрылся за поворотом дорожки, которая вела 

к дому. 

- Странная у него манера прощаться, 

сказала Джордж. -Привет так привет. 

Глава б 

Все тоже немного удивились тому, как бы­

стро Ричард исчез, едва бросив •привет•. Джу­

лиан даже упрекнул себя, что, возможно, ему 

следовало проводить Ричарда до дверей дома. 

Вдруг с парнем что-то случится? 

- Глупости, Джулиан, - сказал Дик. - Что 

с ним может случиться на таком коротком от­

резке пути. 

- Наверное, ничего, - согласился Джули­

ан. -Просто мне как-то не по себе. Я ему по­

чему-то не доверяю. Теперь мне уже кажется, 

что он и не просил разрешения у своей матери, 

чтобы поехать с нами. 

- Я тоже об этом подумала, - призналась 

Энн.- Потому что он появился на перекрёст­

ке у Крокера как-то подозрительно быстро. 

А ведь ему нужно было проехать три мили 

до дома, найти мать, поговорить с ней, и всё 

такое. 
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- Не знаю, может, нам всё-таки стоит до­

ехать до его тёти и убедиться, что с Ричардом 

всё в порядке, - сказал Джулиан. Но потом, 

подумав, он решил не ехать. Будет очень глу­

по, если Ричард окажется там, словно Джули­

ан и его друзья напрашиваются в гости. 

Они потратили ещё несколько минут, об­

суждая необычное поведение Ричарда, а по­

том решили всё же отправиться по маршруту 

дальше. Впереди их ждал Миддлкомбский лес. 

Ребята надеялись доехать до него пораныие, 

поскольку между Грейт-Гиддингс и Миддлком­

бом не было деревень, так что им предстояло 

ещё до темна найти какую-нибудь ферму, чтобы 

купить еды. В Грейт-Гиддингс магазины в этот 

день закрывались рано, а вернуться в кафе они 

постеснялись. Им казалось, что они и так уже 

устроили там веприличный праздник живота. 

Достигнув к вечеру леса, они стали устраи­

ваться на ночлег. Для этого была выбрана не­

большая уютная полянка, прятавшаяся в за­

рослях недалеко от дороги. На ней в обилии 

росли примулы и фиалки. Место казалось 

вполне безопасным. Вряд ли случайный бро­

дяга легко обнаружит его. 

- Да, хорошее место, - согласилась Энн, при­

дирчиво осматривая окрестность на предмет 

обустройства их нового временного жилья. -
Одно меня беспокоит. Отсюда как минимум не-
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сколько миль до ближайшей фермы, где можно 

будет купить продуктов. Не то чтобы я очень 

голодна, но о еде необходимо подумать заранее. 

- Кажется, я проколол заднее колесо, - ска­

зал Дик, осматривая свой велосипед. - Оно спу­

скает. Медленно, но всё же. Я не рискну поехатъ 

на нём искать ферму, пока не заклею дыру. 

- Не переживай, - сказал Джулиан. -
Оставайся с Энн и занимайся колесом. Энн 

очень устала, пусть отдохнёт, а ты заклеивай 

камеру. За продуктами сходим мы с Джордж. 

Мы пойдём вон по той тропинке напрямую че­

рез лес. Она обязательно выведет нас к людям. 

Это займёт час или около того. Не бойтесь, 

мы не заблудимся. Мы возъмём с собой Тима, 

а уж он-то найдёт обратную дорогу. 

Джулиан и Джордж ушли, за ними побе­

жал Тим. Он, конечно, тоже устал, и, навер­

ное, даже больше всех, но ничто не могло бы 

заставить его отказаться от прогулки со своей 

маленькой хозяйкой. 

Энн спрятала свой велосипед в кусты. 

Мало ли что. Хоть полянка и была хорошо 

укрыта от посторонних глаз, но вдруг всё-та­

ки какой-нибудь бродяга! Тем более рядом 

нет Тима. Пёс бы зарычал так, что у бродяги 

только пятки засверкали! Дик занялся своим 

велосипедом. Он снял заднее колесо, вытащил 

из него камеру и начал искать дыру. Та скоро 
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нашлась. Дырка. Вероятно, он проколол ма­

леньким гвоздиком. 

Энн подошла к Дику и села рядом. Она 

очень устала за этот длинный-длинный день, 

и ещё ей правилось наблюдать, как работает 

брат. У неё были замечательные братья. Ин­

тересно, а Джулиан и Джордж уже нашли ка­

кую-нибудь ферму? 

Дик достал и открыл велоаптечку и начал 

ставить на камеру заплату. Прошло примерно 

полчаса. Вдруг в лесу раздались какие-то стран­

ные звуки. Дик поднял голову и прислушался. 

- Ты слышишь, Энн? 

Энн кивнула. 

- Слышу. Какбудтокто-то кричит. Но кому 

тут кричать? 

Они снова прислушались. Крики станови­

лись громче. На этот раз уже можно было ра­

зобрать отдельные слова: 

- Дик! Джулиан! На помощь! Помогите! 

Брат и сестра вскочили на ноги. Что за ерун­

да? Кто может звать Джулиана на помощь? 

Ведь это явно не Джордж. Крики становились 

всё громче, и всё отчётливее в них слышался 

крайний ужас: 

- Джулиан! Дик! 

- Это, должно быть, Ричард, - неуверенно 

предположил Дик. -Но что он тут делает? Что 

могло случиться? 
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Энн побледнела. Такие вещи её пугали. 

Но она не была трусиха. 

- Может, выйдем на дорогу и обнаружим 

себя? 

Вдруг раздался звук ломающихся веток, как 

будто кто-то неподалёку бежал через лес. Под 

деревьями было уже темно, и попачалу Дик 

и Энн ничего не заметили. Потом Дик крикнул: 

- Ричард! Мы здесь! 

Треск сучьев усилился и стал ближе. 

- Это я! Это я! Подождите меня! 

Через несколько секунд Ричард выскочил 

из-за деревьев. Он тяжело дышал, спотыкался 

на бегу и едва не падал без сил. 



- Сюда! Мы здесь!- позвал его Дик.- Что 

случилось? 

- Спасите, - хрипло проговорил Ричард, 

подбегая. Он качался из стороны в сторону 

и выглядел напуганным до смерти. - За мной 

гонятся. Где Тимми? Он должен меня спасти. 

Они его испугаются. 

- Кто они? За тобой кто-то гонится? 

- Где Тимми? Где Джулиан? Где они? - Ри-

чард в отчаянии оглядывался вокруг. 

- Они пошли на ферму за продуктами, -
сказал Дик. -Скоро будут. Успокойся, Ричард. 

Что бы ни случилось, ты выглядишь ужасно. 

Ричард не отвечал. Паника не покидала 

его. 

- Мне нужен Тимми. Без него мне конец. 

Я не могу здесь остаться. Куда они ушли? 

- Вон туда, по этой тропинке, - показал 

Дик. - Видишь, на земле ещё их следы. Ри­

чард, стой, ты куда? 

Но Ричард уже бросился бежать по тропин­

ке, крича: 

- Джулиан! Тимми! 

Дик и Энн переглянулись. Сумасшедший? 

Откуда он взялся? Был ли он вообще в доме 

своейтёти? 

- Ладно, пусть бежит, - наконец ска­

зал Дик. - Мы за ним не погонимся. Только 
зря потеряемся. Без Тима можем не найти 
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дорогу обратно. И плохо будет, если Джулиан 

с Джордж вернутся, а нас нет. Но всё-таки что 

с Ричардом? Какая муха его укусила? 

- Я так поняла, что за ним кто-то гонит­

ся,- сказала Энн.- А он убегает. 

- Крыша съехала. Чокнулся совсем па­

рень. Псих! Представляю, что подумают Джу­

лиан и Джордж, когда он на них налетит. Хотя 

хорошо бы уж налетел. А то ведь могут и раз­

минуться. 

- Я залезу на дерево и посмотрю, - ска­

зала Энн. -Может, увижу их. Тут есть хоро­

шее дерево. Оно высокое, и ветви у него рас­

положены удобно. Можно заползать, как 

по лестнице. А ты пока заканчивай с коле­

сом. Не беспокойся за меня. Мне просто инте­

ресно. 

Дик вернулся к велосипеду, а Энн стала 

карабкаться на дерево. Скоро она была уже 

на самом верху и оттуда осмотрела окрестно­

сти. Поля виднелись только с одной стороны, 

со всех других поляну обступал лес. Уже бли­

зились сумерки. Энн изо всех сил напрягала 

зрение, вглядываясь в темнеющие поля и пы­

таясь увидеть там хоть какую-нибудь ферму. 

Хоть огонёк. Но не увидела ничего. 

Дик уже ставил колесо на место, когда сно­

ва услышал какой-то шум, идущий из глуби­

ны леса. Ричард возвращается? Только почему 
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с другой стороны? Он всё-таки заблудился? 

Дик прислушался. 

Шум становился всё громче и всё ближе. 

Правда, никаких криков на этот раз не было, 

да и треска ломающихся сучьев тоже. Скорее 

угадывалось какое-то топанье. Чей-то тяжё­

лый топот. Кто это? Кто бы это мог быть? Ка­

кое-то большое животное? Олень, медведь? 

Откуда тут медведи? Барсук? Дик встал и сно­

ва начал прислушиваться. 

А вот теперь тишина. Нигде никакого топо­

та. Никакого треска, шуршания, ничего. Дик 

растерялся. Ему это показалось? Так он стоял, 

вглядываясь в тёмный лес, напрягая зрение 

и слух. Он не двигался. Он ждал, наблюдал. 

Наконец он решил, что всё же показалось. 

Но на всякий случай нужно проверить. И тут 

он вспомнил про электрическую фару, которая 

крепилась на руле его велосипеда. Как же он 

забыл про неё? Он отсоединил фару, включил 

её и направил луч света на лес. Никого. И там 

никого, и тут никого. 

Дик уже собирался крикнуть Энн, что всё 

хорошо, ему показалось, когда шум послы­

шался опять. И сейчас в этом не было никакого 

сомнения. В лесу кто-то был, и этот кто-то бы­

стро приближался. 

Яркий встречный луч света возник за де­

ревьями и уже через секунду осветил всю 
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поляну и мальчика на ней. Дик прикрылся 

от резкого света рукой. 

- Ах, вот ты где, маленький щенок!- за­

гремел хриплый голос, и кто-то быстрым 

тяжёлым шагом вышел из кустов. И он был 

не один. Кто-то шёл следом. 

- Кто вы? Что это значит?- дрожащим го­

лосом спросил Дик. 

- Ты сам хорошо знаешь, - ответил хрип­

лый голос. 

-Что я знаю? 

Слепящий свет фонаря бил Дику прямо 

в глаза и мешал рассмотреть двух мужчин, ко­

торые приближались к нему. 

- Мы гнались за тобой пару миль. Неуже­

ли ты думал, что сможешь уехать от нас на ве­

лосипеде? Вот ты и попался. 

- Я вас не понимаю, - более спокойно про­

говорил Дик, снова обретя уверенность в голо­

се.- Вы кто? 

- Ты знаешь кто. И про себя ты всё знаешь. 

Это разве не ты закричал как умалишённый, 

едва увидел Рукки. Он пошёл искать тебя по од­

ной тропе, а мы по другой, но, как видишь, 

повезло нам. А теперь ты поедешь с нами. 

Внезапно Дик всё понял. Его просто перепу­

тали. Они приняли его за Ричарда! И в чём бы 

тот ни провинился, факт есть факт, эти люди 

ошиблись. 
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- Я не тот, кого вы ищете,- сказал Дик.­

Вам нужен другой мальчик. А меня оставь­

те в покое. Если только не хотите нарваться 

на неприятности. 

- Как тебя зовут? 

Дик назвался. 

- Ну вот. Дик. Разве Дик- это не сокраще­

ние от Ричард? Так что не пытайся задурить 

нам голову. Ты именно тот Ричард, которого 

мы ищём. Ричард Кент, правильно? 

- Нет, не правильно! Я не Ричард Кент! 

Отпустите меня! - закричал Дик, почувство­

вав, как сильная мужская рука схватила его 

за плечо. - Уберите руки! Я позову полицию! 

- Ну позови, позови. Может, и дозовёшь­

ся. Тихо, шкет, тебя здесь никто не услышит. 

И не брыкайся. А то я тебе так брыкнусь, на­

долго запомнишь. Иди спокойно и не разго­

варивай. Вот приедем в Совиное гнездо, там 

и поговоришь. 

Всё это время Энн сидела на дереве ни жива 

ни мертва. Она не могла даже пошевелиться 

от страха. Хотела закричать, но слова застре­

вали в горле. Так она и просидела на дереве 

до тех пор, пока эти два страшных человека 

не утащили её брата в лес. Она слышала, как 

вдали Дик продолжал кричать, ругаться и гро­

зить полицией, как трещали сучья под ногами 

мужчин ... 
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Потом она стала плакать, но всё ещё не ре­

шалась слезть с дерева. Страх намертво ско­

вал руки и ноги. В глазах закипали слёзы. 

Нужно дождаться, когда вернутся Джулиан 

и Джордж. А что, если они не вернутся? Она 

зашмыгала носом. Что, если их тоже пойма­

ли? И что же, тогда ей придётся просидеть 

на дереве всю ночь? При этой мысли она заре­

вела в голос, крепко прижавшись к шершаво­

му стволу дерева. 

На небе уже появились звёзды. Они разго­

ралисЪ всё ярче и ярче. 

Прошла, казалось, целая вечность, когда 

она услышала голоса и звук шагов. Энн пе­

рестала плакать и замерла. Кто-то идёт. Кто 

на этот раз? Боже, пусть это будут Джулиан, 

Джордж и Тимми! Пусть это будут Джулиан, 

Джордж и Тимми! 

Глава 7 

Джулиану и Джордж удалось довольно бы­

стро найти небольтую ферму на краю леса. 

Навстречу им выбежали три дворняги, с ходу 

поднявшие невообразимый лай. Тим в ответ 

зарычал, шерсть на загривке встала дыбом. 

Джордж схватила его за ошейник. 
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- Дальше .я не пойду, - сказала она. -
Не хочу, чтобы Тимми пришлось драться сра­

зу с трем.я. 

Джулиану пришлось идти к ферме одному. 

Дворняги впали в неистовство. Джулиан даже 

остановился. Он вообще-то не бо.ялс.я деревен­

ских шавок, но эти выглядели негостеприим­

но и особенно сама.я большая собака, грозно 

скалившая зубы. 

- Эй, ты! Чего там торчишь? -послышал­

ся из окна дома хриплый старческий голос.­

Проваливай отсюда! Ходят тут всякие! А по­

том только пропадают .яйца да куры. 

- Добрый вечер, -как можно вежливее по­

здоровалс.я Джулиан, обращаясь к окну.- Мы 

не бродяги, мы дети. Мы остановились на но­

чёвку в лесу. Вы не могли нам дать нам немно­

го еды? Мы заплатим. 

Ответа сразу не последовало. Было слышно, 

как кто-то обращается к кому-то внутри дома. 

Потом в окне появились смутные очерта­

ни.я головы. 

- Сказал тебе, проваливай! Мы тебе тут 

не ресторан. У нас есть только простой хлеб 

да масло. Можем .яиц сварить. Дадим ещё не­

много молока и ветчины. Но это уж всё. 

- Отлично, подойдёт! - обрадовался Джу­

лиан. - Нам больше и не надо. Мне подойти 

окну и забрать или вы сами вынесете? 
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- Подойди, такой смелый. Если хочешь, 

чтоб собаки тебя разорвали, - послышался го­

лос опять из глубины дома. - Стой там! Я сам 

вынесу, когда яйца сварятся. 

Джулиан вернулся к Джордж: 

- Договорился. Но придётся немного по­

дождать, пока варятся яйца. Хозяин тут очень 

грубый, очень неприятный тип. Да и вся эта 

ферма, погляди, какое убожество. 

Джордж согласилась. Дом был старый 

и неухоженный, амбар покосился, из бурья­

на выступали ржавые остатки сельскохозяй­

ственных машин и орудий. По двору носи­

лись неустанно лающие собаки. К счастью, 

они не решались напасть, видимо, опасаясь 

Тима, которого Джордж продолжала крепко 

держать за ошейник. Верный пёс был готов 

в любую минуту встать за защиту своей хо­

зяйки. 

- Удивительно унылое место, - сказал 

Джулиан. - Как вообще тут можно жить? 

Ни одной другой фермы на многие мили во­

круг. У них даже телефона нет. И что делать, 

если кто-нибудь заболеет или случится не­

счастный случай? Никто не придёт на по­

мощь. 

- Скорее бы уж вынесли еду, - с нетерпе­

нием пробормотала Джордж. - Скоро стемне­

ет. Да и есть хочется. 
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Наконец в доме хлопнула дверь и на улицу 

вышел грязный неопрятный старик. Его боро­

да и волосы были всклокочены, одежда в бес­

порядке. Он заметно горбился да ещё и хро­

мал. Криво ухмыляясь, старик оглядел ребят 

с ног до головы. 

- Держите, -сказал он, протягивая свёрток 

с едой и одновременно отпихивая ногой собак. 

Одну он пнул очень сильно, та взвыла от боли. 

- Не смейте! - вскричала Джордж. -Ей же 

больно! 

- Тебе-то что за дело? Чего с ней хочу, то 

и делаю. Это моя собака. - Старик пнул и дру­

гую собаку, явно чтобы позлить Джордж. 

- Давайте же еду, - сказал Джулиан, 

протягивая руку, чтобы забрать свёрток. -
Джордж, отведи Тимми подальше. Он только 

зря нервирует собак. 

- Вот интересно! - возмутилась Джордж. -
А собаки его не нервируют? 

И всё же она отвела Тима на десяток метров 

назад. Тот продолжал щетиниться и глухо ры­

чать. 

Джулиан взял еду, завёрнутую в грубую 

коричневую бумагу, сказал спасибо и спросил 

сколько. 

- Пять фунтов, -последовал ответ. 

- Да что вы говорите! - съехидничал Джу-

лиан и быстро изучил содержимое свёртка. -
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Я дам вам фунт, но и этого много. Ветчины-то 

тут кот наплакал. 

- Я сказал, пять фунтов! 
Джулиан внимательно посмотJ>ел на стари­

ка и решил, что тот просто сошёл с ума. Он от­

дал свёрток назад. 

- Забирайте. Никаких пяти фунтов. Фунт 

или до свидания. Всего доброго! 

Старик вытянул руку ладонью вверх. Джу­

лиан полез в карман и выудил из него монету 

стоимостью один фунт. Положил её в ладонь 

старика, продолжая удивляться, как тому в го­

лову пришло просить такие несусветные деньги. 

Старик быстро спрятал монету. 

- А теперь убирайтесь! - проворчал он. -
Ходят тут всякие. А потом только всё пропада­

ет. Идите, сказал, а то натравлю собак! 

И Джулиан поскорее ушёл, боясь, как бы 

злой старик действительно не натравил на них 

собак. Фигура его ещё долго видвелась ребя­

там в полутьме. Вслед им долетали ругатель­

ства и доносился собачий лай. 

- Нет, просто псих, -негодовалаДжордж.­

Ни за что сюда больше не вернусь! 

- Нам и незачем возвращаться, - успокаи­

вал её Джулиан, сам крайне возмущённый 

оказанным приёмом. - Он дал нам очень мало 

еды и не самого лучшего качества. Но на ве­

чер, надеюсь, хватит. 
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Они углубились в лес. Заблудиться не боя­

лись. Тим уверенно вёл впереди. Иногда он 

останавливался, обнюхивая какой-нибудь куст 

и поджидая отставших друзей, затем бодро • 
бежал дальше. Если собака однажды прошла 

по какому-нибудь пути, она уже никогда не за­

будет дорогу и всегда найдёт путь обратно. 

Неожиданно Тим остановился и беспокой­

но зарычал. Джордж снова взяла его за ошей­

ник. Впереди на тропинке кто-то был. 

Кто-то шёл им навстречу. Точнее, бежал. 

Бежал и кричал. Острый слух Тима уловил эти 

крики ещё издалека. Но вскоре их услышали 

и люди. 

- Джулиан! Вы где? Тимми! Где Тимми! 

Помогите, спасите! На помощь! Тимми! Джу­

лиан! 

- Кажется, это голос Ричарда, - удивился 

Джулиан.- Невероятно. Что он здесь делает? 

Почему так кричит? Пошли скорее вперёд. 

Ричард где-то там. Наверное, что-то случи­

лось. Я беспокоюсь за Дика и за Энн. Давай, 

Джордж, не отставай! Быстрее! 

И они побежали вперёд вслед за Тимми. Су­

мерки становились всё плотнее, но, к счастью, 

они наткнулись на Ричарда довольно быстро. 

Тот уже не бежал по тропинке, а шёл, спотыка­

ясь, весь в слезах и соплях, продолжая время 

от времени звать на помощь. 
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- Ричард, что случилось?!- крикнул Джу­

лиан, увидев в полутьме детский силуэт. 

Ричард подбежал к нему и едва не бросил­

си на грудь. Тим озадаченно смотрел на эту 

сцену, не понимая, что в этом случае делать 

лучше: ла.ять или вилять хвостом. Джордж 

стоила в темноте, тоже недоумевая, что проис­

ходит. 

- Джулиан! Джулиан! Я ... мне ... так страш­
но! - начал сбивчиво выкрикивать Ричард, 

схватив Джулиана за руку. 

- Погоди, не спеши, отдышись, - спокой­

ным голосом проговорил Джулиан, и его спо­

койствие чудесным образом повлияло на Ри­

чарда. Тот стал дышать ровнее. - Спокойно, 

Ричард, рассказывай, что стряслось? Почему 

ты здесь и в таком состоянии? Откуда ты вооб­

ще вз.ялс.я? 

- От-т т-тёти,- сбивчивым голосом произ­

нёс Ричард. -Но тёти дома нет. Она куда-то 

уехала. 

- Уехала? А разве тво.я мама не пред­

упредила тебя, когда разрешала к ней по­

ехать? 

- Я не ... .я не спрашивал разрешения, -
признался Ричард.- Я даже не был дома. Ко­

гда мы расстались, .я сразу поехал к перекрёст­

ку у Крокера и стал дожидаться вас. Мне так 

хотелось поехать с вами! Только .я знал, что 
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мама мне этого никогда не разрешит, и тогда 

я сам. Да! 

Последнее •да• Ричард произнёс даже с не­

которым вызовом, словно гордясь, какой он 

смелый. Джулиану это очень не понравилось. 

- Это возмутительно, Ричард. Ты нам со­

врал. Тебе должно быть стыдно! 

Строгость в голосе Джулиана подействова­

ла на Ричарда отрезвляюще. 

- Но я же не знал, что тёти не будет дома, -
начал лепетать он, оправдываясь. - Я думал, 
что она дома. Тогда бы я от неё позвонил иска­

зал маме, что поехал с вами. Или просто по­

ехал за вами, чтобы ... 
- Чтобы что? - опять добавил строгости 

в голосе Джулиан. -Чтобы сказать нам, что 

твоей тёти нет дома и поэтому ты хочешь по­

ехать с нами? Так, что ли? Глупо было такое 

даже предполагать. Я бы этого никогда не по­

зволил. 

- Я знаю. Но мне так хотелось провести 

хотя бы одну ночь на природе в компании дру­

зей. У меня никогда в жизни такого не было. 

- Ладно, это я понял. Теперь скажи, что 

тебя испугало? Почему ты бежал и кричал? 

- О Джулиан, это было ужасно! -И Ричард 

снова схватил Джулиана за руку. - Понима­

ешь, я только отъехал от тётиного дома и уже 

ехал по дороге к Миддлкомбскому лесу, когда 
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навстречу мне попалась машина. И кого я уви­

дел в ней! 

- Ну и кого? -Джулиан почувствовал, как 

Ричард слегка затрясся. 

- Там сидел Рукки!- воскликнул Ричард 

и трагически замолчал. 

- Кто такой Рукки? -- спросил Джулиан, 

а Джордж даже ткнула Ричарда в бок, чтобы 

заставить его снова говорить. 

- Помните, я про него рассказывал? Он 

тот большой громила с толстыми губами и ог­

ромным носом. Он был телохранителем моего 

отца, а потом его выгнали. И тогда он поклял­

ся, что страшно отомстит моему отцу и мне 

тоже, потому что я будто бы наябедничал 

на него, вот из-за этого отец его и выгнал. По­

этому, когда я увидел его в машине, я сильно 

испугался. 

- Понятно,- вздохнул Джулиан.- А что 

было дальше? 

- Рукки узнал меня. Он велел развернуть 

машину и ехать за мной, - сказал Ричард, 

вновь начиная дрожать. - Я крутил педали 

изо всех сил, а когда доехал до леса, свернул 

на лесную тропинку, надеясь, что машина 

по ней не пройдёт. Машина нет, но они вы­

скочили из неё и погнались вслед за мной. Их 

было трое. Я ехал и ехал по этой узкой тропин­

ке, но тут врезался в дерево и упал. Велосипед 
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сломался. Тогда я бросил его в кусты, а сам 

спрятался в лесу, в зарослях. 

- Ну продолжай, - сказал Джулиан, когда 

Ричард сделал паузу. - Что было потом? 

- Потом эти люди разделились. Рукки 

пошёл одним путём, двое других - другим. 

Я подождал, когда они уйдут подальше, потом 

выбрался из зарослей и побежал по этой тро­

пинке, надеясь, что найду вас. Хотя, понимае­

те, мне было важнее найти Тимми. Он бы меня 

защитил от тех людей ... 
Тим издал понимающий рык. Он бы обяза­

тельно защитил! 

- Но те двое,- продолжил Ричард,- они 

где-то затаились и ждали, когда я выдам 

себя. И когда я вновь побежал, они бросились 

за мной. Я никак не мог оторваться от них. 

Несколько раз они меня настигали и чуть 

было не схватили, но я уворачивался и сно­

ва бежал, потом прятался, потом снова бе­

жал и кричал, звал на помощь. И тут неожи­

данно выскочил на поляну, а там сидел Дик 

и заклеивал камеру от велосипеда. Но вас-то 

там не было! А мне больше всего нужны были 

вы и Тимми. Я знал, что те люди будут ско­

ро здесь, и бросился бежать дальше. Я бежал 

и бежал, пока не наткнулся на вас. И вот, ура! 

Теперь я спасён и так счастлив, как никогда 

в жизни! 
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Ричард было бросился обнимать Джулиа­

на, но Джулиан аккуратно отстранился. Он 

больше не слышал Ричарда. Он всё больше 

начинал волноваться за своих сестру и брата! 

А что, если те люди их найдут и что-нибудь 

с ними сделают? 

- Джордж, пошли, -сказал он. -Нам нуж­

но срочно найти Дика и Энн! 

Глава8 

Джулиан и Джордж неслись по тропе через 

тёмный лес со всех ног, запинаясь за коряги. 

Их тревога передалась и Тиму. Ричард замет­

но отставал. Он всхлипывал и по-прежнему 

был очень сильно напуган. 

Наконец они достигли той полянки, кото­

рую выбрали для ночного привала. Там было 

темно. 

- Дик! Энн! - крикнул Джулиан. - Где 

вы? 

Джордж нашла то место, где она спрята­

ла свой велосипед. Выкатила его из кустов 

и включила фару. Луч света сразу упал на ве­

лосипед Дика. Тот по-прежнему стоял вверх 

колёсами, рядом на земле лежала открытая 
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велоаптечка. Ни Дика, ни Энн рядом не было. 

Господи, что же с ними случилось? 

- Эннl - снова закричала Джордж. Страх 

и паника всё сильнее охватывали его. - Вы 

где? Где вы спрятались? Выходите! Мы верну­

лись! 

Через некоторое время откуда-то сверху 

раздался слабый голос Энн: 

- О Джулиан! Какое счастье, Джулиан! 

Я здесь. 

- Это Эннl- воскликнул Джулиан с облег­

чением.- Энн, ты где? 

- Я на дереве, - чуть громче ответи­

ла Энн. - О Джулиан, я так перепугалась! 



Я боялась упасть, поэтому и не спустилась. 

АДика ... 
- ГдеДик? 

Сверху послышались всхлипы, а потом 

дрожащий голос Энн произнёс: 

- Его увели. Сюда пришли двое страшных 

мужчин и увели Дика с собой. Они подумали, 

что он Ричард. 

Энн заплакала. 

- Джордж, посвети фарой на дерево, - ска­

зал Джулиан, решив действовать. Для начала 

нужно было спустить сестру на землю. - Я по­
лезузаЭнн. 

Джордж направила свет фары вверх. Джу­

лиан был ловок как кошка и легко добрался 

до Энн, которая сидела почти на самой верши­

не, обхватив ствол руками. 

- Энн, спокойно, я сейчас тебе помогу. 

Не бойся, ты не упадёшь, я буду снизу и буду 

тебя страховать. Протяни вниз правую ногу, 

я поставлю её вот на эту ветку. Чувствуешь? 

Стоишь крепко? 

Так они и спускались, ветка за веткой, мед­

ленно, осторожно. Энн полностью полагалась 

на помощь брата. Сидя на вершине дерева, она 

уже давно стала замерзать, её руки занемели. 

Скорее спуститься было её единственное же­

лание. Джулиан спрыгнул на землю первым 

и протянул Энн руки. 
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- Прыгай прямо на меня! 

Энн упала в объятия Джулиана да так и по­

висла на нём, обхватив брата за шею. 

- Всё хорошо, Энн, теперь всё хорошо, -
успокаивал её Джулиан, гладя по спине. -
Я с тобой. Мы все здесь, и Джордж, и Тимми. 

- А там кто?- скосилась Энн, увидев в тем­

ноте незнакомый силуэт. 

- Это Ричард. Это всё из-за него, - хмуро 

сказал Джулиан. - Но не будем пока о нём. 

Энн, расскажи нам подробно, что тут случи­

лось и кто были эти люди. 

Энн рассказала о происшествии, не пропу­

стив ни малейшей детали. Тим стоял рядом, 

склонив свою кудлатую голову, как будто тоже 

слушал. Время от времени он успокаивающе 

проводил своим шершавым языком по руке 

Энн. Этот пёс всегда тонко чувствовал, когда 

человек нуждается в поддержке. В объятиях 

брата, в окружении Джордж и Тима Энн стала 

успокаиваться. 

- Теперь мне всё ясно,- сказал Джулиан, 

когда Энн закончила свой рассказ. -Значит, 

так. Насколько я понял, бывший телохрани­

тель по имени Рукки узнал Ричарда на дороге. 

И он захотел его похитить, чтобы потом потре­

бовать выкуп. Но Рукки был единственный, 

кто звал Ричарда в лицо. И вот ему-то не по­

везло. Ричарда поймал не он. Его поймали 
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двое его дружков. Однако они ошиблись. Они 

решили, что перед ними Ричард, просто пото­

му, что парень назвался Диком. Ведь, как из­

вестно, имя Дик - это уменьшительное от Ри­

чарда. 

- Но я слышала, как Дик им прямо сказал, 

что он не Ричард Кент, - сказала Энн. 

- Он мог говорить что угодно, они бы всё 

равно не поверили, -сказал Джулиан.- Ко­

роче, те люди забрали его с собой и повезли ... 
Как, ты сказала, называется то место, куда 

они его повезли? 

- Там было что-то совиное. Вроде как Сови­

ное гнездо. Мы ведь туда сейчас поедем, Джу­

лиан, так? Мы должны сказать этим людям, 

что они взяли не того мальчика, и они должны 

теперь отпустить Дика, да? 

- Да, конечно,- ответил Джулиан.- Хотя 

и сам Рукки может сразу его отпустить, как 

только увидит, что произошла ошибка. Яду­

маю, с Диком всё будет в порядке. 

- А что со мной? - пролепетал жалкий го­

лос. -Что будет со мной? Вы разве не поможе­

те мне вернуться домой? Я не хочу попасться 

на глаза Рукки ещё раз. 

- Что? Теперь мы ещё должны везти тебя 

домой?! - поразился Джулиан. - Ну уж нет. 

Это всё из-за тебя. Если бы не твои дурац­

кие выходки, мы бы вообще не влипли в эту 
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историю. Нет, ты поедешь с нами. Мы вместе 

едем выручать Дика. Сначала Дик, а потом мы 

решим, что делать с тобой. 

- .Я с вами не поеду! .Я боюсь Рукки!- за­

кричал Ричард. 

- Тогда оставайся здесь, - спокойно отве­

тил Джулиан, но Ричард так и взвыл: 

- Нет! Не оставляйте меня! Нет! 

- Не кричи,- сказал Джулиан.- Значит, 

так. Если ты хочешь поехать с нами, ты дол­

жен понимать, что мы оставим тебя в пер­

вой же деревне или в полицейском участке, ко­

торый встретится на пути. Оттуда ты должен 

будешь добираться домой самостоятельно. Ты 

уже достаточно взрослый для этого. А с нас 

уже хватит. Ты всех уже достал! 

Ричард скуксился. Энн стало его жаль, хотя 

она и понимала, что все беды начались из-за 

него. Однако она видела, что мальчик очень 

боится, а что такое страх перед теми ужасны­

ми людьми, она уже хорошо испытала на себе. 

Энн тронула Ричарда за плечо. 

- Ричард, не надо. Не надо плакать как ма­

ленький. Джулиан тебя не бросит. Он про~то 

очень сердится на тебя, но он скоро остынет. 

- .Я лично не могу в этом ручаться, - тотчас 

заявил Джулиан, стараясь казаться сердитее, 

чем он был на самом деле. - Этому мальчишке 

нужна хорошая порка. Он врёт и обманывает 
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на каждом шагу и ни за что не хочет отвечать. 

Маленький лживый сопляк! 

- Дайте мне ещё один шанс, - немедлен­

но заныл Ричард, сильно обескураженный 

тоном, каким с ним разговаривали. Он даже 

хотел обидеться на Джулиана за слживого 

сопляка•, но странным образом не смог. На­

против, почему-то зауважал ещё больше. 

Джулиан оставил нытьё Ричарда без вни­

мания. Он искренне считал, что слова в дан­

ном случае не помогут. Ричард был причиной 

всех бед, а теперь ещё-стал и досадной обузой. 

Помощи от него ждать не приходилось. 

- Так что нам теперь де.латъ, Джулиан? -
спросила Джордж, до этого долго молчавшая. 

Она очень беспокоилась за Дика, которого ис­

кренне любила. Но просто беспокоиться было 

мало, надо было что-то делать. Где же зто Сови­

ное гнездо, думала она, и смогут ли они найти 

его ночью? Но даже если найдут, что скажут 

те люди, когда к ним заявится Джулиан и потре­

бует отпустить брата? Джулиан, конечно, чело­

век очень смелый. Смелый и прямой, но вряд ли 

те люди так уж сильно обрадуются его визиту. 

- Гм, что теперь делать?- повторил Джу­

лиан и после этого замолчал сам. 

- Идти обратно на ферму и попросить по­

мощи, этого мы не можем. Толку будет мало, -
сказала Джордж. 
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- Да, толку будет мало, - согласился Джу­

лиан.- Старик даже не захочет нас слушать. 

И телефона там нет. Обидно. 

- Стоп, а где карта?- вдруг спохватилась 

Джордж. Ей пришла неплохая идея. - Может 

быть, Совиное гнездо есть на карте? 

- Если это отдельно стоящий дом, то вряд 

ли. На нашей карте указаны только города и 

сельские поселения. Нужна более подробная 

схема. 

- Всё равно надо посмотреть. Может быть, 

найдём что-нибудь похожее, деревню или фер­

му, - настаивала Джордж, которой уже не тер­

пелось начать что-нибудь делать. Хотя бы 

даже изучить местность. 

Джулиан достал карту и развернул её. Вме­

сте с Джордж и Энн они стали изучать её при 

свете велосипедной фары. Ричард вытягивал 

шею и смотрел поверх их голов. Тим протиснул­

ся мордой между детских рук и тоже подклю­

чился к процессу. Ничто в мире не должно было 

происходить без ведома этой умной собаки. 

- Отвали, Тим, -беззлобно ругалея Джу­

лиан, выталкивая собаку назад.- Вот смотри­

те, мы здесь. Это Миддлкомбский лес. Местеч­

ко, что и говорить, глухое. Ни одной деревни 

на мили вокруг! 

Действительно, вокруг ни одного посе­

ления. Только леса, перелески, холмы, не-
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большие речушки, несколько второразряд­

ных сельских просёлков и больше ничего -
ни деревни, ни церкви, ни моста, ни мель­

ницы. 

- Ой, а это что? - внезапно воскликнула 

Энн.- Тут холм. Как он называется? 

- Холм Совиный,- прочитал Джулиан.­

Да, это близко к тому, что нам нужно. Спаси­

бо, Энн! Да, это интересно. Естественно будет 

предположить, что на этом холме может на­

ходиться либо дом, либо усадьба, либо старая 

ферма. И что-то из этого может называться Со­

виное гнездо. 

- Похоже, оно и есть, - сказала Джордж. -
Мы должны немедленно поехать туда! 

Шумный вздох со стороны Ричарда при-

влёк их внимание. 

- Ты чего?- спросил Джулиан. 

- Ничего. Есть хочется, вот и всё. 

И только тут все поняли, что тоже голодны. 

Ужасно голодны. Время полдника давно про­

шло, а об ужине они даже не вспоминали. 

Джулиан достал еду, которую они вместе 

с Джордж добыли на ферме. Можно было по­

есть и прямо сейчас, а можно и где-нибудь 

по дороге к Совиному холму. 

- Мы перекусим по дороге, -принял реше­

ние Джулиан. -Сейчас каждая минута дорога. 

Нужно спасать Дика. 

90 



- Знаете, мне просто интересно, а что Рук­

ки сделает с Диком, когда увидит, что они взя­

ли не меня, а совсем другого пария? - внезап­

но озадачился Ричард. 

- Отпустит, наверное, - пожала плечами 

Джордж. - Скорее всего, его вытолкнут на до­

рогу и скажут: вали, парень, на все четыре сто­

роны. Но нам всё равно для начала нужно вы­

яснить, где Дик находится сейчас. Держат ли 

его взаперти или уже выпустили на свободу 

и вообще, что с ним. 

- Но как я с вами поеду? - вновь заныл Ри­

чард. - Я с вами не могу. 
- Это почему? -удивился Джулиан. 

- Потому что у меня нет велосипеда. Мой 

сломался, когда я врезался в дерево. Я потом 

его бросил и побежал. Сейчас мне его не найти. 

- Ричард может взять велосипед Дика, -
сказала Энн.- Вот, бери. Камера уже заклее­

на, и колесо на месте. 

- Ну, тогда хорошо, - обрадовался Ри­

чард. - А то мне уже показалось, что вы хотите 
бросить меня здесь. 

Джулиан про себя вздохнул. Хороший 

был бы урок оставить его здесь одного. От это­

го парня одни только неприятности. Но вслух 

он сказал совсем другое: 

- Да, конечно, Ричард, ты можешь взять 

велосипед Дика. Только прошу тебя, больше 
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никаких фокусов и никаких выкрутасов. И ни­

какой езды без рук. Запомни, это всё-таки 

не твой велосипед. 

Ричард промолчал. Ему не нравилось, что 

Джулиан не перестаёт его поучать, но делать 

было нечего. Ричард поставил велосипед Дика 

на колёса и тут заметил, что фары на руле нет. 

Он нашёл её на земле в том месте, где Дик от­

бивался от злодеев. Фара тогда выпала из его 

рук и выключилась сама. Ричард нащупал 

выключатель. Слава богу, батарейка была 

жива. 

- Поехали, - сказал Джулиан, садясь на 

свой велосипед. - Перекусим позднее, когда 

выедем уже на шоссе. Нам нужно как можно 

скорее добраться до Совиного холма! 

Глава 9 

Четвёрка велосипедистов долго ехала по 

узкой неровной лесной дороге, пока наконец 

не выбралась на шоссе. Здесь Джулиан сделал 

короткую остановку, чтобы свериться с кар­

той. 

- Итак, сейчас мы должны повернуть на­

право и двигаться какое-то время прямо. За­

тем на развилке мы берём левее и огибаем 
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небольшой холм. Затем едем милю или две 

по дну какой-то ложбины, и лишь потом мы 

окажемся у подножия Совиного холма. 

- По дороге мы можем спросить у кого-ни­

будь, где находится Совиное гнездо,- предпо­

ложилаЭнн. 

- Вряд ли мы встретим кого-нибудь в этот 

час и в таком глухом месте, - ответил Джули­

ан. -Здесь нет ни деревень, ни ферм. На пу­

тешественников тоже не стоит рассчитывать. 

Ладно, в путь. 

Они снова ехали по шоссе, когда постепенно 

взошла полная луна и стало светло как днём. 

- Давайте выключим фары, чтобы побе­

речь батарейки, - предложил Джулиан. -
Из леса мы выехали, а здесь, в полях, луна всё 

хорошо освещает. Хотя ощущение страннова­

тое, не находите? 

- А меня лунный свет всегда немного пу­

гал. Это потому, что, хотя луна светит ярко, 

никакие цвета не различаются. И от этого мне 

немного не по себе, - призналась Энн, выклю­

чая фару. Потом посмотрела на Тима. - Ты 

тоже, Тимми, выключи свои глаза-фары!- об­

ратилась она к собаке, чьи глаза фосфориче­

ски сверкали в ночи. 

Тим фыркнул, все улыбнулись. Особенно 

развеселился Ричард. Он обрадовался тому, 

что ко всем вернулось хорошее настроение. 
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- Правда, Тим, -сказал он собаке, -у тебя 

такие пугающие глаза. Ты тут всех волков 

распугаешь. Но это и хорошо. Потому что нас 

никто не съест. Слушай, Джулиан, как насчёт 

того, чтобы немного перекусять? 

- Согласен, - ответил Джулиан и потянул­

ся одной рукой к корзине с едой. Но раздавать 

еду во время движения было трудно. - Давай­

те остановимся минуты на три, -предложил 

он. - А то я, кажется, уже уронил одно отвар­
ное яйцо. Слезайте с велосипедов и катите их 

вон к той рощице. Там на полянке мы сделаем 

привал и быстренько чего-нибудь перехватим. 

Ричард был счастлив. Девочки тоже прого­

лодались и с готовностью слезли со своих ве­

лосипедов. Рощица оказалась сосновым лес­

ком. Земля под соснами была плотно усыпана 

опавшими иголками, словно мягким ворси­

стым ковром. 

- Давайте вот здесь и расположимся, -
сказал Джулиан. -Постойте, а там что такое? 

Все посмотрели туда, куда показывал Джу­

лиан. 

- Там на краю поля какой-то сарай или 

старый развалившийся дом, ответила 

Джордж. - Похоже, давно заброшенный. 

Ребята сели под сосны, и Джулиан начал 

делить еду. Тим тоже получил свою долю, хотя 

и не такую большую, на какую рассчитывал. Он 
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лёг на землю и прикрыл глаза. Ночь была ти­

хой, ни ветерка. Луна поднималась всё выше 

и выше, заливая своим зыбким светом окрест­

ности. Все молча и сосредоточенно жевали. 

- Слышите? - вдруг спросил Джулиан, 

поднимая голову. -Мне кажется, это машина. 

Все притихли. Джулиан был прав. Вдалеке 

по дороге ехала машина. Какая удача! 

- Вот было бы хорошо, если бы на пере­

крёстке они повернули в нашу сторону,- ска­

зал Джулиан. - Тогда бы мы её остановили 

и попросили подбросить нас до ближайшего 

полицейского участка. 

Они оставили на время еду и вышли к доро­

ге. Отсюда звук слышался лучше, но фар ма­

шины всё равно ещё не было видно. 

- Судя по звуку двигателя, довольно мощ­

ный автомобиль. И, кажется, легковой, - от­

метил Джулиан. -А фар они не включают, по­

тому что им хватает света луны. 

- Уже рядом, - сказала Джордж. - Похо­

же, они свернули в нашу сторону. Точно! Вон 

она! 

Машина приближалась. Звук мотора доно­

сился всё громче. Ребята уже приготовились 

выбежать на дорогу, чтобы проголосовать, как 

вдруг всё стихло. Машина остановилась, не до­

езжая до них всего несколько десятков метров. 

Фары у неё действительно не горели. Джулиан 
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попридержал друзей, не давая им выскочить 

на дорогу и начать махать руками. 

- Погодите, -сказал он. -Тут что-то стран­

ное. 

Ребята отступили в тень. Как оказалось, 

машина остановилась ровно напротив старого 

брошенного дома. Задняя дверца машины от­

крылась, и оттуда выскользнул человек, кото­

рый быстро исчез в тени придорожных кустов. 

В руках у человека, кажется, был какой-то 

свёрток. 

Потом раздался приглушённый свист. От­

клик мгновенно пришёл со стороны дома. 

Кто-то имитировал крик совы. 

- Это похоже на пароль и отзыв, - подумал 

про себя Джулиан. -Интересно. Очень инте­

ресно. 

- Тихо, ребята, - прошептал он, обернув­

шись к друзьям. - Джордж, пригляди за Тим­

ми, не дай ему залаять. Тим, сиди тихо! 

Но Тим и сам уже понял, что сейчас важ­

но сохранять тишину. Он не издал ни звука, 

лишь замер, вытянувшись в струнку и наво­

стрив уши. 

Какое-то время ничего не происходило. 

Джулиан не выдержал и пошёл на разведку. 

Он осторожно выдвинулся вперёд, а затем бес­

шумно перебежал под другое дерево. Оттуда 

он видел поле и невдалеке дом. 
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К дому приближалась тень человека. Она 

осторожно двигалась от кустов, что росли 

вдоль дороги. Рядом с домом внезапно по­

явился другой человек. В лунном свете он 

был хорошо виден. Кто эти люди и что они де­

лают в таком странном месте и в такой позд­

ний час? 

Два человека наконец встретились. Они об­

менялись быстрыми короткими репликами, 

из которых Джулиан не разобрал ни слова. 

До людей было слишком далеко, но это и хоро­

шо. Во всяком случае, Джулиан был уверен, 

что эти двое ни о чём не подозревают. Тогда 

он осторожно прокрался ещё немного вперёд 



и спрятался за стволом дерева. Отсюда он уже 

мог что-то слышать. 

- А теперь давай, только быстро,- сказал 

один человек. - И спрячь свои шмотки тут. 

Брось их в пустой колодец. 

Из своего укрытия Джулиан не мог точ­

но различить, что именно делают эти люди, 

но второй человек, кажется, переодевался. 

Да, он менял одежду, вероятно, на ту, что была 

принесена из машины. Джулиан задумался. 

Кто этот тип и зачем он переодевается? Может 

быть, шпион? Или скрывается от кого-то? 

Переодевшись, человек скатал свою старую 

одежду в комок и пошёл куда-то за дом. Вер­

нулся он с пустыми руками, а затем последо­

вал за своим товарищем к машине. 

Вот хлопнула дверца, завёлся мотор, и ма­

шина покатила. Она проехала мимо соснового 

леска, в котором, затаив дыхание, прятались 

ребята, и стала быстро набирать скорость. 

Вскоре она исчезла вдалеке, пропал и звук. 

- Ну и что вы на это скажете? -спросил 

Джулиан, когда вернулся к остальным. - Ин­

тересные тут бывают люди, согласитесь. Я ви­

дел, как один из них переоделся в другую 

одежду. Старую он унёс куда-то за дом и вер­

нулся уже без неё. По разговору я понял, что 

он бросил её в пустой колодец. Пойдём посмот­

рим? 



- Пойдём, - согласилась Джордж. - И вот 
ещё что. Кто-нибудь запомнил машину? Я за­

помнила только буквы KMF. 
- А я видела и цифры, - сказала Энн. -

Один-ноль-два. А сама машина была чёрный 

•бентли•. 

- Да, чёрный • бентли •, - подтвердил Ри­

чард. - И номер KMF-102. Эта машина тут 
явно неспроста, носом чую! 

- Идёмl -сказал Джулиан. 

Они вышли из тени леса и по высокой бурь­

янной траве пробрались к дому. Обогнули его 

и оказались на заднем дворе. Здесь было всё 

разрушено, повсюду валялись обломки досок 

и битый кирпич. 

Колодец был прикрыт деревянной крыш­

кой, старой, тяжёлой, наполовину сгнившей. 

Джулиан осторожно сдвину л её в сторону и за­

глянул вниз. Там было темно, ничего не раз­

глядеть. К тому же колодец был очень глубок, 

и свет фонаря не достигал два. 

- Бесполезно, -сказал Джулиан, возвра­

щая крышку на место. -Если туда бросили 

одежду, сейчас нам её не найти. Вот только 

интересно, зачем вообще было переодева­

ться? 

- А что, если это сбежавший из тюрь­

мы? - внезапно предположила Эвв. - Тогда он 

мог бросить туда свою тюремную полосатую 
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робу. Кто-нибудь в курсе, есть ли поблизости 

тюрьма? 

О тюрьме никто ничего не знал. 

- На карте я тоже не видел никакого указа­

ния на тюрьму,- сказал Джулиан.- Не знаю, 

но мне почему-то не показалось, что это сбе­

жавший заключённый. Скорее шпион, кото­

рый прыгнул с парашютом. Он специально 

прыгнул в этом удалённом месте и, наверное, 

ждал, когда ему привезут цивильную одежду. 

Или это дезертир. Всё может быть. 

- Кто бы он ни был, но хорошо, что здесь 

его уже нет,- сказала Энн.- Шпион или де­

зертир, главное, что он уехал. Невероятное со­

впадение, что мы оказались здесь в тот самый 

момент, когда его забирала машина. Кажется, 

никто не подозревал, что всего в нескольких 

метрах прячутся четверо детей и собака. 

- Нам повезло, что никто не подозревал,­

сказал Джулиан. -Эти вряд ли бы обрадова­

лись, узнав, что про них кое-кому кое-что из­

вестно. Ладно, пошли отсюда. Мы и так уже 

потратили много времени. Давайте скорее до­

едим всё, что у нас осталось. Если только Тим 

ничего уже не доел. 

Но Тим не съел ни крошки. Он благородно 

сидел возле расстеленной на земле скатерти 

и лишь изредка потягивал носом воздух. Хлеб, 

яйца и ветчина лежали нетронутыми. 
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- Хорошая собака, - сказала Джордж. -
Ты настоящий преданный пёс! Вот тебе в на­

граду немного хлеба и ветчины. 

Тим проглотил угощение на лету и снова 

замер в ожидании. Увы, но большего ему се­

годня не полагалось. Ребята быстро доели всё 

остальное и встали на ноги. Потом разобрали 

свои велосипеды и выкатили их на дорогу. 

- Теперь мы поедем без остановки до самого 

Совиного холма, -сказал Джулиан. -Надеюсь, 

что этой ночью нас больше не ждёт никаких 

приключений. -И добавил себе под нос: -А что 

тут такого? Могу я надеяться или нет? 

Глава 10 

И вновь они ехали по дороге при ярком све­

те луны. Снова было светло как днём. И даже 

когда луна скрывалась за облаками, света 

было достаточно, чтобы не включать фары. 

Так они проехали несколько длинных миль, 

пока не упёрлись в подножие высокого холма. 

Дорога далее поднималась небольшим серпан­

тином. 

- Это и есть Совиный холм? - спросила 

Энн, спрыгивая с велосипеда. Крутить педали 

при езде в гору было уже невозможно. 
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- Да, - ответил Джулиан. - Мне кажется, 

это он. Если только мы не ошиблись. Но, ка­

жется, не ошиблись. Хотя важнее другой во­

прос: есть ли наверху Совиное гнездо? Как это 

узнать? 

- Может, позвонить? - пошутила Энн 

и фыркнула, довольная своей шуткой. 

- Да,- усмехнулся Джулиан.- Только где 

тут этот телефон в кустах? 

Энн рассмеялась: 

- Типа рояля в кустах? 

- Типа, типа,- хохотнул Джулиан. 

Всё равно подниматься в гору пешком было 

не очень весело. Ребята толкали велосипеды 

впереди себя и уже тяжело дышали. По обе 

стороны от дороги стояли каменные изгоро­

ди, за ними расстилались пастбища и поля. 

Но никаких животных на пастбищах не было­

ни коров, ни лошадей, ни овец. 

- Ой! - вдруг воскликнула Энн. - Я уже 

вижу какое-то здание. Это дом. Жилой дом. 

На крыше печные трубы. 

Все посмотрели в ту сторону. Точно. Над 

крышей возвышались печные трубы. Они 

были выложены из кирпича и выглядели 

как-то очень по-старинному. 

- Мне кажется, это какой-то особняк вре­

мён королевы Елизаветы 1. Трубы, во всяком 
случае, похожи, - сказал Джулиан, изучая 
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появившийся вдалеке дом. - Ого, да это целая 

усадьба! Территория очень большая, и она ого­

рожена. Где-то дальше по дороге должны быть 

въездные ворота. 

Друзья продолжили своё восхождение. По­

степенно вся эта обширная усадьба открылась 

их взгляду. При лунном свете старинный особ­

няк, стоявший на взгорке за деревьями парка, 

выглядел немного таинственно и даже величе­

ственно. 

- Я вижу ворота, - сказал Джулиан, тя­

жело дыша. Он, как и все, уже изрядно устал 

за время подъёма. - Закрыты. Жаль. 

Однако когда ребята уже приближались 

к воротам, внезапно случилось чудо. Воро­

та начали открываться. Со скрипом и очень 

медленно их створки расходились как будто 

сами собой, без всякой посторонней помощи. 

Ребята застыли раскрыв рот. Впрочем, раз­

гадка пришла очень скоро. Со стороны дома 

донёсся звук мотора. Какая-то машина выез­

жала с территории усадьбы и быстро прибли­

жалась к воротам. Поэтому они и раскрыва­

лись. 

- Прячьтесь! Скорее все прячьтесь! Сюда, 

в канаву!- приказал Джулиан.- Нас не дол­

жны увидеть! 

Едва они спрыгнули в придорожный кювет 

и затащили велосипеды, как вдалеке на аллее 
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парка показалась машина. Перед воротами 

она слегка притормозила. 

- Вот это да! Вот это номер! - внезапно про­

шептал Джулиан и толкнул Джордж в бок.­

Тот же самый •бентли•l 

- Да, номер то же. :КМF-102, -в ответ про­

шептала Джордж. - Да, интересные в этой 

местности происходят дела. Большая чёрная 

машина ездит по дорогам без фар, подбира­

ет людей и везёт их неизвестно куда. То есть 

сюда. Интересно, это и есть Совиное гнездо? 

Машина выехала из ворот, набрала ско­

рость и бесшумно покатилась по дороге под 

горку. Вскоре она скрылась за поворотом сер­

пантина. Ребята вылезли из канавы и выта­

щили велосипеды. 

- Скорей, бегом!- снова приказал Джули­

ан. - Давайте проскочим через ворота, пока 

они не закрылись. Неизвестно, как долго они 

будут оставаться открытыми. И вообще непо­

нятно, кто их открывает. 

Но размышлять об этом долго не приходи­

лось. Ворота дрогнули и вновь заскрипели. 

- Глядите!- воскликнул Джулиан, показы­

вая на один из массивных каменных столбов, 

на которых эти ворота висели. - Тут табличка. 

Все посмотрели на сверкающую бронзовую 

табличку. 

- Ого! Так это Совиное гнездо и есть! 
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Совиное гнездо! 

Точно! 

Мы нашли его! 

Проходим! Проходим! - торопил друзей 

Джулиан. - Катите велосипеды. Мы скоро вы­

ясним, здесь ли Дик. 

Энн испуганно схватила Джулиана за руку, 

когда ворота за ними закрылись. Обратного 

пути больше не было. 

- Кто это делает? - прошептала Энн. 

- Не знаю. Тут какой-то механизм с ав-

томатическим приводом, - прошептал в от­

вет Джулиан. - Наверное, включают прямо 

из дома. Погоди, я схожу посмотрю, как от­

крываются эти ворота изнутри. 

Все пошли вместе с ним. Оставив велоси­

педы лежать на дорожке, они стали изучать 

внутреннюю сторону ворот, надеясь найти ка­

кую-нибудь задвижку или щеколду. Но ничего 

подобного не нашли. Они потянули за желез­

ные прутья, пробуя раскрыть створки силой. 

Те не поддавались. Всё походило на то, что ме­

ханизм был специально устроен так, чтобы ни­

кто из посторонних не мог ни зайти, ни выйти 

без спроса или без разрешения хозяев. 

- Нет, как вам это нравится! - произнёс в 

сердцах Джулиан и вдобавок пнул по воротам. 

Все на него с удивлением посмотрели. Джу­

лиан редко давал волю эмоциям. 
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- Что вы на меня смотрите? Мы в ловушке. 

Теперь мы такие же пленники, как и Дик, если 

он, конечно, здесь. Ограда очень высокая, её 

нам не перелезть, и никакой дыры в заборе мы 

тоже не найдём: не тот случай. Мы попались. 

Ну ладно. Надо действовать дальше. Давай­

те откатим велосипеды за деревья,- добавил 

Джулиан. -Пока они нам не нужны. Мы оста­

вим их здесь, а сами попробуем прокрасться 

поближе к дому. Надеюсь, собак там нет. 

Они оставили велосипеды за деревьями 

пар ка, положив их на землю, в траву. Газон 

здесь давно не подстригали, да и за подъезд­

ной аллеей ухаживали спустя рукава. Сквозь 

гравий густо пробивалась сорная трава, и толь­

ко следы от машин оставляли две неровные 

колеи. 

- Пойдём прямо по аллее или сбоку? -
спросила Джордж. 

- Сбоку и в тени деревьев, -сказал Джули­

ан. -На аллее нас могут увидеть из окон. Луна 

светит очень хорошо. 

И они осторожно двинулись вдоль дороги, 

стараясь не выходить из тени деревьев. 

Дорога петляла по территории и была до­

вольно длинной. Она чем-то напоминала бук­

ву • Е • - с заездом на среднюю палочку. Перед 

домом находился небольшой двор, он тоже был 

неухоженный, заросший травой. Вокруг двора 
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тяну лея маленький заборчик, всего по колено 

высотой. 

В доме ещё не спали. Светилось маленькое 

окошко на чердаке и несколько окон на первом 

этаже. Все другие были темны. 

- Подойдём поближе и, если ... - начал 

было Джулиан. Но не успел он закончить 

мысль, как испуганно воскликнул: - Господи, 

что это? 

Прямо у них над головой раздался гром­

кий, резкий и очень неприятный звук, что-то 

вроде « кхыыыыыиияя! •. Ребята от неожидан­
ности так и присели, сердце в пятки ушло. По­

том снова встали, прислушались. 
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Вдруг что-то легко и беззвучно косну лось 

волос Джордж. Как будто дунул ветерок. 

Джордж снова присела и еле удержалась, что­

бы не закричать в голос. Прижала к себе Тима, 

обхватив собаку за шею. То ли искала защиты, 

то ли боялась, что Тим залает. Пёс и правда 

был сильно озадачен. 

- Джулиан, что это было? - прошептала 

Джордж. - Меня определённо что-то косну­

лось. Я не поняла что. Я ничего не видела. 

- Не бойся, всё хорошо, - прошептал в от­

вет Джулиан. -Это была сова. Вернее, сипуха. 

Они так кричат. 

- Как же я испугалась! - выдохнула 

Джордж. - Ну ладно, если сова. Я знаю, что 

совы охотятся по ночам. Энн, ты тоже испуга­

лась? 

- Ещё как! - ответила Энн и наконец-то от­

пустила руку Джулиана, в которую в испуге 

вц е пилась. 

- Я тоже испугался, - прошептал Ричард, 

и его испуг ещё не прошёл, он продолжал 

от страха клацать зубами. - Я хотел бежать 

и не смог. Ноги словно приросли к земле. 

Я не мог даже двинуться, вот как сильно ис­

пугался! 

Сова прокричала снова, но на этот раз 

дальше, тут же откликпулась другая. Потом 

присоединилась и третья. Жуткиенеземные 
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звуки тут и там продолжали разрывать тиши­

ну ночи. 

- Если я когда-нибудь и заведу сову, то не­

пременно коричневую, -сказала Джордж. Она 

никак не могла успокоиться. - Говорят, корич­

невые совы очень даже милые. И спокойные. 

Они не кричат такими жуткими голосами. 

- Не зря это место называют Совиный 

холм,- догадался Джулиан.- Тут их видимо­

невидимо. 

- И хорошо, что невидимо, - тихо рассмея­

ласЪ Джордж. 

- Вот бы ещё и неслышимо!- хихикнула 

следом Энн. 

- Ладно, пошли, - оборвал веселье Джу­

лиан. 

Четверо ребят и собака стали осторожно 

приближаться к дому, стараясь как можно бы­

стрее пересечь залитый лунным светом двор. 

Массивное здание сейчас казалось сплошной 

чёрной глыбой. Исключение составляли толь­

ко пара окон первого этажа. За старинными 

окнами со свинцовыми рамами виднелся ела­

бый свет, хотя шторы были плотно задёрнуты. 

Джулиан долго пытался найти какую-нибудь 

щёлочку, чтобы заглянуть внутрь. Вскоре ему 

повезло: в одном месте шторы неплотно приле­

гали друг к другу, и он немедленно воспользо­

вался этим просветом. 
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- Кажется, это кухня, - докладывал он 

другим. - Кухня большая, она освещена керо­

синовой лампой. Не вся, а только её часть. Всё 

остальное в темноте. Вижу очаг. То ли очаг, 

то ли большой камин. Ну очень большой. Вме­

сто поленьев в нём горят почти целые брёвна. 

- А люди там есть? - спросила Джордж, 

стараясь тоже пробраться к щёлочке. Джули­

ан уступил ей место. 

- Сама посмотри. Я никого не видел. 

- Ой! - тут же воскликнула Джордж, явно 

кого-то заметив, и Джулиан немедленно ото­

двинул её от окна. 

В просвет между шторами он увидел, как 

на кухню зашёл какой-то маленький человек, 

почти карлик. Он был горбун. Горб выпирал 

так сильно и высоко, что голове приходилось 

буквально лежать на плече. Выражение лица 

у горбуна было хищное, злое. Следом за гор­

буном вошла высокая и худая, болезненного 

вида женщина. 

Горбун сразу забрался в кресло и начал на­

бивать табаком свою трубку. Женщина сняла 

с огня чайник и стала наливать горячую воду 

в резиновые грелки, какие обычно кладут в 

кровать перед сном, чтобы согреть постель 

в холодную погоду. 

- Это, наверное, кухарка, - догадался Джу­

лиан. - Какое у неё усталое, измождённое лицо! 
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Замученная, несчастная женщина. А этот гор­

бун, вероятно, садовник или помощник по дому. 

Господи, более страшного урода я ещё не видел! 

Женщина повернулась к горбуну и что-то 

сказала. Джулиан, конечно, не слышал, о чём 

шла речь, но он видел, как горбун сердито 

стукнул рукой о подлокотник кресла. Женщи­

ну это не остановило, она продолжала о чём-то 

просить. Горбун впал в ярость. Он соскользнул 

с кресла, подбежал на своих коротких ножках 

к очагу, выхватил из него кочергу и замахнул­

ся на женщину. Джулиан вздрогнул. Бедная. 

Неудивительно, что она выглядит такой не­

счастной, когда с ней так обращаются! 

Впрочем, горбун не ударил женщину. Он 

просто кричал и размахивал кочергой, потом 

бросил её обратно в очаг. После этого он вер­

нулся к своему креслу и снова векарабкалея 

на него. Женщина больше ничего не говорила. 

Молча вернулась к своим грелкам и продолжа­

ла наполнять их кипятком. Странные люди. 

Повернувшись к друзьям, Джулиан пере­

сказал всё, что видел. Ребятам это не понрави­

лось. Если тут такая прислуга, то как же ведут 

себя хозяева этого дома? 

Они отошли от кухонного окна и начали 

обходить дом по кругу. Свет горел ещё в од­

ном окне первого этажа, но заглянуть внутрь 

не позволяла занавеска. 
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На чердаке продолжало светиться одинокое 

небольтое оконце. Интересно, Дик там? Мо­

жет, его держат именно там под замком? Как бы 

это узнать? Что, если кинуть камешек? Да, сто­

ит попробовать. Всё равно никакого шанса по­

пасть тайком в дом у них нет. Джулиан уже вы­

яснил, что парадная дверь на высоком крыльце 

заперта изнутри. Кухонная дверь, располо­

женная с торца дома и выходящая в сад, тоже 

не поддалась ни на дюйм. А попасть в дом через 

окно вообще не представлялось возможным. 

- Ладно, я брошу камешек,- решился на­

конец Джулиан.- Я почему-то уверен, что Дик 

здесь. Где ему ещё быть? Ты ведь точно слыша­

ла, Энн, что они говорили про Совиное гнездо? 

- Точно,- подтвердила Энн. -Давай бро­

сай, Джулиан. Мы всем готовы рискнуть ради 

бедного Дика. 

Джулиан нагнулся и нащупал на земле 

небольшой камешек. Он поднял его и подки­

нул на руке, проверяя на вес. Докинуть-то он 

докинет, но не хотелось бы случайно разбить 

стекло. Камешек полетел вверх, но не доле­

тел до окна, глухо стукнулся о стену. Второй 

камешек попал точно в цель. Стекло громко 

звякнуло и, к счастью, не разбилось. За окном 

ненадолго появилась какая-то тень. 

Но был ли это Дик? Ребята напрягали гла­

за, чтобы понять, чей это был силуэт, но окно 
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находилось слишком высоко, и понять что-ли­

бо было невозможно. 

- Мне кажется, это Дик, - прошептала Энн 

и тут же засомневалась: - Ой, кажется, нет! 

Ты видишь, Джулиан? 

Но Джулиан не успел ничего рассмотреть. 

Тень уже исчезла. Ребята растерялись. Что, 

если это не Дик? Что, если это какой-нибудь 

человек, который за ними наблюдал? Что те­

перь от него ожидать? 

- Хватит, пошли отсюда. Давайте попро­

буем обойти дом с другой стороны, - прошеп­

тал Джулиан. 

Ребята стали осторожно огибать дом, вни­

мательно изучая окна. Внезапно Ричард дёр­

нул Джулиана за рукав: 

- Смотри! Тут открыто окно. Можем, зале­

зем, а? 

Глава 11 

Действительно, створка одного окна была 

приоткрыта, и лунный свет отражался от стек­

ла как от зеркала. 

- Не помню, мы здесь уже проходили? -
задумался Джулиан. - Как мы могли это про­

пустить? 
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Он колебался. Стоит рисковать или нет? 

Может, лучше честно постучать в двери кухни 

и спокойно поговорить с той кухаркой? Прав­

да, там был горбун, и Джулиан испытывал 

большие сомнения, что этот страшный чело­

век допустит саму возможность спокойного 

разговора. 

Нет, как ни смотри, а по всему выходило, 

что лучше всё-таки попробовать забраться 

в окно. Так появлялся хотя бы какой-то шанс 

найти Дика и освободить его. Если всё полу­

чится, они вместе выберутся через это же окно 

и убегут. Когда птичка вылетит, насчёт неза­

конного проникновения в частный дом его 

хозяева могут думать что угодно. Дело будет 

сделано. 

Джулиан подошёл к окну, пошире его рас­

крыл, потом подпрыгнул и сел на подоконник. 

Перекинул одну ногу в помещение. После это­

го протянул руку Энн, та схватилась за неё, 

и он помог ей перебраться. Энн первой ступи­

ла на пол в тёмной комнате. 

Затем настала очередь Джордж, последним 

в окно забрался Ричард. Джулиан всё ещё си­

дел на подоконнике. Он ждал, когда запрыг­

нет Тим и готовился ему помочь, потому что 

окно для собаки находилось слишком высоко. 

И вдруг ... всю комнату залил яркий свет! Это 
был свет очень мощного фонаря. Он ослепил 
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ребят. Те машинально зажмурились и при­

крыли глаза рукой, совершенно не понимая, 

что происходит. 

Потом раздался громкий мужской голос. 

Энн сразу его узнала. Это был голос одного 

из похитителей Дика. 

- Ого, да тут их целая банда! Попались, во­

ришки! Я сейчас вызову полицию. 

С улицы донеслось рычание Тима. Пёс сде­

лал попытку запрыгнуть в окно, и ему это по­

чти удалось. Он зацепился когтями передних 

лап за гладкий подоконник, начал судорожно 

скрестись, но не смог удержаться и свалился 

обратно на землю. Человек всё понял. Он по­

дошёл к окну и быстро захлопнул обе створки. 

Тим остался снаружи. 

- Пустите мою собаку! закричала 

Джордж и бросилась к окну, пытаясь открыть 

его вновь. Человек ударил её по руке своим 

тяжёлым фонарём, и Джордж скривилась 

от боли. 

- Вот что бывает с теми, кто считает себя 

умнее других, - назидательно изрёк человек, 

хмуро взглянув на Джордж, которая нянчила 

свою руку. 

- Послушайте, -сказал Джулиан. -Что вы 

себе позволяете? Мы не воры. Более того, мы 

будем сами очень рады, если вы вызовете поли­

цию. Мы тоже можем им кое-что рассказать. 
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- Что? Ах так!- удивился мужчина. Он по­

дошёл к дверям и прокричал куда-то в глубину 

дома: - Агги! Агги, принеси сюда лампу! 

Откуда-то донеслось ответное •сейчас•, и 

скоро в конце тёмного коридора появился ела­

бый зыбкий свет. Он постепенно усиливался, 

и вот уже стала видна фигура высокой и худой 

женщины. Это была кухарка, которая несла 

перед собой керосиновую лампу. Войдя в ком­

нату, кухарка в изумлении уставилась на куч­

ку детей и даже попыталась что-то сказать, 

но мужчина велел ей замолчать, забрал лампу, 

а саму женщину грубо вытолкал из комнаты. 

- Иди к себе, Агги, и помалкивай там. Ты 

слышала меня? Ну! 

Агги вылетела из комнаты как испуганная 

курица. Человек поднял керосиновую лампу 

повыше и ещё раз оглядел ребят. При свете 

лампы те тоже стали озираться. Комната, в ко­

торой они находились, походила на неболь­

тую гостиную. 

- Значит, вам есть кое-что рассказать по­

лиции? Это хорошо. Вот и расскажите им, как 

вы со взломом проникли в мой дом, - сказал 

хозяин дома. 

- Мы никуда не проникали со взломом! -
возмутился Джулиан, сразу внеся ясность 

в ситуацию. - Мы здесь, потому что у нас есть 
основания верить, что вы незаконно держите 
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у себя нашего брата Дика. Мы знаем, что вы 

похитили его и держите где-то здесь. При этом 

вы крупно ошиблись. Он не тот, за кого вы его 

принимаете. 

Ричард тотчас юркнул за спины ребят. 

Его пронзил страх от внезапной мысли, что 

он может быть обменян на Дика. Но человек 

на Ричарда даже не взглянул, он пристально 

смотрел на Джулиана и, кажется, о чём-то раз­

мышлял. 

- Здесь нет никакого твоего брата, - ска­

зал он наконец. - Здесь вообще нет никого по­

стороннего. И ты думаешь, я специально езжу 

по дорогам и похищаю маленьких мальчиков, 

а потом держу их здесь взаперти? 

- Я не знаю, что вы делаете, когда ездите 

по дорогам, но я точно знаю, что сегодня вече­

ром в Миддлкомбском лесу вы схватили моего 

брата Дика и увезли его с собой. Вы думали, 

что это Ричард Кент, но это был не он. Это был 

мой брат Дик. Если вы немедленно не отпу­

стите его, мы вернёмся сюда с полицией! 

- Страсти какие, -удивился мужчина. -
И откуда вы всё это знаете? Вы что, видели? 

- Да, один из нас видел. Он сидел на дереве 

в то самое время, когда вы забирали моего бра­

та. Так что не отпирайтесь, нам всё известно. 

Последовала тишина. Человек достал си­

гарету и молча закурил. Сделав несколько 

117 



глубоких затяжек, он ответил как можно спо­

койнее: 

- Я думаю, вы ошиблись. Никакого паца­

на мы не забирали и никого здесь не держим. 

Всё это абсолютные выдумки и полная чушь. 

А сейчас ... Сейчас уже поздно, и я предлагаю 
вам лечь спать. Утром вы сможете отправиться 

домой. Жаль, у меня нет телефона и я не могу 

позвонить вашим родителям и предупредить, 

что вы переночуете здесь. 

Джулиан колебался. Он был уверен, что 

Дик находится в этом доме. Да, скорее всего. 

Так что, если они останутся на ночь ... да,~ то­
гда они смогут поискать Дика. Ночью, когда 

все улягутся спать. А что касается хозяина 

дома, то этот человек явно не хочет связывать­

ся с полицией. Видимо, ему есть что скрывать. 

С этим Совиным гнездом всё очень подозри­

тельно. 

- Хорошо, мы останемся, - сказал нако­

нец Джулиан. - Наши родители в отъезде, они 
не будут за нас волноваться. 

О Ричарде и его родителях он забыл. Те, на­

верное, волновались, и ещё как! Вот только 

не было никакой возможности их успокоить. 

Сначала нужно было вызволить Дика. 

Похитители, разумеется, будут в шоке, ко­

гда увидят, что они поймали не того пария, 

и особенно зол будет Рукки, поскольку только 
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он знал Ричарда в лицо. Но, может, Рукки ещё 

здесь нет? Может, он ещё не приехал? Такой 

вариант был вполне возможен, иначе ошибка 

с пленником была бы давно обнаружена. Веро­

ятно, хозяин дома хорошо это понимал, поэто­

му и предложил ребятам переночевать. Хотел 

дождаться приезда Рукки, чтобы позволить 

разобраться во всём самому. Если он скажет, 

что схваченный мальчик не Ричард, тогда лад­

но, хорошо. Пусть уходит. Пусть все уходят! 

Мужчина вышел в коридор и снова крик­

нул кухарку. Та немедленно явилась на зов. 

- Агги,- сказал хозяин.- Эти дети заблу­

дились. Они поехали не по той дороге, но в пути 

их застала ночь. Я разрешил им переночевать 

у себя. Приготовь им одну из комнат наверху. 

Принеси матрасы и одеяла, но ничего лишне­

го не надо. Ну и покорми их чем-нибудь. 

Кухарка молча смотрела то на ребят, то 

на хозяина. На лице её было написано недове­

рие. Вероятно, она никак не ожидала от своего 

хозяина такой доброты. 

- Ну что ты стоишь? Делай, что я велел! 

Уведи их наверх. 

Агги сделала робкий жест, приглашающий 

ребят следовать за ней. Но Джордж категори­

чески не захотела уходить. 

- Простите, сударь, но моя собака! Она 

осталась на улице. Слышите, как она скулит? 
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Я без Тимми никуда не пойду. Пожалуйста, 

впустите его в дом! 

- Исключено. В моём доме не будет ника­

ких собак. 

- Но он может напасть на кого-нибудь 

и даже покусать, если останется на улице. 

- Пусть кусает сколько угодно. На улице 

никого нет. Кстати, а как вы проникли на тер­

риторию? 

- Ворота были открыты, когда проезжала 

машина. Вот мы и зашли,- объяснил Джули­

ан. -А кстати, как они открываются? Есть ка­

кой-то механизм? 

- Не твоего ума дело! -хрипло рявкнул хо­

зяин и, тяжело ступая, вышёл из комнаты. 

- Приятный человек, -саркастически про­

изнёс Джулиан, поглядев на Джордж. 

- Сразу видно хорошее воспитание, -
улыбпулась в ответ Джордж. 

Кухарка слышала этот диалог и смотрела 

на обоих в полном недоумении. Она не пони­

мала, как можно говорить одно, а думать дру­

гое. А эти дети думали явно другое о хозяине 

дома. Так и не решив загадку, кухарка повела 

всех наверх. 

Гостям было предложено переночевать в до­

вольно просторной комнате. На полу её лежал 

большой ковёр, а вот мебели почти не было. Толь­

ко скромная кровать в углу, комод и два стула. 
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- Сейчас принесу матрасы и одеяла, - ска­

зала кухарка. 

- Давайте я вам помогу, - вызвался Джу­

лиан. Он не хотел упускать возможности раз­

ведать обстановку. 

- Хорошо. Только ты иди один, а вы все 

оставайтесь здесь. 

В коридоре кухарка подошла к встроенно­

му шкафу и вытащила из него два больших 

матраса. Джулиан взял один и взвалил себе 

на плечо. Кухарка была рада помощи, ста­

рые сплющенные матрасы весили очень при­

лично. 

- Вы, наверное, не ожидали увидеть здесь 

столько детей, - попытался завести разговор 

Джулиан. 

- Да, как-то не ожидалось, - смущённо 

ответила женщина, -особенно после ... - Она 

прикусила язык и стала тревожно озираться. 

- Особенно после чего? - мягко, стараясь 

не спугнуть удачу, прошептал Джулиан.- По­

сле того, как сюда привезли какого-то маль­

чика? 

- Тсс! - прошипела кухарка, смертель­

но побледнев. - Не знаю, как вы это узнали, 

но я вам ничего не говорила. Мистер Пёртон 

живьём с меня шкуру спустит, если только 

узнает, что я вам только намекнула. Так что 

я вам ничего не говорила! 
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- Хорошо, Агги, договорились. Только 

точнее намекните, где они его держат. Мы ви­

дели, что на чердаке горит одно окно. Может 

быть, он там? - шёпотом предположил Джу­

лиан. Кухарка испугалась и чуть не выронила 

из рук матрас, который несла. 

- Слушайте!- зашептала она. -Вы хоти­

те неприятностей на свою шею? Хотите, что­

бы мистер Пёртон приказал Горби высечь вас 

розгами? О, вы не знаете этого человека! Это 

страшный человек! 

- А Рукки, когда он приедет? - неожидан­

но спросил Джулиан. Он не хотел пугать жен­

щину, но почувствовал, что надо ковать желе­

зо, пока горячо. Однако тут он переборщил. 



Кухарка буквально вся затряслась от испуга. 

Её глаза округлились, а голос задрожал. 

- Рукки?! Что вы знаете о Рукки? Он при­

езжает сюда?!- сдавленно проговорила она.­

Боже, только не это! 

- Почему, Агги?- не отступал Джулиан.­

Вы не любите его? Да не волнуйтесь вы так.- Он 

успокаивающе положил руку на плечо женщи­

ны. - Почему вы так испугались? Расскажите 

мне всё. Может быть, я смогу вам помочь. 

- Рукки очень плохой человек. Я думала, 

он ещё в тюрьме. Только не говорите мне, что 

он уже вышел. Только не говорите мне, что он 

едет сюда. 

Агги начала плакать, и Джулиан больше 

не мог добиться от неё ни одного слова. Было 

бесчеловечным и дальше пытать эту несчаст­

ную женщину. Он молча помог донести матра­

сы и расстелить их на полу. 

- Я принесу вам немного еды,- пообеща­

ла Агги уходя. Она всё ещё шмыгала носом. -
Одеяла вы найдёте вот в этом комоде. Достань­

те сами, когда будете ложиться спать. 

Кухарка ушла, а Джулиан быстро переска­

зал друзьям всё, что успел от неё узнать. За­

кончил он тем, что сегодня же ночью попробу­

ет поискать Дика. 

- Когда всё затихнет, я сделаю вылазку. 

Я чувствую, этот дом очень нехороший. Он 
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полон каких-то секретов и тайн. Возможно, он 

даже база для каких-то преступников или их 

перевалочный пункт. Короче, когда все уля­

гутся, я выскользну из комнаты и отправлюсь 

на разведку. Пока я знаю только то, что мистер 

Пёртон, как зовут хозяина дома, действитель­

но ждёт приезда Рукки. Лишь тот может точно 

сказать, кого они поймали: того мальчика или 

нет. Когда он поймёт, что не того, тогда он от­

пустит Дика. И всех нас тоже. 

- А я? Что будет со мной? -чуть не заплакал 
Ричард. - Он может узнать меня, и тогда я про­
пал. Он ненавидит моего отца и меня тоже. Он 

схватит меня, перевезёт в какое-нибудь другое 

место и потребует с моего отца выкуп. Просто 

для того, чтобы наказать нас обоих! 

- Не беспокойся, мы что-нибудь придума­

ем, чтобы он тебя не узнал,- пообещал Джу­

лиан. - Да и вообще, почему он должен ре­

шить, что ты среди нас? Ему надо поглядеть 

на Дика, а до его братьев и сестёр ему дела нет. 

Так что прекращай ныть, а то я лично передам 

тебя в руки Рукки, как бы смешно это ни зву­

чало. Отдам тебя в руки Рукки! Не будь таким 

трусом, ты ведь парень, а не девчонка. 

- А при чём тут девчонка! Девчонки 

тоже, знаешь, бывают какие! - не выдержала 

Джордж, а потом обратилась к Ричарду:- Нет, 

Ричард, это же всё из-за тебя. Ведь ничего бы 
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не было, если бы ты не врал. Ты обманом по­

ехал с нами. И вот теперь испорчено наше пу­

тешествие. Дик похищен, а бедный Тимми бе­

гает по улице и скулит. Так что помолчи. 

Слова Джордж подействовали на Ричарда. 

Он сел в уголок и затих. Но выглядел совер­

шенно несчастным. Было отчего. Его здесь 

никто не любит, никто не верит ему и никто 

не доверяет. Ричард внутренне сжался и за­

плакал уже только про себя. 

Глава 12 

Кухарка принесла хлеб, масло и джем. Это 

была вся их еда. Запивали её горячим кофе. 

Из-за всех пережитых волнений ребятам 

не очень хотелось есть, зато кофе они выпили 

с большим удовольствием. 

Джордж открыла окно и подозвала Тима. 

- Тимми! Тимми! Иди сюда, вот тебе твой 

кусочек. 

Тим всё это время верно сидел под окном 

и ждал, когда появится хозяйка. И вот она по­

казалась. Тимми радостно взывал и бешено 

завилял хвостом. 

Джордж была полна решимости любым 

способом забрать Тима в дом. Просто не знала, 
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как затащить собаку на второй этаж. Она ки­

нула ему почти весь свой хлеб и джем и с упое­

нием слушала, как он чавкает. Даже если 

не получится поднять Тима к себе, всё равно 

он должен знать, что его очень любят и всегда 

о нём думают. 

- Джордж, - подозвал её Джулиан, сто­

явший возле дверей и выглядывавший в ко­

ридор. - Кажется, нам лучше заранее при­

готовить постели, лечь и потушить свет. Сам 

я ложиться не буду, а просто сделаю из одежды 

муляж и засуну его под одеяло. Пусть думают, 

что я тоже тут. 

- А куда ты пойдёшь? Не оставляй нас, 

Джулиан!- испугалась Энн. 

- Я буду рядом. Спрячусь в том самом шка­

фу, где мы брали матрасы, и буду ждать удоб­

ного момента, чтобы выйти. Мне кажется, 

мистер Пёртон обязательно придёт поглядеть, 

как мы спим, а потом тайком запрёт дверь. 

Я не хочу, чтобы меня тоже заперли. Надеюсь, 

потом как-нибудь смогу к вам вернуться. 

- Вернись обязательно, - сказала Энн и по­

плотней завернулась в одеяло. -А сейчас иди, 

мы уже хотим спать. 

Джулиан задул лампу, на цыпочках по­

дошёл к двери и выглянул в коридор. Пусто. 

Оставив дверь приоткрытой, он практически 

на ощупь добрался до шкафа, залез внутрь 
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и затаился. Дверцу он оставил слегка приот­

крытой, чтобы иметь возможность наблюдать 

за тем, что будет происходить снаружи. 

Ждать пришлось долго- целых двадцать 

минут, которые растянулись в бесконечность. 

Воздух в шкафу был затхлый и спёртый. Силь­

но пахло пылью и плесенью. Находиться там 

без движения с каждой минутой становилось 

всё мучительней. 

К счастью, достаточно быстро донёсся 

скрип лестницы, послышались грузные шаги 

и в щёлку стал виден зыбкий свет. По коридо­

РУ кто-то шёл. Джулиан осмелился и прило­

жил глаз к щёлке. Шёл мистер Пёртон. В руках 

у него был небольшой масляный светильник. 

Нигде не останавливаясь, он направился пря­

мо к комнате ребят, тихонько приоткрыл дверь 

и заглянул внутрь. Джулиан затаил дыхание. 

Заметит ли Пёртон, что одного человека там 

нет, а вместе него под одеялом лежит комок 

одежды? Джулиан помолился про себя, чтобы 

не заметил. Иначе весь его план пойдёт прахом. 

Мистер Пёртон поднял лампу повыше, ещё 

раз осматривая спящих. Он видел четыре тела 

под одеялами. Их было ровно четыре. Хорошо. 

Спят. 

Убедившись, что гости заснули, хозяин до­

ма вышел из комнаты и тихо прикрыл за собой 

дверь. Джулиан снова внутренне напрягся. 
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Закроет ли он дверь на ключ? Да, к сожале­

нию, закрыл, но ключ оставил в замке, и это 

большая удача! 

Мистер Пёртон ушёл. Однако он не стал 

спускаться по лестнице. Он ушёл по коридору 

направо. Вскоре шаги стихли и стало слышно, 

как в конце коридора открылась и хлопнула 

дверь. Потом донёсся ещё один характерный 

звук. Звук ключа, проворачиваемого в зам­

ке. Этот человек, видимо, никому не доверял. 

Ни своему дружку, с которым они похитили 

Дика, ни горбуну, ни кухарке. Поэтому и за­

перся. 

Джулиан ещё немного подождал, а потом 

осторожно выбрался из шкафа. Первым делом 

он прокрался к комнате мистера Пёртона по­

смотреть, горит ли под дверью свет? Не горел. 

Но спит ли уже мистер Пёртон? Джулиан при­

ложил ухо к двери. Непонятно. Храпа, во вся­

ком случае, не слышно. 

Джулиан не стал дожидаться, когда мистер 

Пёртон захрапит. Он отправился искать Дика, 

и первое место, которое интересовало, была 

та комната на чердаке. 

- Мистер Пёртон мог там быть с Диком, 

когда я кинул камешек,- думал он.- Он за­

метил нас и тотчас принял меры. Он спустил­

ся на первый этаж и открыл одно из окон, за­

манивая нас в ловушку. Мы и попались. Сам 
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он, наверное, стоял где-нибудь неподалёку и 

ждал, когда мы все залезем. Да, это умный че­

ловек. Умный и опасный. 

Джулиан нашёл лестницу, которая вела 

на чердак, и осторожно начал по ней подни­

маться. Да, осторожность была очень важ­

на, но она нисколько не помогала. Лестни­

ца нещадно скрипела. На каждой ступеньке 

Джулиан замирал и прислушивался. Сердце 

его глухо колотилось. Скрип лестницы, ка­

залось, наполнял собою весь дом. Подъём за­

нял целую вечность. Наверху был ещё один 

коридор. От лестничной площадки он уходил 

в оба крыла здания. Джулиан задумался: куда 

лучше направиться? В какой стороне было 

то освещённое окошко? Единственное, в чём 

он был уверен, так это в том, что комната мог­

ла находиться только здесь, больше нигде. 

Если бы там сейчас по-прежнему горел свет, 

полоска света под дверью очень бы пригоди­

лась. 

Джулиан двинулся по коридору. Там было 

много дверей, и все они были открыты. Джу­

лиан заглядывал в каждую. Некоторые были 

пусты, в других был свален какой-то хлам. 

Неожиданно он наткнулся на дверь, которая 

оказалась закрыта. И заперта на ключ. Джу­

лиан встал на колено и приложился к замоч­

ной скважине. Внутри было темно. Джулиан 
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тихо постучал. Раз, другой, третий. Внезапно 

изнутри донёсся голос. Это был голос Дика: 

- Ктотам? 

- Тсс! Тихо! Это я, твой брат, - прошептал 

Джулиан в замочную скважину. - Ты в поряд­
ке, Дик? 

Заскрипела кровать, послышались шаги, 

потом приглушённый голос проговорил: 

- Джулиан, это ты? Откуда ты взялся? Вот 

здорово! У тебя есть ключ? Можешь открыть 

дверь и выпустить меня? 

Увы, порадовать брата Джулиан ничем 

не мог. Видимо, мистер Пёртон забрал ключ 

с собой. 

- Нет, ключа нет. Дик, как они с тобой об­

ращались? Не били? 



- Нет. Просто дотащили до машины и за­

толкнули внутрь. В ней больше никого не было. 

Они ждали человека по имени Рукки, но тот 

так и не появился. Тогда они сели и поехали. 

Они решили, что Рукки отправился по своим 

делам, потому что хотел с кем-то встретиться. 

Я не видел его, но знаю, что он приезжает за­

втра. Даже не представляю, что будет, когда 

он увидит, что я не Ричард! 

- Ричард здесь, с нами, -сказал Джули­

ан. - Так уж получилось. Но я не знаю, что 

и делать. Если Рукки его узнает, он возьмёт 

его в заложники вместо тебя. Единственная 

надежда на то, что Рукки его не узнает. Может, 

например, решить, что Ричард один из нас, 

и выпустит нас всех вместе. Значит, тебя сюда 

привезли на машине, Дик? 

- Да. Мы только подъехали, как ворота сами 

открылись. А больше я ничего интересного 

не заметил. Меня сразу привели в эту комнату 

и заперли на ключ. Но вечером один их моих 

похитителей приходил. Он стоял и рассказы­

вал, что со мной будет, когда приедет Рукки, как 

вдруг бросился вниз и больше не возвращался. 

- Это из-за нас,- сказал Джулиан. -Я бро­

сал камешки в окно, чтобы выяснить, нет ли 

тебя тут? Ты что-нибудь слышал? 

- Да, кажется, слышал. Как будто что-то 

звякнуло. И сразу этот человек подошёл 
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к окну. Должно быть, он вас увидел. Ну а как 

вы? Как вы вообще здесь оказались? Вы тут 

все? Я слышал, как на улице скулила собака. 

Это Тим? 

Джулиан коротко рассказал их историю, 

начиная с момента, когда они с Джордж встре­

тили плачущего Ричарда на лесной тропинке 

и вплоть до этой ночной вылазки, которую он 

сейчас предпринимает. 

Дик выслушал, но ответил не сразу. 

- Даже не знаю что и сказать. Я не строю 

никаких планов. Будет хорошо, если утром 

Рукки нас всех отпустит, когда увидит, что 

я не Ричард. А если что-то пойдёт не так ... 
по крайней мере мы будем вместе. Но я наде­

юсь, что мама Ричарда уже подняла тревогу, 

когда Ричард не вернулся домой. 

- Это неизвестно. Она могла подумать, что 

он остался ночевать у тёти, -сказал Джулиан. 

- Могла. А он просто маленький лжец и 

трус! Нам с ним ужасно не повезло. Из-за него 

мы и влипли в эту историю. 

- Ничего. Я уверен, что завтра эти банди­

ты станут придумывать собственную историю 

для своего оправдания, когда поймут наконец, 

что ты не Ричард, -сказал Джулиан. -Будут, 

например, говорить, что они тебя вовсе не по­

хищали, а решили немного проучить, пото­

му что ты якобы бросал камни в их машину. 
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Или что нашли тебя на дороге, где ты сидел 

и плакал, а они просто подобрали, мол, не бро­

сать же ребёнка на дороге. В любом случае 

нам надо вести себя очень спокойно. Спокой­

но и уверенно. Главное, выбраться отсюда. 

А как только выберемся, там уже посмотрим. 

Не знаю, чем они там занимаются, но дом 

очень подозрительный. Полиция должна им 

заинтересоваться. 

- Слушай, Джулиан, Тимми опять воет. 

Он то скулит, то воет. Скучает по Джордж. 

Тебе лучше сейчас уйти, а то не дай бог сюда 

кто-нибудь придёт. Иди, Джулиан. Спокойной 

ночи! Я рад, что вы здесь. Я очень вам благода­

рен, что вы пришли выручить меня. 

- Спокойной ночи! - ответил Джулиан 

и поднялся с колен, на которых всё это время 

простоял, разговаривая через замочную сква­

жину. Обратный путь по коридору он проде­

лал с особенной осторожностью, переступая 

через квадраты лун~ого света на полу и пуга­

ясь каждой тени в углу, где ему виделся ми­

стер Пёртон, подкарауливающий ночного бро­

дягу. 

К счастью, мистер Пёртон спал. Это Джули­

ан понял, когда спустился по лестнице на вто­

рой этаж и подошёл в его двери. Там было 

тихо, да и в доме стояла полная тишина. Лишь 

на улице тонко подвывал Тим. 
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Джулиан не мог решить, что делать даль­

ше. То ли идти спать, то ли использовать шанс 

и продолжить разведку. А что? Мистер Пёртон 

спит, горбун и кухарка, наверное, тоже, а вот 

где тот второй человек, который был в машине 

и тоже принимал участие в похищении Дика? 

Его тут пока не видели. Возможно, он уехал 

на том чёрном • бентли •, для которого отрыва­
ли ворота. 

Джулиан спустился на первый этаж. И тут 

ему в голову пришла блестящая идея. Он мо­

жет попробовать открыть входную дверь, а по­

том выпустить на свободу всех ребят! Всех, 

кроме себя, разумеется. Сам он останется 

с Диком. 

Впрочем, это не выход. 

•Ничего не получится, -подумал Джули­

ан про себя. - С одной стороны, Джордж и Эни 

откажутся уходить одни, без меня, с другой­

они не смогут открыть ворота. Ведь ворота­

ми каким-то образом управляют отсюда, из 

дома•. 

От блестящей идеи пришлось отказаться. 

Тогда Джулиан решил изучить расположение 

комнат на первом этаже. Сначала он заглянул 

в кухню. Очаг там почти погас. Лунный свет 

пробивал сквозь щели на шторах и причудли­

во освещал пустое помещение. Горбун и кухар­

ка, должно быть, давно ушли спать. 
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На кухне не было ничего интересного, 

и Джулиан перешёл в комнату напротив. Это 

была столовая. Посредине её стоял большой 

полированный стол, на стенах висели канде­

лябры, на каминной полке стояли старинные 

кованые подсвечники. В камине ещё остава­

лись какие-то красные угольки. Здесь тоже 

ничего интересного. 

Далее находилась ещё одна комната, но 

Джулиан затруднялея понять её назначение. 

Кабинет хозяина дома? Мастерская? В комна­

те стоял письменный стол, на этажерке громо­

здился массивный радиоприёмник. Рядом на­

ходились какие-то станки и ещё одно довольно 

странное устройство с большим колесом и не­

сколькими рычагами. Колесопоходилона те, 

какие обычно используются в качестве штур­

вала на старых пароходах. Не сразу, но Джу­

лиан догадался, для чего оно предназначено. 

Да, никаких сомнений. Тем более что каждый 

рычаг был подписан: •Левая створка•, •Пра­

вая створка•, •Обе створки•. 

Это была система, которая управляла меха­

низмом открывания и закрывания ворот. 

- Если бы я сейчас мог вытащить Дика 

из комнаты, мы могли бы сразу сбежать! - по­

думал Джулиан. 

Он потянул за один из рычагов и крутанул 

колесо. 
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Глава 13 

Тотчас послышался глухой скрежет, что-то 

внутри системы пришло в движение. Джу­

лиан поспешно вернул рычаг в исходное по­

ложения и открутил колесо назад. Фу! Он 

вытер на лбу мгновенно проступивший пот. 

Так можно было разбудить весь дом! Страш­

но представить, что случилось бы, если бы 

ворота действительно начали открывать­

ся. Мистер Пёртон примчален бы сюда в два 

прыжка. 

•Интересная штука, - подумал Джули­

ан, разгл.ядыва.я устройство при свете луны, 

стру.ящемс.я от окна. Потом осмотрел и всю 

комнату. Затем прислушался. Всё это вре­

м.я до его ушей доносилен какой-то звук, 

но только сейчас Джулиан пон.ял, что это мо­

жет напоминать. Это был храп. - Странно. 

Кто тут может храпеть? В комнате же нико­

го нет. Но кто-то .явно спит р.ядом. Только 

где?• 

Он на цыпочках вышел в коридор и за­

глянул в другую комнату. Это была гостиная 

и по-прежнему совершенно пуста.я. И ника­

кого храпа. • Интересно •. Джулиан в задум­
чивости посто.ял в коридоре. Вокруг больше 

не было комнат, в которых кто-то мог спать. 
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Он вернулся в кабинет. Звук снова доносил­

ся очень отчётливо. Словно кто-то спал со­

всем рядом, прямо за стенкой. сОчень инте­

ресно•. 

Джулиан сделал круг по комнате, пытаясь 

определить то место, откуда звук доносился 

сильнее всего, и остановился возле книжно­

го шкафа с полками от пола до потолка. Звук 

шёл откуда-то из-за шкафа. сТам что, ещё 

одна комната?• Джулиан снова вышел в кори­

дор. Нет, никакой комнаты там не было даже 

близко. Голая стена. Ни малейшего намёка 

на дверь. История эта становилась ещё более 

загадочной. 

Джулиан подошёл к книжным полкам 

вплотную. Да, звук шёл откуда-то оттуда. 

Кто-то громко храпел совсем рядом, как буд­

то лежал за тонкой дощатой перегородкой. 

Джулиан начал изучать книги. Те были по­

ставлены на полку очень плотно, корешок 

к корешку, но никакой логики в их подборе 

не наблюдалось. Тут вместе стояли и художе· 

ственные романы, и технические справочни­

ки, и биографии выдающихся людей. Джу­

лиан убрал несколько книг и потрогал рукой 

заднюю паиель шкафа. Дерево. Вернув кни­

ги на место, он начал исследовать весь шкаф 

сверху донизу. Одна из полок немного отлича­

лась от других. Книги на ней казались более 
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растрёпанными, чем другие, да и стояли они 

очень рыхло. •В чём тут дело?• 

Джулиан аккуратно снял все книги с этой 

полки. 3адн.ая стенка здесь тоже была сплош­

ное дерево, но рука нащупала в углу что-то 

похожее на круглую дверную ручку. •Откуда 

здесь дверная ручка? • 
Затаив дыхание, Джулиан повернул руч­

ку сначала в одну сторону, потом в другую. 

Никакого результата. Он нажал на неё. Снова 

никакого результата. Он потянул её на себя, 

и вдруг вся задняя паиель полки подалась не­

много вперёд и уже в следующую секунду бес­

шумно соскользнула вниз, обнажая в стене 

проём. Это было окно, невысокое, но широкое. 

И оно было достаточно большим, чтобы сквозь 

него мог протиснуться человек. Джулиан за­

мер. •Вот это да! Ну и что там внутри? Тай­

ник•. 

Лунный свет не пробивалея до тайника. 

Джулиан вглядывался в темноту до рези в гла­

зах. Сердце его сильно колотилось. Он снова 

услышал храп и на этот раз так близко, что по­

чудилось, будто кто-то спал на расстоянии вы­

тянутой руки. Постепенно его глаза приспо­

собились к темноте, и он увидел, что на столе 

догорает свеча. Еле-еле мерцает. На кровати 

виден человек. Он спит. Да, это он и храпел. 

Джулиан не мог разглядеть лица, но было 
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понятноt что это мужчина среднего роста и те­

лосложения. 

•Интересное открытиеt- подумал про себя 

Джулиан.- Тайное убежище для людейt кото­

рые явно не хотятt чтобы их обнаружили. Ка­

жетсяt среди уголовников это называется "за­

лечь на дноtt. Кто-то не пожалел денегt чтобы 

это всё оборудовать. Илиt возможноt это по­

мещение здесь находится ещё со стародавних 

времён. Может t было задумано как тайник 
ещё при строительстве дома? • 

Впрочемt на долгие рассуждения времени 

не оставалось. Держать окно открытым опас­

ноt и Джулиан это понимал. Он снова нащу­

пал круглую ручку и потянул её на себя. По­

чти без усилий ему удалось поднять паиель 

вверхt и она сама встала на прежнее место. Как 

и в случае с воротамиt здесь тоже был преду­

смотрен какой-то вспомогательный механизмt 

и действовал он безупречно. 

Звуки храпа теперь раздавались приглу­

шённо. И стали ещё менее слышныt когда 

Джулиан вернул все книги на местоt стараясь 

ставить их примерно в том порядкеt в каком 

снимал. 

Сердце его по-прежнему колотилось. Он ис­

пытывал невероятвое возбуждение от только 

что сделанного открытия. Полиция наверня­

ка не останется равнодушнойt когда узнаетt 
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что в Совином гнезде имеется тайное убежище 

и там кто-то скрывается. Может, кто-то скры­

вающийся от закона или даже сбежавший 

из тюрьмы! 

Но главное теперь, впрочем, вовремя сбе­

жать самим. Но только вместе с Диком. Без 

него они даже не станут пытаться. Хуже всего, 

если преступники узнают, что их тайное убе­

жище раскрыто. Тогда Дик может пострадать 

из-за этого ещё больше. Что же делать? К со­

жалению, Джулиан был вынужден признать, 

что хорошего плана по выходу из ситуации 

у него пока нет. 

Он не стал продолжать исследовать дом. 

Внезапно он почувствовал большую уста­

лость, дико захотелось спать. Джулиан вер­

ну лея на второй этаж и приблизился к дверям 

комнаты, в которой спали ребята. Дверь была 

заперта, но ключ торчал в замке. Джулиан по­

вернул ключ, вошёл и тихо прикрыл за собой 

дверь, оставив её незапертой. От усталости его 

уже мало волновало, что подумает утром ми­

стер Пёртон. Пускай думает, что забыл запе­

реть. 

Джулиан лёг на матрас рядом с Ричардом. 

Все вокруг давно спали. Он хотел перед сном 

ещё раз спокойно обдумать ситуацию, но едва 

закрыл глаза, как мгновенно уснул. Он не слы­

шал, как выл на улице Тим, не слышал, как 
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кричала сова. Луна проскользнула между об­

лаков вниз и скрылась за горизонтом. 

Утром их разбудил не мистер Пёртон, а ку­

харка. 

- А ну-ка все быстро вставайте, если хотите 

завтракать, - объявила она, войдя в комнату. 

Все вскочили, спросонья ещё не совсем по­

нимая, где находятся. 

- Доброе утро! - сказал Джулиан, вежливо 

обращаясь к кухарке. - Вы сказали •завтра­

кать•? Неплохая идея. Где мы можем умыться? 

- Умоетесь на кухне. Ради вас я не собира­

юсь мыть ванную, - хмуро ответила кухарка. 

- Ага, мы сейчас идём. Только не запирай­

те дверь. А то мистер Пёртон запер нас ночью 

на ключ. 

- Да, он сказал, что запер, - удивилась 

кухарка. - Он сказал, что запер, но, когда 

я пришла, дверь была открыта. Вы и не знали, 

выходит? Ну и хорошо, что не знали. А то бы 

бродили ночью по всему дому. 

- Вот-вот,- ответил Джулиан, притворно 

зевая. - Но мы ведь не знали. - При этих сло­

вах он повернулся к друзьям и заговорщицки 

им подмигнул. Ребята всё сразу поняли. Они 

знали, что Джулиан собирался ночью отпра­

виться на поиски Дика, но пока ещё не были 

в курсе, насколько эта затея у далась. Джулиан 

не будил их ночью, да и не собирался будить. 
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- Давайте спускайтесь вниз, не задержи­

вайтесь, -сказала напоследок кухарка и ушла, 

оставив дверь приоткрытой. 

- Надеюсь, они не забудут принести за­

втрак Дику,- приглушённо произнёс Джули­

ан. Слова про Дика звучали интригующе. Ре­

бята сгрудились вокруг Джулиана. 

- Ты нашёл Дика? - прошептала Энн. 

Джулиан кивнул и быстро поведал о ре­

зультатах своей ночной вылазки. Он расска­

зал и о том, как сумел найти Дика, и о том, как 

потом услышал на первом этаже храп и как 

нашёл за шкафом с книгами сдвигающуюся 

панель, а за ней обнаружилась потайная ком­

ната, в которой находился какой-то человек. 

Он спал очень крепко, не подозревая, что его 

тайна раскрыта. 
1 

- Джулиан, это просто невероятно! - вое-

кликнула Джордж. -Кто бы мог подумать, что 

тут столько тайн! 

- Да, и кроме того я узнал, как отрываются 

ворота. Они открываются из той же комнаты 

с помощью рычагов и колеса. Я потом расска­

жу как, а теперь давайте спустимся на кухню. 

Надеюсь, горбуна там нет. Не нравится мне 

этот человек! 

Горбун, однако, был там. Он сидел за от­

дельным маленьким столиком, заканчивая 

свой завтрак. Он неприятно оскалился, увидев 
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ребят, но те сделали вид, что не замечают 

его. 

- Вас не дождёшься, - недовольно про­

бурчала хозяйка. - Раковина вон там, идите 

умойтесь. Поди, все грязные, даже рук не спо­

ласкивали. Полотенце я там повесила. 

- Мы грязные, это точно, - охотно согла­

сился Джулиан. - Вчера наши гостеприим­

ные хозяева даже не предложили нам принять 

душ. 

Когда все по очереди умылись, наста­

ла пора садиться завтракать. Стол был гру­

бый, деревянный, без скатерти, выскоб­

ленный ножом. Хозяйка выложила на него 

только хлеб и масло, немного отварных яиц 

и поставила кастрюльку горячего дымя­

щегося какао. За едой Джулиан беззаботно 

болтал, рассказывая всякую всячину и вре­

мя от времени подмигивая друзьям. Так он 

пытался создать атмосферу раскованности 

и непринуждённости. Он не хотел, чтобы хо­

зяева решили, что их гости узнали что-то лиш­

нее. 

- Ну-ка тихо там! Хватит уже болтать, -
грубо окрикнул рассказчика горбун, но Джу­

лиан сделал вид, что не слышит. Он продолжал 

рассказывать какую-то историю, и Джордж 

усиленно кивала, показывая, насколько ей 

это интересно. Она тоже притворилась, что 
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не слышит окрика. Но Энн и Ричард по-на­

стоящему испугались. 

- 3аткнись, я сказал! - вдруг яростно за­

кричал горбун и встал из-за своего маленького 

столика. - Замолчали все! А то я вышвырну 

вас из кухни! 

Словно впервые заметив, что к нему обра­

щаются, Джулиан тоже поднялся из-за стола. 

- Простите, но я не разговариваю с теми, 

кого не имею чести знать. Тем более не счи­

таю возможным подчиняться их просьбам, 
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изложенным в столь грубой форме. Поэтому, 

уважаемый, заткнитесь-ка вы лучше сами. 

- Боже праведный! - испугалась кухар­

ка. - Вы с ума сошли! Разве можно так с ним 

разговаривать. Знаете, какой у него характер. 

Ужо, как он возьмёт сейчас палку! 

- Это я сейчас возьму палку, - не испу­

гался Джулиан.- Однако уверяю вас, мадам, 

я никогда не подниму руку на человека, кото­

рый гораздо слабее меня и ещё меньше рос­

том. 

Неизвестно, что бы случилось дальше, 

если бы в этот момент в кухню не заглянул 

мистер Пёртон. Он сразу понял, что назревает 

что-то нехорошее. 

- Опять ты за своё, Горби! - обратился он 

к горбуну.- Уймись, я тебе сказал. А свой но­

ров покажешь, когда я тебе велю. Может, даже 

сегодня, если наши гости не будут себя хорошо 

вести.- Он хмуро посмотрел на ребят, потом 

перевёл взгляд на кухарку. 

- Сегодня приезжает Рукки, - сообщил 

он. - И с ним ещё один или два человека. При­
готовь побольше приличной еды. А ребят дер­

жи здесь. Пусть горбун присмотрит за ними. 

И Пёртон вышел. 

- Ты слышал? Рукки приезжает, - дрожа­

щим голосом произнесла кухарка, повернув­

шись к горбуну. 
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- Ну и что? -грубо ответил тот.- Чеговста­

ла? Работай! Сходи вон за овощами, а я за эти­

ми наглецами пока присмотрю. Ступай! 

~енщина покорно направилась к двери. 

Энн стало жалко женщину, и она догнала её. 

- Пока вы ходите, давайте я вам немного 

помогу. Я могу тут убраться и помыть посуду. 

Мне всё равно нечего делать. 

- Я тоже готов вам помочь, сударыня, -
с благородным воодушевлением сказал Джу­

лиан. 

~енщина изумлённо уставилась на него, 

но было видно, что ей это приятно. А ещё было 

видно, что она совсем не привыкла к хороше­

му обращению. 

- Плевать! - вдруг без какого-либо повода 

выругался горбун. -Вы этими своими манера­

ми меня не одурачите. 

Никто ему не ответил, даже не взглянул 

в его сторону. Ребята дружно принялись уби­

рать со стола. Энн и Джордж отнесли посуду 

в раковину и начали её мыть. 

- Плевать! - опять повторил горбун. 

- Плевать, знаете, на вас, уважаемый, 

внезапно повернулся к нему Джулиан, и это 

прозвучало так безукоризненно вежливо, что 

все захихикали. Горбун не нашёлся что отве­

тить. Он только насупился, и его маленькие 

глазки совсем скрылись под бровями. 
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Глава 14 

Примерно Через час до ребят, сидевших 

на кухне, донеслись странные, непонятные 

звуки. Что-то зажужжало, заскрипело, потом 

приглушённо завыло. Ричард, Энн и Джордж 

испуганно переглянулись. И только Джулиан 

знал, в чём тут дело. 

- Не бойтесь, это ворота, - объяснил он. -
Ворота открываются. 

И они вспомнили, как он им утром рас­

сказывал о большом колесе и о трёх рычагах 

с надписями •Правая створка•, •Левая створ­

ка • , • Обе створки • . 
- Да, ворота. Откуда ты знаешь? - сощу­

рил глаза горбун. 

- А я догадался, - беззаботно ответил 

Джулиан. - Поправьте меня, если я ошиба­

юсь, но, кажется, это приехал Рукки. Хотя это 

опять чистая догадка. 

- Больно умный, - проворчал горбун 

и пригрозил: - Ужо я тебе! 
- Так говорила моя мама, когда мне было 

два года,- парпровал Джулиан, и ребята сно­

ва захихикали. Молодец Джулиан! За словом 

в карман не полезет. 

Джордж подошла к окну и открыла его. Тим 

был уже там, он сидел под окном и страстно 
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вилял хвостом. Джордж уже просила кухарку 

разрешить ей впустить собаку, но та наотрез 

отказалась. Единственное, на что она согласи­

лась, так это бросить Тиму немного объедков, 

а воды, она сказала, собака попьёт и на пруду. 

- Тимми! - строго сказала Джордж, услы­

шав, как подъезжает машина. -Сиди здесь. 

Никуда не бегай. Сидеть, Тим, сидеть! 

Она боялась, что Тим побежит к парадно­

му крыльцу и облает того, кто выйдет из ма­

шины. Но Тим и не думал этого делать. Он 

вопросительно смотрел на свою хозяйку. Пёс 

вообще не понимал, что тут происходит. По­

чему его не пускают к ней? Нет, он и раньше 

бывал в таких ситуациях, когда хозяева не пу­

скали в дом собак, но Джордж в такие дома ни­

когда не ходила. Тем более не оставалась там 

на ночь. А сейчас вообще не выходила из дома, 

и это было удивительнее всего. Вот она стоит, 

перегнувшись через подоконник. Тим видел её 

лицо, слышал её голос, мог даже, подпрыгнув, 

лизнуть её руку, и всё-таки ... 
- Закрой окно! -выкрикнул горбун и на­

чал ругаться. Он словно получал наслаждение 

от того, что Джордж разлучена со своей люби­

мой собакой. 

Джулиан махнул на него рукой, мол, не об­

ращайте на него внимания. Он подошёл к окну 

и подозвал остальных. 
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- Смотрите, машина уже тут,- показал он 

рукой. Все переглянулись. Да, это тот же авто­

мобиль. Знакомый номер. KMF-102. 
Чёрный •бентли• проехал под окнами кух­

ни и остановился у крыльца. Из машины вы­

шли три человека. Ричард побледнел и от­

прянул от окна. Джулиан обернулся к нему 

и приглушённо спросил, не узнал ли он среди 

приехавших Рукки? Ричард чуть заметно кив­

нул. Он был испуган до смерти. 

Снова послышался жужжащий и воющий 

звук. Это закрывались ворота. Вскоре из при­

хожей донеслись громкие голоса. Приехав­

шие люди ходили по комнатам, хлопали две­

рьми. 

Джулиан давно уже искал возможность 

как-нибудь выскользнуть из кухни и быстро 

сбегать на чердак, проверить, как там Дик. 

Он бочком-бочком продвинулся к двери, на­

деясь, что горбун занят своим делом. Тот си­

дел на маленьком стульчике возле огня и чи­

стил сапожной щёткой несколько пар грязной 

обуви. 

- Куда это ты наладился? - прохрипел гор­

бун. -Вам запрещено выходить. Ты не слы­

шал, что сказал мистер Пёртон? Смотри, по­

жалеешь! 

- В этом доме есть немало людей, которые 

сами обо всём скоро пожалеют, - чересчур 

149 



смело и самоуверенно ответил Джулиан. -
Включая и вас, мистер. 

Горбун не нашёлся что ответить, но так рас­

сердился, что бросил сапожной щёткой в Джу­

лиана. Джулиан поймал её на лету и аккурат­

но положил её на ближайшую полку. 

- Вы метко кидаете, мистер. Попробуете 

ещё? 

- Не дразните его! - взмолилась кухарка. -
Вы не знаете, каким он бывает, когда выходит 

из себя. 

Внутри дома слышались грузные шаги, по­

том заскрипела лестница, ведущая на второй 

этаж. 

(СОни идут к Дику•, - подумал про себя 

Джулиан, мгновенно забыв про горбуна. Но тот 

уже успокоился. Достал из своего ящичка дру­

гую сапожную щётку и, что-то ворча себе под 

нос, продолжил чистить обувь. Кухарка тоже 

была занята, она яростно гремела кастрюлями, 

но они не могли заглушить шаги на лестнице. 

Наверное, кто-то пошёл за Диком, чтобы при­

вести его вниз и показать Рукки. 

Лестница опять заскрипела. На этот раз 

кто-то шёл вниз. И не один. Слышались звуки 

борьбы. 

- Оrпустите меня! Не надо меня тащить! 

Я сам пойду! - раздавался негодующий голос 

Дика. Бедняге ещё хватало сил сопротивляться. 
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Хлопнула дверь в гостиную, затем всё стих­

ло. И вдруг в тишине как гром прогремел воз­

мущённый голос: 

- Это не тот пацанf Идиоты, вы взяли не 

того! 

Кухарка и горбун тоже всё услышали. От­

крыв рот, они уставились друг на друга. Что 

за ерунда? Они подошли к дверям, приоткры­

ли их и стали прислушиваться. Ребята тоже 

приблизились. Джулиан незаметно толкнул 

Ричарда в бок и прошептал ему на ухо: 

- Подойди к очагу, возьми немного сажи 

и вотри её в свои волосы. Сделай так, чтобы 

они были будто чёрные. Если Рукки придёт 

сюда, он не должен тебя узнать. Давай быстро, 

пока никто не видит! 

Джулиан подтолкнул Ричарда в направ­

лении очага, и тот не замедлил выполнить 

приказание. Испачкал в саже руку, а затем 

этой же рукой начал ворошить и приглажи­

вать свои рыжие волосы. 

- Мало! Ещёf Ещёf - шёпотом потребовал 

Джулиан. -Мажь ещё! Я прикрою тебя, чтобы 

никто не видел. Смелее! 

Ричард начал втирать сажу обеими рука­

ми. Его рыжая шевелюра теперь уже не была 

чисто рыжей. Но чёрной она не была тоже. 

Скорее ужасно грязной. Но Джулиан удовле­

творённо кивнул. Уж лучше так, чем никак. 
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Во всяком случае, внешне Ричард заметно из­

менился. Энн и Джордж чуть не вскрикнули, 

увидев его новый облик. 

В глубине дома послышался новый шум. 

Громко раздавались голоса, кто-то на кого-то 

ругался, кто-то оправдывался. Голос Дика был 

слышен тоже. Он звучал громко и смело: 

- Я же говорил вам, что я не тот, за кого вы 

меня принимаете! А теперь отпустите меня, 

слышите? Немедленно отпустите! 

Горбун стал отталкивать детей от дверей. 

Но они и сами отступали назад, стараясь при­

крыть собой Ричарда. 

- Отошли! Отошли отсюда! Они идут 

сюда, - прохрипел горбун, закрывая дверь. -
Идите сядьте вон туда. 

Ребята сели в уголке на скамью и приня­

лись листать старые растрёпанные журналы, 

которые там нашлись. 

Тяжёлые шаги приближались к кухне. 

Дверь резко распахнулась. На пороге стоял 

мистер Пёртон, и он был не один. Стоявшего 

рядом с ним громилу нельзя было ни с кем 

спутать. Толстые губы, огромный нос ... Без 
сомнения, это был Рукки, бывший телохрани­

тель отца Ричарда, тот самый человек, кото­

рый ненавидел мальчика за то, что он якобы 

наговаривал на него. Собственно, из-за этого 

его и выгнали с работы. 
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Ричард сидел зажатый в углу, самый не­

заметный из всех ребят. Энн и Джордж ста­

рались на него не смотреть. Они боялись при­

влечь к нему внимание, но лишь потому, что 

обе чуть не вскрикивали, когда видели его но­

вую, дикую, невероятно грязную шевелюру. 

Слава богу, горбуну и кухарке было не до Ри­

чарда. Они пока не заметили никаких перемен 

в этом тихом молчаливом мальчишке. 

Из-за спин мистера Пёртона и Рукки вне­

запно выглянул Дик и радостно помахал всем 

ребятам рукой. Джулиан тотчас ему подмиг­

нул: ты молодчага, Дик! 

Рукки оглядел четверых ребят. На лишнее 

мгновение его взгляд задержался на лице Ри­

чарда, но затем скользнул дальше. Он никого 

не узнал. 

- Итак, мистер Пёртон, -Джулиан встал 

перед мужчинами и солидно прокашлялся.­

Я очень рад, что вы наконец освободили моего 

младшего брата, которого со вчерашнего дня 

вы незаконно удерживали в этом доме. Смею 

полагать, что с этого момента он полностью 

свободен. Однако я по-прежнему в полном 

недоумении, зачем вы его похищали таким 

странным образом? 

- Послушайте ... вы!- ответствовал мистер 

Пёртон голосом, хоть и грубым, но довольно 

миролюбивым.- Вы же видите, что произошла 
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ошибка. Мы это признаём. А почему так про­

изошло, это не вашего ума дело. Вам будет до­

статочно, что мы его теперь отпускаем. 

- Я же вам вчера говорила, что Дик не тот, 

кто вам нужен! - вставила своё слово Энн. 

- Да, говорили, - согласился мистер Пёр­

тон. - И я очень сожалению, что сразу вам 

не поверил. Знаете, такое бывает. Досадная 

ошибка. Мы хотим извиниться. Я предлагаю 

вам десять фунтов в качестве компенсации 

за те неудобства, которые вы претерпели. Так 

вам будет легче забыть всю эту историю. По­

балуйте себя мороженым, например. Мы вас 

больше здесь не задерживаем. 

- И лучше помалкивайте об этой исто­

рии! - внезапно пригрозил Рукки. - Поняли? 

Мы тоже не собираемся рассказывать о ней 

на каждом углу. А если вы станете болтать 

лишнее, мы всегда скажем, что нашли этого 

мальца заблудившимся в лесу, пожалели его 

и захватили с собой. А вот вы можете ответить 

по закону. Мы навесим на вас статью за веза­

конное проникновение в частные владения. 

Вы поняли меня? 

- Да, мы поняли вас, - холодно ответил 

Джулиан. - Мы также поняли, что сейчас мы 
можем идти, правильно? 

- Правильно,- сказал мистер Пёртон. Он 

сунул руку в карман и вытащил оттуда горсть 
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монет. Затем каждому положил в руку по две 

монеты достоинством в один фунт. Ребята во­

просительно посмотрели на Джулиана: брать 

или не брать? Не очень-то хотелось принимать 

деньги от таких сомнительных типов. Джули­

ан должен был подсказать, как им лучше по­

ступить. И Джулиан подсказал. Он молча взял 

свои две монеты и положил их в карман. Ни­

какого (С спасибо • хозяин дома от него не до­
ждался. Другие тоже взяли деньги. У Ричарда 

тряслась протянутая рука и мелко дрожали 

колени. Он по-прежнему очень боялся, что его 

узнают. Страх перед бывшим телохранителем 

буквально парализовал мальчика. 

- Ладно. А теперь быстро выметайтесь, -
проговорил Рукки, когда деньги были убра­

ны. - Я ещё раз напоминаю: никому ни слова. 
Иначе вы все об этом крепко пожалеете! 

Он открыл дверь, которая выходила из кух­

ни в сад. Ребята вышли гурьбой, старались 

по возможности всячески прикрывать Ричар­

да своими телами. Тим уже бежал им навстре­

чу с громким лаем и сразу бросился к Джордж. 

Он вился вокруг неё, прыгал и пытался лиз­

нуть лицо. Радости у него не было предела, 

но одновременно он косился на кухонную 

дверь, словно бы предлагая: если вы попро­

сите, чтобы я разорвал там кого-то на части, 

я сделаю это с большим удовольствием! 
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- Не надо, Тимми, пошли, - говорила 

Джордж, лаская собаку. - Нам надо скорее от­
сюда убраться. 

- Стойте, ребята! - внезапно сказал Джу­

лиан, когда они завернули за угол дома, и пе­

решёл на шепот: - Дайте мне ваши деньги, 

быстро! Так надо. -Все молча подчинились, 

недоумевая, что бы это могло означать. 

Взяв деньги, Джулиан положил их в кар­

ман брюк, а из потайного кармана пиджака 

достал портмоне и вынул из него несколько 

купюр. После этого вернулся к дому. Кухарка 

по-прежнему стояла на крыльце. Джулиан бы­

стро к ней подошёл. 

- Это вам,- сказал он, подавая купюры.­

Здесь десять фунтов. Ровно столько, сколько 

они нам дали. Только нам не нужны их деньги. 

А вам они пригодятся. Берите! Никто ничего 

не узнает. 

Женщина была ошеломлена. На глазах её 

выступили слёзы. 

- Господи, да тут целое состояние! Я про­

сто не знаю ... Нет, я не могу ... Вы так добры. 
Спасибо! Храни вас Бог! 

Но Джулиан уже не слушал. Он торопился 

вернуться к друзьям, оставив растерянную ку­

харку стоять на крыльце. 

- Это ты молодец, - сказала Энн, когда 

Джулиан объяснил свой поступок. И все про 
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себя подумали, что Джулиан молодец. Кухар­

ка, в сущности, была неплохой женщиной, 

но у неё была очень тяжёлая жизнь. 

- Пошли!- поторопил друзей Джулиан.­

Сейчас откроют ворота. Вы слышите скрежет? 

Это заработал механизм. Быстрее! Слава богу, 

мы на свободе, и Ричард с нами. 

- Да, я так испугался, когда Рукки на меня 

посмотрел. Я думал, сейчас он меня узнает, 

и тогда я пропал. Хорошо, что я намазался са­

жей. Смотрите, ура! Ворота раскрываются. Ура! 

- Давайте быстрее!- торопил Джулиан.­

Нам ещё нужно забрать велосипеды. Ричард, 

я посажу тебя на раму своего велосипеда, по­

тому что Дик поедет на своём. Ага, вот они все 

лежат. Разбирайте! 
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Ребята разобрали свои велосипеды и вы­

катили их на аллею. Они уже садились, когда 

вдруг раздался крик Энн: 

- Ворота закрываются! Джулиан, слышишь? 

Быстрей, мы должны успеть! 

Но они уже не успевали. Ворота закрыва­

лись хоть и медленно, но неотвратимо. Ребята 

нажали на педали и понеслись по аллее вниз. 

Поздно! Створки ворот сомкнулись, и никакая 

сила не могла заставить их разомкнуться. На­

прасно было трясти железо или даже его пи­

вать. Как могло так случиться? Ведь свобода 

была так близко! 

Глава 15 

Поняв, что путь на свободу отрезан, ребята 

в отчаянии сели на траву. 

- Не понимаю, - простонал Дик. - Зачем 

они это сделали? Может, произошла какая-то 

ошибка, сбой в системе? Или они думали, что 

мы уже успели выехать? 

- Если это ошибка, то её легко исправить, -
ответил Джулиан. -Я сейчас поеду назад и по­

прошу их открыть ворота снова. 

- Да, езжай, - согласилась Джордж. - Мы 
подождём тебя здесь. 
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Но прежде, чем Джулиан сел на велосипед, 

до его слуха донёсся шум машины, и тут же 

•бентли• на большой скорости вынесся из-за 

поворота. Возле ворот он резко притормозил, 

ребята вскочили на ноги. Ричард бросился 

в кусты. В машине находился Рукки. 

- Отлично, они ещё здесь, - сказал мистер 

Пёртон, выходя из машины. 

Рукки вышел следом. Они подошли к ребя­

там. Рукки посмотрел сначала на Дика, потом 

на Джулиана. 

- А где тот, третий? 
- Третий? Кого вы имеете в виду? А, тот 

мальчик! Так он уже выехал за ворота. Он вы­

ехал, а мы не успели. Почему вы закрыли во­

рота так быстро, мистер Пёртон? 

Но Рукки уже заметил Ричарда, который 

прятался за кустом. Куст был маленький, 

да Ричард ещё дрожал, и куст предательски 

трясся. Рукки подошёл к Ричарду и молча 

схватил его за шиворот. Потом потащил к ма­

шине. 

- Вот кто нам нужен, - сказал он мисте­

РУ Пёртону. - Он измазал волосы сажей или 

чем-то ещё, поэтому я его сразу не признал. 

Но мне всё время что-то не давало покоя. По­

этому я захотел взглянуть на щенка ещё раз. 

Опа! Теперь он попался! - И Рукки потряс Ри­
чарда действительно как щенка. 
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- Ну, попался и что? Что ты с ним соби­

раешься делать? - спокойно спросил мистер 

Пёртон, не разделяя особой радости бывшего 

телохранителя. 

- Подержим его пока здесь. А потом я вер­

ну его домой. Но не просто так, разумеется, 

а за приличный выкуп. Папаша, я думаю, рас­

кошелится. Денежки нам теперь очень приго­

дятся. Я уж молчу про то, что сынок должен 

сам ответить за своё враньё, из-за которого его 

папаша меня и уволил. Каков подлец, а? 

Он снова потряс Ричарда, взяв за ворот. 

Джулиан выступил вперёд. Его лицо было 

бледным, губы дрожали от негодования. 

- Прекратите! Оставьте ребёнка в покое! 

Хватит уже того, что вы сделали с моим бра­

том. Вы наглым образом похитили его, а за­

тем лишили свободы, продержав целую ночь 

в своём доме. Всё это тянет на уголовное пре­

ступление. Вы, кажется, только что вышли 

из тюрьмы или нет? Вы хотите снова туда вер­

нуться? 

Рукки отпустил Ричарда и пошёл на Джу­

лиана с кулаками. Но Тим оказался провор­

нее. Он бросился вперёд и вцепился зубами 

в поднятую руку бандита. Тот дико взвыл. 

Тим отпрыгнул назад, но продолжал скали­

ться. 

Убери собаку! - закричал Рукки. 
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- Я уберу, если вы прислушаетесь к голо­

су разума, - как можно спокойнее попытался 

сказать Джулиан, хотя его всего трясло. - От­

кройте ворота и позвольте нам уйти. 

Рукки и Пёртон сделали шаг назад. Вне­

запно Рукки нагнулся и поднял с земли увеси­

стый булыжник. 

- Только посмейте кинуть в мою собаку! -
завизжала Джордж, схватив Тима за ошей­

ник. - Только посмейте! - Её произитель­

ный визг привёл мистер Пёртона в чувство, 

и тот выбил камень из рук своего подель­

ника. 

- Не надо, Рукки, не глупи. С такой соба­

кой одним камнем не справиться. Она успе­

ет порвать тебя на куски. Посмотри-ка на её 

зубы. Давай лучше их отпустим, Рукки. Пусть 

идут подобру-поздорову. 

- Нет! - огрызну лея бандит, держась 

за прокушеиную руку. - У меня другой план. 
Мы оставим их при себе, пока не закончим все 

наши дела. А этого крысёныша я вообще возь­

му с собой, когда мы уедем. Хочу получить 

большое удовольствие от общения с ним. С его 

отцом тоже. 

Тим снова зарычал и начал рваться вперёд, 

но Джордж удержала его за ошейник. Ричар­

да пробил холодный пот, он задрожал всем те­

лом, из глаз так и брызнули слёзы. 
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- Можешь реветь сколько хочешь, - успо­

коил его Рукки. - Но я до тебя всё равно добе­

русь, гадёныш. Подлости-то ты горазд делать, 

ябедничать, а как отвечать, так полные штаны 

страха. Но, будь уверен, отвечать всё равно 

придётся. 

- Хватит, Рукки, - сказал мистер Пёр­

тон. - Пойдём скорей в дом и перевяжем твою 

руку. Что-то крови много, мне это не нравит­

ся. Надо промыть рану и продезинфициро­

вать. Собака может быть заразная. А с этими 

мерзавцами мы успеем ещё разобраться. От­

сюда они никуда не денутся. 

Рукки хмуро кивнул и направился к ма­

шине, держа раненую руку на весу. Кулаком 

другой руки он пригрозил ребятам уже из ма­

шины. 

- Я вам ещё покажу, маленькие ... 
Но последнее слово пропало за шумом за­

скрежетавшего стартера. Мотор взвыл. Ми­

стер Пёртон немного сдал машину назад, раз­

вернулся и дал полный газ. Чёрный «бентли• 

быстро скрылся за поворотом. Ребята снова 

сели в траву. Ричард опять заплакал. 

- Да заткнись ты, Ричард, - сердито ска­

зала Джордж. - Закрой наконец свой кран! 

Ведёшь себя как последний слабак. Наша Энн 

и то мужественнее тебя. Как я жалею, что 

наши дороги вообще пересеклись! 
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Ричард начал было вытирать слёзы, но 

сажа с волос уже попала на лицо, и. на его ще­

ках образовались длинные чёрные полосы. 

Вид у него был в самом деле удручающий. 

- Я изви ... няюсь,- икнул он.- Но я, прав-

да, немного ... Я не такой смелый, как вы. И ни-
когда не был. 

- Спасибо, мы заметили, - ехидно отве­

тил Джулиан.- Но знаешь, Ричард, трусость, 

ведь она из-за чего? Из-за страха за свою шку­

ру. А ты больше думай о других, не о себе, вот 

страха и будет меньше. Вот наша Энн. Она та­

кая маленькая и слабенькая, но ради нас го­

това на любой подвиг. Ты разве назовёшь её 

трусихой? 

Ричард перестал плакать. Эта мысль нико­

гда не приходила ему в голову. Наверное, это 

действительно так: трус только тот, кто думает 

о себе. 

- Я постараюсь больше не быть трусом,­

тихо проговорил он. -Я, кажется, что-то по­

нял. Жаль, что раньше не понимал. Просто 

у меня раньше никогда не было таких хороших 

друзей. Вообще не было друзей. Обещаю, я вас 

больше не подведу. 

- Вот и хорошо!- воскликнула Энн. 

- Ну, посмотрим, - с сомнением прогово-

рил Джулиан. - Хотелось бы верить. А пока ты 

не мог бы оказать нам огромную услугу? Просто 
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перестань вечно хныкать и отвлекать на себя 

внимание. Нам нужно обсудить важные дела. 

Ричард затих. Но его мокрое, чёрное, изма­

занное сажей лицо заметно просветлело. Джу­

лиан повернулся к остальным ребятам. 

- Хорошего мало, - с досадой проговорил 

он.- Сейчас они снова запрут нас в той ком­

нате и будут держать, пока не закончат свои 

тёмные дела. Как минимум одно из таких мне 

известно. Они должны переправить в безопас­

ное место того мужчину, которого скрывают 

в потайной комнате. Я вам рассказывал. 

- Родители Ричарда, наверное, уже заяви­

ли в полицию о пропаже их сына, - предполо­

жила Джордж, почёсывая Тима за ухом. Тот 

блаженствовал. 

- Это да,- согласился Джулиан.- Но нам 

пока это не поможет. Полиция не имеет ни ма­

лейшего представления, где Ричард может 

быть. Никто ничего не знает и о нас тоже. 

Тётя Фанни по-прежнему уверена, что мы пу­

тешествуем на велосипедах, а поэтому никто 

не ожидает никаких писем и никаких звонков 

по телефону. 

- Вы думаете, эти люди заберут меня с со­

бой, когда отсюда уедут?- с тревогой спросил 

Ричард. 

- Надеюсь, мы сумеем убежать раньше, -
успокоил его Джулиан. Он не хотел, чтобы 
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Ричард снова расклеился и снова всех начал 

донимать. 

- Убежать? - оживилась Энн. - Но как 

мы это сделаем? Здесь такие высокие стены! 

Мы не сможем их перелезть, даже если вста­

нем друг другу на плечи. И помочь нам никто 

не может, потому что никто сюда не загляды­

вает. Вряд ли кто-то зачем-то поедет на этот 

холм, потому что здесь тупик. 

- Но ведь почту они как-то получают?- за­

думался Дик. 

- Почту должны им доставлять, - согла­

сился Джулиан.- Внутрь почтальона, конеч­

но, не пускают, но снаружи почтовый ящик 

должен всё-таки быть. О почтальоне я как-то 

не подумал. 

Ребята встали и снова подошли к воротам. 

Но как ни смотрели, как ни выворачивали шею, 

почтового ящика снаружи они не увидели. На­

дежда, что они могут передать сообщение на 

волю через почтальона, умерла, не родившись. 

- Смотрите-ка, вон идёт та женщина, Аг­

ги, кухарка, - сказала Джордж, услышав, что 

Тимми зарычал. 

Ребята повернули головы. Агги спешила 

вниз по аллее, мелко перебирая ногами и по­

правляя на голове выбившиеся волосы. Что ей 

надо? Она хочет помочь отрыть ворота? Или 

ворота откроют для неё? 
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Ни то ни другое. 

- Вот вы где. Хорошо, что вы тут,- сбив­

чиво заговорила кухарка, с трудом переводя 

дыхание. -Меня послали сказать. Они гово­

рят, что вы можете оставаться на территории, 

но тогда вас не пустят в дом. Или вы можете 

пойти в дом, но тогда вас запрут. Сказали, вы­

бирайте. 

Передав это послание, Агги резко понизи­

ла голос и почти прошептала: 

- Я и сама за вас переживаю, что вы 

не сумели вырваться отсюда. Я -то что, я ста­

рая женщина, мне доживать тут век вместе 



с горбуном, а вам тут нечего делать. Вы хоро­

шие дети. 

- Спасибо,- сказал Джулиан.- Вы к нам 

тоже были добры. А вы не знаете, есть ли здесь 

какой-нибудь другой способ выйти за ворота? 

- Нету, - покачала головой кухарка. -
Нету другого способа. Мы живём как в тюрь­

ме. Только мистер Пёртон решает, можно ли 

кому выйти. Но дружки-то его это, конечно, 

эти ходят туда-сюда, когда захотят. Так что вы 

даже не пытайтесь бежать. Бесполезно. Всё 

бесполезно. 

Ребята молчали. Агги обернулась, боясь, 

не подслушивает ли её кто, и продолжила 

тем же шёпотом: 

- Мистер Пёртон сказал, чтобы я вас много 

не кормила. А горбуну он велел собаку отра­

вить. Положить ей в миску еды и насыпать 

туда яду. Так что не позволяйте собаке есть 

ничего из того, что даст Горби, а только то, что 

вынесу я сама. 

- Мерзавец! - воскликнула Джордж, вне 

себя от негодования и прижав собаку к себе. -
Ты слышал, Тимми! Жалко, что ты не проку­

сил руку и мистера Пёртона тоже! 

- Тсс! - прошептала женщина. - Я не хоте­
ла вам ничего говорить, но вы были ко мне так 

добры, дали столько денег, я вам по гроб бла­

годарна. А теперь слушайте меня. Вам лучше 
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до вечера не заходить в дом, оставайтесь здесь. 

Рукки запрёт вас на ключ, и я не смогу пере­

дать вам лишней еды. А здесь я вас всегда по­

кормлю. Здесь мне проще. Сыты будете. 

- Спасибо большое, - сказал Джулиан, 

и все ребята в знак согласия кивнули. -Нам 

тоже кажется, что нам лучше остаться здесь. 

Да, наверное, и мистеру Пёртону будет спо­

койнее. Мало ли в доме каких тайн, о которых 

посторонним лучше не знать. Хорошо, ска­

жите ему, что мы останемся здесь. А насчёт 

еды ... Нам бы не хотелось ставить вас под удар, 
но мы и в самом деле давно не имели полно­

ценного обеда, так что неплохо было бы немно­

го поесть. 

- Уж ладно,- сказала Агги и улыбнулась. 

За всё это время она впервые улыбнулась. -
Но помните, что я вам сказала. Не давайте 

Горби кормить вашу собаку. Он её отравит! 

Со стороны дома донёсся недовольный 

сварливый крик. Агги вскинула голову и при­

слушалась. 

- Уже кричит, аспид, - вздохнула она, 

и все поняли, что она имела в виду горбуна. -
Я должна идти. - И она поспешила по аллее 
вверх. 

- Так-так-так, - быстро проговорил Джу­

лиан. - Значит, они хотят отравить собаку? 

Но им это обломится, правда, Тимми? 
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•Гав•,- согласился Тим, оставаясь чрезвы­

чайно серьёзным. Даже самый кончик его хво­

ста на этот раз не пошевелился. 

Глава 16 

Знаете, мне уже надоело тут торчать, 

сказала Джордж, когда кухарка удалилась. -
Пойдёмте разведаем территорию. Может, най­

дём что-нибудь интересное. 

Все были •за• не столько развлечься, но 

и отвлечься от мрачных мыслей. Ведь только 

вчера они весело катили по дороге, беззабот­

но болтая и наслаждаясь свежим воздухом 

и природой, а вот сегодня оказались в плену 

у настоящих бандитов. В иное время такое ис­

пытание могло бы, конечно, скрасить серые 

будни, но теперь, увы, долгожданное путеше­

ствие на велосипедах можно было считать за­

конченным. 

Ничего интересного в усадьбе они не на­

шли. Хозяйство оказалось довольно бедное: 

пара коров, несколько десятков кур, выво­

док молодых уток. Поэтому и требавались 

лишние люди, которые могли бы помогать 

по хозяйству. Кухарка и горбун всё делали 

сами. 
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- Насколько я понимаю, всё равно кто-то 

должен ездить в город, - сказала Джордж. -
Нужно забирать почту, по купать мясо, хлеб 

и другие продукты. За исключением этого, 

Совиное гнездо может месяцами существовать 

само по себе. Тем более запас консервов у них 

наверняка есть. 

- Но что за радость месяцами жить в глу­

ши, в одиночестве, охраняя бог знает какие 

секреты?- удивился Дик.- Кстати, интерес­

но, а кто был тот человек, который храпел 

за книжным шкафом? А, Джулиан? 

- Тот, кого нельзя никому показывать. 

Даже горбуну и кухарке, - ответил Джули­

ан. -И кто, несомненно, представляет интерес 

для полиции, я в этом уверен. 

- А мне вот он абсолютно неинтересен, -
сказала Джордж. - Меня больше волнует, что 

кто-то хочет отравить Тима. 

- Не бойся, никто Тима не отравит. Мы 

этого не допустим, - успокоил кузину Дик. -
Мы будет кормить его своей едой, я готов отда­

вать хоть половину. Ты согласен, Тим? 

Тим громко залаял и яростно завилял 

хвостом. Такая идея ему очень понравилась. 

Но даже если бы его совсем не кормили, он 

всё равно бы не оставил Джордж. После пе­

режитой разлуки теперь он не отойдёт ни на 

шаг! 
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- Ну вот, мы и осмотрели почти всю тер­

риторию, а практически ничего не увиде­

ли, - сказал Джулиан, когда они подошли 

к хозяйственному двору. - Тут тоже ничего 

интересного. Коровник, курятник. Горбун 

здесь доит коров, ухаживает за курами и ут­

ками, а также занимается огородом. Смотри­

те, а вот и он. Он что-то несёт. Это еда для 

Тим ми! 

Горбун делал знаки, подзывая ребят к себе. 

- Вот, я принёс покушать для вашей собач­

ки, - издалека пропел он невыносимо слад­

ким, противным голосом. 

- Джордж, молчать! - заранее приказал 

Джулиан. - Будем делать вид, что мы ничего 

не подозреваем. А сами куда-нибудь выбросим 

эту еду. То-то Горби удивится, когда увидит 

Тимми живым и невредимым! 

Поставив миску с едой на землю, горбун 

ушёл в направлении хлева, где стояли коровы. 

Энн хихикнула. 

- А что, если мы скажем, что Тимми съел 

только половину, а остатки мы бросили курам 

и уткам? 

- Горби будет очень расстроен. Он решит, 

что его куры и утки все перемрут, и впадёт 

в ярость, - сказала Джордж. - Но так ему 

и надо! Пошли, от этой отравы надо срочно из­

бавиться. 
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Она подбежала к миске. 

- Тим, фу! 

Тим понюхал и сразу отошёл. Пахло как-то 

не очень. Он бы и сам не стал есть эту м е ша­

ниву, даже если бы Джордж и разрешила. Тим 

здравомыслящий пёс. 

- Ребята, давайте быстрее, - командова­

ла Джордж. -Джулиан, Дик, принесите вон 

ту лопату. Копайте яму, пока Горби не вер­

нулся. 

Джулиан взял лопату, которую принёс 

Дик, и в два счёта выкопал в мягкой земле 

глубокую лунку, а Джордж высыпала в неё 

отравленную кашу. Потом сорвала пучок тра­

вы и тщательно вытерла пустую миску. Траву 

она тоже бросила в лунку, которую Джулиан 

тут же закопал, а потом утоптал землю ногой. 

Теперь никто не пострадает. 

- Ну ладно, пошли к курятнику, - сказал 

затем Джулиан. - Сейчас мы подойдём к заго­

ну для кур и дождёмся Горби. Когда он выйдет 

и спросит, что мы тут делаем, мы скажем, что 

кормим кур остатками каши. Идём! Этот чело­

век заслужил своё наказание. 

Они подошли к металлической сетке, за ко­

торой бродили куры. Горбун как раз выхо­

дил из калитки. Они помахали ему рукой, 

а Джордж сделала вид, что кидает курам что-то 

из миски. Горбун резко остановился и начал 

174 



напряжённо смотреть. Потом замахал рука­

ми и побежал к ним, семеня короткими нож­

ками. 

- Что вы делаете! Не смейте! Нельзя! 

- Что вы сказали? - невинно спросила 

Джордж. - Мы просто хотим покормить куро­
чек. А что, нельзя? 

Чем вы их кормите? 

Да тут осталось немного от Тима. 

И вы это дали курам? 

Нуда. 

Что?! Он не съел кашу, и вы кинули её 

моим курам! - закричал горбун и выхватил 

миску из рук Джордж. 

Та притворилась, что рассердилась: 

- Что вы делаете? Почему вы отнимаете 

у меня миску? Почему я не могу покормить 

этих милых курочек? Тим с удовольствием 

поел, так пусть и курочки поклюют. 

Горбун застонал и схватился руками за го­

лову. Курицы что-то увлечённо клевали почти 

у самых ног стоящих по ту сторону сетки ре­

бят. Горбун был абсолютно уверен, что куры 

склевали отравленную кашу. 

Он в ярости повернулся к Джордж: 

- Ты совсем дурак? Кто тебя просил давать 

им собачью еду! Ну, ты у меня получишь! Вы­

пороть тебя мало! - Горбун нисколько не со­

мневался, что Джордж - это мальчик. 
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Ребята с любопытством смотрели на эту 

сцену. Не то чтобы наслаждались ею, но и про­

учить горбуна было дело святое. Ведь он 

хотел отравить ни в чём не повинную со­

баку! 

Какое-то время Горби простоял как уда­

ренный мешком по голове, не зная, что делать 

дальше. Наконец он сходил за метлой, прошёл 

в загон для кур и принялся там подметать. 

Вероятно, хотел вымести вон даже самые ни­

чтожные следы отравленной каши. Он мёл 

молча и яростно, стиснув зубы. 

Ребята смотрели на него с нескрываемым 

удовольствием. 

- Труд на пользу! - громко сказал Джули­

ан, и все заулыбались. 

- Никогда не видел, чтобы кто-то так ста­

рательно подметал пустую голую землю, - до­

бавил Дик. 

- Я тоже, - сказала Джордж. - Но человек 

очень беспокоится за своих кур. 

- Разводить кур- тяжёлая работа, -сказал 

Джулиан.- К счастью, когда я вырасту, я при­

обрету другую профессию. И мне не придётся 

мести голую землю. Удивительно бесполезная 

трата энергии. 

С этим все охотно согласились. 

- Бедный, он так разволновался, когда мы 

бросили курам собачью еду. Вы знаете, а мне 
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его поведение уже кажется подозрительным, -
громко проговорила Джордж. 

- А я бы сказал, что он вообще подозри­

тельный тип. Как вы думаете, такой человек 

легко пойдёт на преступление? - добавил 

Джулиан. 

Горбун отлично слышал весь этот разговор. 

Он перестал мести, грозно поднял метлу и угро­

жающе двинулся на ребят, привычно держа 

голову на плече. Горб его стал как будто выше. 

- А ну пошли вон отсюда! 

- Он выглядит, как хромая курица, когда 

смотрит на зерно, вы не находите?- сказала 

Энн. 

- Сейчас заквохчет, - вставил Ричард, и 

все рассмеялись. 

Горбун уже подковылял к калитке, собира­

ясь идти на ребят в атаку. 

- А знаете, что его взбесило? -повысил го­

лос Джулиан.- Я догадался. Должно быть, он 

положил яд в миску и теперь в страхе, что мы 

перетравили всех его кур, поскольку кинули 

им остатки еды. Вот горе-то! Не зря говорят: 

не рой яму другому - сам в неё попадёшь. 

Слова о яде заставили горбуна остановить­

ся. Постояв, он передумал нападать на ребят, 

поставил метлу на место и молча ушёл в дом. 

- 3а что боролся, на то и напоролся, - до­

бавил свежую мысль Дик. 

177 



- Ой, курочки, вы не бойтесь! - обрати­

лась к курам Энн, присев на корточки перед 

сеткой. - Вас никто не отравил. Мы бы вас 

ни за что не обидели! 

,_ Постойте-ка, слышите? Нас зовёт Агги, -
вдруг сказал Ричард. - Это она машет из окна. 

Похоже, приготовила нам еду. 

- Отлично, самое время, - пощупал свой 

живот Дик. -Я голоден, как тысяча чертей. 

Интересно, как это взрослые могу терпеть 

столько времени без еды? А я вот не могу. 

- Ты так голоден?- удивилась Энн, когда 

они направились к окну кухни. 

- Как только заговорили о еде, я сразу по­

чувствовал себя ужасно голодным. Не говори­

ли бы, может, и не почувствовал бы. Интерес­

но, что там приготовила Агги? 

На подоконнике лежали только хлеб и сыр 

и больше ничего. За окном скалился гор­

бун. 

- Агги сказала, это ваша еда, - злорадно 

произнёс он и пошёл к столу, на котором ды­

милась тарелка аппетитного мясного рагу. 

- Это нам за кур отомстили, - вздохнул 

Джулиан. - Печально. А я уже был о кухарке 

лучшего мнения. Где она, кстати? 

Агги как раз выходила из дверей кухни 

в сад и несла под мышкой большую корзину 

с бельём. 
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Сейчас развешу бельё и вернусь,- сказа­

ла она горбуну, оглядываясь в дверях. Потом 

повернулась к ребятам и неумело им подмиг­

нула. А вслух почти прокричала: -Ваша еда 

на подоконнике, дети. Это всё, что мы можем 

вам сейчас дать. Ешьте тут. Мы не хотим, что­

бы вы болтались на кухне. 

И она опять подмигнула. А потом показала 

глазами на корзину. Ребята всё сразу поняли: 

настоящий обед был там! 

Проходя мимо кухонного окна, они уныло 

забрали хлеб и сыр и направились вслед за ку­

харкой. Та поставила корзину под деревом, 
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к которому была привязана верёвка для суш­

ки белья. 

- Ой, я забыла бельевые прищепки. Пойду 

принесу,- подмигнула она в третий раз. 

- Всё-таки Агги хорошая добрая женщи­

на, - сказал Джулиан, когда кухарка верну­

лась на кухню. - Ну-ка посмотрим, что она 

нам припасла и можно ли это есть? 

Глава 17 

Агги не забыла положить в корзину вилки, 

ложки, ножи, тарелки и кружки для молока. 

Само молоко было в двух бутылках. Кроме 

этого, в корзине лежали огромный мясной пи­

рог с румяной поджаристой корочкой и целая 

куча сдобных домашних булочек и печенья. 

Там были даже конфеты и апельсины! Агги 

постаралась на славу. 

Угощение было тут же вынуто из корзи­

ны и перенесено за кусты, где ребята сели 

на землю и приступили к роскошной трапезе. 

Тим, естественно, получил свою долю мясно­

го пирога и одну сдобную булочку. Он также 

не отказался от хлеба и большей части старо­

го пожелтевшего сыра, который был выложен 

на подоконник. 

180 



- Давайте сполоснём посуду, вон там есть 

садовый кран, и уложим её обратно в корзину. 

Всё какая-никакая будет помощь Агги, и этим 

также мы выразим ей свою благодарность, -
сказал Джулиан, и скоро тарелки, ножи и вил­

ки были вымыты и убраны. Сверху было поло­

жено бельё, так что теперь никто не мог ничего 

заподозрить. 

Агги отсутствовала уже около получаса. 

Ребята прошли мимо окна кухни и громко ска­

зали ей спасибо. 

Спасибо, Агги, всё было очень вкусно! 

Пальчики оближешь! 

Язык проглотишь! 

Вряд ли у противного горбуна был та­

кой же вкусный обед! 

Агги выглянула из окна, ужасно доволь­

ная, но и немного напуганная: 

- Тсс! Тихо! Не надо так громко, вдруг он 

услышит! Сейчас его здесь нет, но никогда 

не знаешь, когда он вернётся. Около пяти ве­

чера я пойду в курятник за яйцами и тогда вы­

несу вам полдник. Еду я оставлю прямо в ку­

рятнике, а уж дальше вы сами. 

- Вы чудо, Агги! - сказал Джулиан. - Мы 
вас любим! 

Агги покраснела. Несчастная, бедная, за­

битая и запуганная женщина! Никто за долгие 

годы не сказал ей доброго слова. И услышать 
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их сейчас от ребят ей было невыразимо прият­

но. Мало того, впервые в жизни у неё появи­

лись свои собственные деньги. Теперь она уже 

не так боялась горбуна. Возможно, испыты­

вала даже некоторое удовольствие оттого, что 

сумела утереть ему нос, отомстить за все дол­

гие годы унижения в этом доме. 

Агги достала из корзины несколько пред­

метов белья, повесила их на верёвку, но не ста­

ла доставать то, которое прикрывало посуду. 

Застенчиво улыбнувшись ребятам, она пошла 

в дом. 

- Бедная женщина,- вздохнул Дик.- Что 

у неё за жизнь! 

- Да, ничего хорошего, когда тобой из года 

в год помыкают такие ужасные люди, как ми­

стер Пёртон и Рукки. Я бы давно на её месте 

куда-нибудь сбежал. 

- Здравая мысль, - сказал Дик. - Нам 

тоже пора подумать, как отсюда сбежать. 

- Да, надо подумать, - согласился Джу­

лиан. - Пойдём вон туда под деревья, сядем 

на траву и устроим небольшой военный совет. 

- Смотрите, возле машины горбун,- ска­

зала Джордж, когда они направлялись в сад. -
Он что-то там делает. Да, он моет и натира­

ет « бентли •. Давайте я сейчас пройду мимо 
и пусть Тимми на него порычит. На гор­

буна, я имела в виду. Пусть тот видит, что 
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Тимми жив и здоров и в прекрасном настрое­

нии. 

Джордж взяла Тима на поводок и специ­

ально прошла с ним мимо горбуна. Тим ожи­

даемо зарычал. Услышав за спиной грозное 

рычание, горбун проворно прыгнул в машину 

и заперся там. Джордж приветливо улыбну­

лась. 

- Здравствуйте! Собираетесь покататься 

на машине? А можно мы с Тимми прокатимся 

с вами? 

Она сделала шаг к машине и протянула 

руку, как будто собираясь открыть дверцу. 

Горбун тотчас закричал: 

- Куда! Куда! С собакой нельзя! Она беше­

ная. Она почти откусила человеку руку! Яви­

дел, какой на ней укус! Не открывай дверцу! 

- Да ладно вам, - дружелюбно сказала 

Джордж. - Не хотите нас прокатить, тогда мы 

просто посидим. Вам жалко? Тимми очень лю­

бит машины. Ну, не хотите как хотите. В сле­

дующий раз, - рассмеялась Джордж и верну­

лась к ребятам. 

- Ну, как ему Тимми? - с усмешкой спро­

сил Дик. - Не показался мёртвым? Ну, совсем­
совсем мёртвым? Тим наш спаситель. Не будь 

его, дела были бы совсем плохи. 

Ребята подошли к деревьям и сели в тень 

на траву. 
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- Горби что-нибудь говорил о машине? -
спросил Джулиан. -Зачем он так её натирает? 

- Не знаю, - ответила Джордж. - Для че­

го-то готовит. Правда, для чего? Как ты дума­

ешь? 

Джулиан не отвечал. Он как будто не слы­

шал. Энн внимательно посмотрела на него. 

Когда он так сильно задумывается, значит, 

в голове его рождается идея. Энн толкнула 

брата в бок: 

- Джу! Ты ведь что-то придумал, да? 

- Да, я тут подумал... - нехотя ответил 

Джулиан. - Машина, зачем её готовят? О чём 

это говорит? О том, что мистер Пёртон куда-то 

собирается. Значит, он выедет за ворота ... 
- И что? -сказал Дик. -Ну, выедет, и что? 

Ты хочешь выехать вместе с ним? 

- Вообще-то хочу, - неожиданно ответил 

Джулиан. -Я мог бы незаметно пробраться 

к машине, залезть в багажник и там закрыть­

ся. Потом, когда машина приедет в город, я бы 

вылез и обратился за помощью. 

Все смотрели на него молча. Глаза Энн бле­

стели от восхищения. 

- О Джулиан, замечательная идея! 

- Мысль неплохая, - ревниво заметил 

Дик. 

- Отличная, но ... - вдруг забеспокоилась 

Энн. - Меня смущает, что мы-то останемся 
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здесь одни. Когда я с Джулианом, я ничего 

не боюсь, а вот без него ... 
- Я могу забраться в багажник, - сказал 

сразу Дик. 

- Или я, - добавила Джордж. - Но только 

вместе с Тимом. 

- Багажник с виду довольно большой, -
сказал Джулиан.- Хорошо бы я поместился 

туда вместе с Энн. Тогда бы мне не пришлось 

за неё волноваться. За вас я не так волнуюсь, 

пока с вами Тимми. 

Они обсуждали этот вопрос до самого пол­

дника, когда опять увидели Агги. Та шла в ку­

рятник с корзиной в руках. Кухарка сделала 

знак, чтобы к ней никто не подходил. Должно 

быть, за ней кто-то наблюдал. Ребята нароч­

но отошли в сторонку. Вскоре кухарка вышла 

с корзинкой свежеснесённых яиц и быстро, 

ни на кого не глядя, ушла в дом. 

- Схожу посмотрю, что она там оставила, -
сказал Дик и, пригнувшись, проскользнул в ку­

рятник. Обратно он вышел с улыбкой до ушей. 

Его карманы распирало от сандвичей. 

Кроме сандвичей с мясом кухарка ещё оста­

вила большой кусок сыра и бутылку молока. 

Ребята быстро спрятались за кусты, где Дик 

торжественно разгрузил карманы. 

- Вы не поверите! Он по.ложила даже кость 

для Тима. Воистину святая женщина! 

185 



- А вдруг кость тоже отправлена? 

Джордж уже не верила ни в чью святость. 

- Исключено. На, понюхай, свежайшая,­

сказал Дик. - Агги так никогда бы и не посту­

пила. Ну что, поехали. Всем приятного аппе­

тита! 

После полдника их слегка разморило, но 

Джулиан не давал никому расслабиться. Он 

затеял игры на свежем воздухе: соревнования 

по бегу и прыжкам в длину. В этих прыжках 

и догонялках Тим, конечно, принимал самое 

активное участие и лаял так громко, что ми­

стер Пёртон не выдержал и прокричал из окна, 

чтобы они уняли собаку. 

- Простите его! - тоже прокричала в ответ 

Джордж. - У Тима с утра прекрасное настрое­
ние! 

- Ага, мистер Пёртон очень удивлён! Вот 

сейчас всыплет горбуну, что ослушалея при­

каза отравить собаку, - улыбнулся Джу­

лиан. 

Когда начало смеркаться, а весной сумерки 

наступают рано, ребята тихонько подкрались 

к автомобилю. Горби уже закончил свою рабо­

туиушёл. 

Джулиан осторожно открыл багажник и за­

глянул внутрь. 

- Боже, какой он маленький! - произ­

нёс он разочарованно. - И ещё тут канистра 
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и инструменты. Нет, я не влезу. Боюсь даже 

ты, Дик, здесь не поместишься. 

Я могу поместиться, - тихо сказала Энн. 

- Ты? Исключено. 

- А я? - неожиданно для себя самого ска-

зал Ричард. - Я могу вполне втиснуться. 
- Ты?f - поразился Дик. - Ты же трус. 
Ричард с минуту помолчал. 

- Возможно, я и трус, но я готов забрать­

ся в этот багажник и отправиться за помощью. 

Я постараюсь сделать всё, что в моих силах. 

И потом, вы же видите, что, кроме меня, не­

кому. Энн вы не отпустите, Джордж поедет 

только с Тимом, а Джулиан и Дик туда не по­

местятся. Остаюсь я. 

Теперь поражены были все. Никто не ожи­

дал от Ричарда готовности пойти на такой по­

двиг. Но Джулиан всё ещё сомневался. 

- Это дело серьёзное, Ричард, - сказал 

он. - Тебе придётся свернуться в багажнике 

клубком и, возможно, очень долгое время ле­

жать в полной темноте, не шевелясь. Если ты 

закричишь и застучишь, они проверят багаж­

ник, и тогда всё пропало. 

- Я понимаю,- ответил Ричард.- Но ду­

маю, что я справлюсь. Я хочу, чтобы вы мне 

доверяли. Верили в меня. 

- Я немного в растерянности, - произнёс 

Джулиан.- Нет, это, конечно, очень здорово, 
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что ты вызвался помочь. Но это на тебя совсем 

не похоже. Тебя как будто подменили. Давно 

ты стал таким смелым? 

- Кажется, я догадалась, Джу, - вступи­

лась за Ричарда Энн. - Раньше он думал толь­

ко о себе. А сейчас у него появился шанс сде­

лать что-то для других. Отсюда и смелость. 

- Да, я хочу использовать этот шанс, 

честно признался Ричард. 

- Ну хорошо, тогда ты его получишь, -
торжественно сказал Джулиан. - Мы будем 

только рады изменить наше прежнее мнение 

о тебе. 

- Я тоже рад, - с волнением сказал Ри­

чард. -Давай только уточним, какая моя за­

дача? 

- Твоя задача залезть сейчас в багажник 

и ждать. Мы закроем тебя. Одному Богу из­

вестно, сколько тебе придётся лежать там 

одному в полной темноте. К тому же лежать 

будет очень неудобно. Может быть очень 

душно. Нельзя будет сменить позу. А когда 

машина поедет, тебя может сильно кидать и 

трясти. 

- Бедный Ричард, - вздохнула Энн. 

- Ты должен дождаться, когда машина 

остановится. Как только услышишь, что люди 

вышли, подожди ещё несколько минут, чтобы 

они отошли подальше, потом быстро вылезай 
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и беги до ближайшего участка полиции. Бы­

стро расскажи о себе и сообщи им, где мы сей­

час находимся. Совиный холм, Совиное гнез­

до, в нескольких милях от Миддлкомбского 

леса. Полиция сама знает, что делать дальше. 

Понял? 

- Понял. 

- Ричард, ты и правда хочешь это сделать? 

Правда готов? - спросил Дик. 

- Да, - твёрдо ответил Ричард. 

- Я в тебя верю. Ты такой молодец! - вос-

кликнула Энн.- Дай я тебя обниму. 

- Спасибо, Энн. 

Ричард ещё не пришёл в себя после объятия 

Энн, как его ждал уже новый приятный сюр­

приз: Джулиан похлопал его по плечу. 

- Ну, Ричард, давай! Докажи, что ты тоже 

чего-то стоишь. Давай полезай в багажник. 

Никто не знает, когда они придут, поэтому 

лучше заранее подготовиться. 

- Хорошо, я прямо сейчас и полезу,- ска­

зал Ричард, воодушевлённый участием ребят. 

Джулиан открыл багажник и проверил, 

можно ли открыть багажник изнутри. Он про­

бовал так и так, ничего не получалось. Ситуа­

ция становилась тревожной. 

- Нет, ребята, изнутри не открыть. При­

дётся что-нибудь придумать. Я вставлю дере­

вянную палочку, которая не даст багажнику 
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захлопнуться до конца. Вот, как-то так. В щё­

лочку заодно будет поступать свежий воздух, 

и Ричард сможет спокойно дышать, а потом 

и выбраться в любой момент. Найдите мне па­

лочку. 

Дик быстро нашёл подходящую палочку. 

Ричард забрался в багажник и подогнул ноги. 

Места едва хватало даже в такой неудобной 

позе. Джулиан прикрыл багажник и вставил 

палочку, которая не позволила ему до конца 

закрыться. Внезапно Дик потянул брата за ру­

кав: 

- Быстрее, Джулиан. Сюда кто-то идёт! 

Глава 18 

11тшш Ричарgа 
Мистер Пёртон уже вышел из дома. Его си­

луэт хорошо прорисовывался на фоне крыль­

ца, освещённого уличным фонарём. На крыль­

це стоял Рукки, и тот, судя по всему, никуда 

ехать не собирался. Значит, мистер Пёртон 

намерен ехать один. 

- Удачи, Ричард! - прошептал Джулиан 

в щёлку багажника и вместе с остальными ре­

бятами растворился среди деревьев по другую 

сторону подъездной аллеи. Там они и стояли 

затаив дыхание, наблюдая, как мистер Пёртон 
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подходит к машине и садится в неё. Слава 

богу, ему ничего не потребовалось в багаж­

нике. 

Мотор завёлся, и машина плавно покатила 

вниз по аллее. Одновременно со стороны ворот 

послышались знакомый скрип и скрежет. 

- Ворота открывают, - прошептал Дик, 

и все кивнули. Они слышали, как машина 

подъехала к воротам и, не притормозив, вы­

ехала через них на дорогу. Тут же раздался 

гудок клаксона. Очевидно, это был сигнал за­

крывать ворота. И ворота сразу пришли в дви­

жение. Скрип и срежет скоро прекратились. 

Когда всё стихло, дверь на крыльце захлопну­

лась, и уличный фонарь погас. 

Ребята молча стояли в обступившей тем­

ноте, невольно думая о том, каково сейчас Ри­

чарду. 

- Честно сказать, он меня приятно уди­

вил, - заговорила Джордж. 

- Да, первое впечатление бывает обманчи­

вым,- согласился Джулиан.- Наверное, ино­

гда даже самый последний трус или неиспра­

вимый лгун или вообще бесчестный человек 

способны совершать добрые и благородные 

поступки, если захотят, чтобы люди думали 

о них лучше. 

- Да, главное тут захотеть, - сказал Дик. -
Смотрите, Агги вышла из кухни и зовёт нас. 
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Они подошли. 

- Входите, входите в дом,- быстро прого­

ворила кухарка, приглашая ребят в кухню. -
Большого ужина я предложить не могу, Горби 

сейчас здесь, но я уже отнесла в вашу комнату 

пирог, он под одеялом. 

На кухне было тепло и светло, в очаге до­

горали дрова, а над столом горела керосино­

вая лампа. Горбун сидел и опять что-то делал 

с обувью, то ли чинил, то ли снова чистил. 

Увидев Тима, он встал: 

С собакой нельзя. Прогоните собаку! 

- Ну уж нет, - твёрдо сказала Джордж. 

- Тогда я позову Рукки. 

Возник спор, из-за которого ни горбун, 

ни кухарка не заметили, что ребят стало на од­

ного меньше. Теперь их было четверо, а не пя­

теро. 

- Если ВЬI позовёте Рукки, я спущу на него 

Тимми, и он откусит ему и вторую руку, - по­

обещала Джордж. - Кстати, вам неинтересно, 

почему Тимми такой живой и здоровый? 

Больше о собаке горбун не вспоминал. Агги 

поставила на стол остатки сливового пирога. 

- Вот ваш ужин, - сказала она. 

Каждому досталось по маленькому кусоч­

ку, который был мгновенно проглочен. Вне­

запно горбун встал и вышел. Агги тотчас подо­

шла к ребятам и тихо прошептала: 
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- По радио в шестичасовых новостях сооб­

щили, что полиция ищет одного из вас. Того, 

кого зовут Ричард. Его мать заявила в поли­

цию, что он пропал, вот они и сделали объяв­

ление по радио. 

- Правда? - обрадовался Дик. - Быстро 

работают. 

- Значит, в полиции о вас ничего не зна­

ют? - спросила Агги. 

Дик покачал головой: 

- Пока нет. Но надеюсь, скоро узнают. 

И обязательно найдут. 

Агги с сомнением покачала головой: 

- Они ещё никого тут не находили. И не 

найдут. Полиция уже как-то приезжала, 

они искали кого-то. Мистер Пёртон их впу­

стил, показал весь дом. Он ничего не скры­

вал, но они всё равно не нашли того, кого ис­

кали. 

Джулиан толкнул в бок Дика. Он уже по­

нял, почему полиция никого не нашла. Они 

не знали о тайнике за книжным шкафом! 

- А мне вот интересно, - сказал Джули­

ан. -Здесь, кажется, даже телефона нет. Прав­

да,нет? 

- Нету, - сказала Агги. - Ни телефона, 

ни газа, ни электричества, но есть скважины 

для воды, а больше ничего. И нормальных лю­

дей тоже нет. Всё приходят какие-то не такие. 
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Приходят, уходят. Да ещё сигналы подают, 

а то и вовсе угрожают, стоит рядом оказаться, 

что, мол, ты ничего не видела ... 
В кухню вернулся Горби. Он подошёл к оча­

гу, над которым закипал чайник, и оттуда по­

смотрел на ребят. 

- Рукки зовёт того, который из вас Ри­

чард, - после векоторой паузы сказал он. -
Говорит, что пора поговорить с ним по ду­

шам. 

Ребята тайком переглянулись. Какое сча­

стье, что Ричарда уже с ними нет! Вряд ли 

бы ему понравился разговор, на который его 

вызывали. И они дружно сделали вид, что 

не имеют ни малейшего представления, куда 

вдруг девался Ричард. 

Ричард? 

Он только что был здесь. 

Его нет. 

А правда, где Ричард? 

Что значит, где Ричард?- рявкнул гор­

бун.- Один из вас Ричард, я знаю, не притво­

ряйтесь, а то я сейчас! .. 
- Постой,- остановила его Агги.- Их же 

четверо! Их четверо, а ещё в обед было пятеро. 

Я только что заметила. Одного нет. Так это Ри­

чарда нет? 

- Невероятно! - воскликнул Джулиан. -
Ричард пропал. Ричард, где ты? 
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- Ричард, ты кто?- хохотнул Дик. 

Горбун рассердился. 

- Опить эти ваши штучки! Хватит водить 

меня за нос. Который из вас Ричард, призна­

вайтесь! 

- Его здесь нет, -сказал Дик. -Мы сами 

ума не приложим, куда он мог деться. Постой­

те, он, кажется, остался на улице. Вспомни, 

Джу. На улице же он был. 

- Пойду его крикну, - ответил Джулиан 

и, подойди к окну, прокричал в ночь: - Ри­

чард! Где ты? Ты там? Что ты там делаешь? 

Иди сюда! 



Никто, естественно, не ответил. А сам бег­

лец уже был за несколько миль от Совиного 

гнезда. 

В прихожей послышались шаги, и дверь 

на кухню резко распахнулась. Это был Рукки. 

Вид у него был очень недовольный, рука всё 

ещё перевязана. Тим зарычал и хотел бросить­

ся на него, но Джордж сдержала пса. 

- Собака! Почему здесь собака? - удивил­

ся Рукки.- Я же приказал её отравить. А где 

тот щенок? Я же приказал привести его на­

верх. 

Горбун весь съёжился и тихо пробормотал: 

- Его здесь нет, сэр. Или это один из них, 

а они не признаются. 

Рукки оглядел ребят. 

- Его здесь нет. Слушай, ты, - обратился 

он к Джулиану как к старшему. -Где маль­

чишка? 

- Мы сами только что заметили.- Джули­

ан прекрасно разыграл удивление. - Я кри­

чал в окно. Он был вместе с нами весь день. 

Потом мы пошли в дом, и вдруг оказалось, 

что его с нами нет. Может, мы пойдём его по­

ищем? 

- Я ещё его по кричу, - сказал Дик и подо­

шёл к окну:- Ричард! Ричард!! Ричард!!! 

- 3аткнись! Хватить орать как сумасшед­

ший, -сказал Рукки. -Надо его найти. Где 
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мой фонарь? Агги, дай мне фонарь! Он ещё по­

жалеет, когда попадётся мне в руки. 

- Я тоже с вами пойду,- сказал горбун.­

Вы заходите с одной стороны, а я - с другой. 

- Иди позови ещё Бена и Фреда,- прика­

зал Рукки. 

Горбун ушёл за Беном и Фредом, которых 

ребята ещё даже не видели. Вероятно, это 

были те двое, что приехали с Рукки прошлой 

ночью. 

Рукки захватил фонарь и направился к вы­

ходу из кухни. Агги испуганно отшатнулась 

в сторону. Она искренне надеялась, что Ри­

чарда не найдут. Потом в саду послышались 

голоса. Четверо мужчин разделились на две 

группы и начали обследовать территорию. 

- Где он, вы знаете? - шёпотом спросила 

у ребят Агги. 

- Не знаем,- ответил Джулиан. Он не со­

бирался говорить правду даже Агги, как бы 

хорошо она к ним ни относилась. 

Кухарка вышла по своим делам, а ребя­

та собрались в кучу и стали тихо переговари­

ваться. 

- Какое счастье, что Ричард уже далеко,­

сказала Джордж. 

-Да, повезло, - согласился Джулиан. -
Судя по лицу Рукки, ему бы сегодня не поздо­

ровилось. 
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- То, что он спасся, это ему награда за 

то, что он вызвался помочь. Награда за сме­

лость! 

Джулиан посмотрел на часы на стене. По­

том перевёл взгляд на радиоприёмник, стояв­

ший на полке. 

- Уже почти девять. Я хочу включить ра­

дио и послушать местные новости. Может, 

что-то скажут о Ричарде. 

Он включил приёмник и настроил его на 

нужную волну. Новости уже шли, и вскоре 

они услышали важную для них информацию. 

- Повторяем. В среду ушёл из дома и до сих 

пор не вернулся мальчик по имени Ричард 

Турлоу Кент. Приметы: на вид двенадцать 

лет, среднего телосложения, голубые глаза, 

был одет в шорты и серую футболку. Возмож- · 
но, уехал на велосипеде. 

Далее сообщалея номер участка полиции, 

по которому следовало звонить в случае обна­

ружения мальчика. Про Джулиана, его брата 

Дика, их сестру Энн и их кузину Джорджину­

ни слова. Что было, в сущности, неплохо. 

- Слава богу, значит, мама о нас не вол· 

нуется, раз не подала в розыск, - сказала 

Джордж. - Но это значит и то, что нас ещё дол­
го никто не будет искать. Если мы не пропали, 

зачем нас искать? Теперь всё зависит от Ри­

чарда, и наша свобода тоже. 
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Действительно, кроме Ричарда, надеяться 

было не на кого. Но сможет ли этот своенрав­

ный избалованный мальчик, их самый нена­

дёжный товарищ, успешно добраться до поли­

ции? 

Поиск пропавшего заняли почти целый 

час. НаконецРуккии его два подельника вер­

нулись, уставшие и злые. 

- Где он? - Рукки сразу направился к ребя­

там. - Вы должны знать! 
• Pppl• - зарычал Тим, готовый защищать 

свою юную хозяйку и её друзей. 

- Ты! - показал Рукки пальцем на Джу­

лиана. - Идём со мной! 

Они вышли в коридор, где Рукки продол­

жил допрос: 

- Где Ричард? Что вы с ним сделали? Ты 

знаешь, где он. Говори! 

- Я не знаю. Я правда, не знаю, - с чест­

ным выражением лица отвечал Джулиан. Ему 

даже удалось изобразить неподдельную трево­

гу за судьбу Ричарда. 

- А вы что, его не нашли? Его нет на терри­

тории? Господи, где же он может быть? Уверяю 

вас, он был с нами целый день. Агги и Горби 

могут это подтвердить. 

- Они уже подтвердили. Но только теперь 

его нигде нет. Мы обшарили всю усадьбу до по­

следнего метра. Куда он мог запропаститься? 
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- Может быть, он где-нибудь в доме? -
предположил Джулиан. 

- Как в доме? - рявкнул Рукки. - Как он 

мог попасть в дом? Парадная дверь закрыта, 

оттуда выходил только Пёртон. А Горби и Агги 

клянутся, что всё время были в кухне. Через 

кухню он попасть в дом не мог. 

- Не мог, -вздохнул Джулиан. -Тогда для 

меня это тоже загадка. Но всё-таки, я считаю, 

нужно поискать в доме. Я помогу. Да мы все 

поможем. Мы даже можем взять собаку. Она 

унюхает человека, если он в доме. 

- Я не позволю собаке даже выходить 

из кухни! И вы оттуда не выйдете! Я чувствую, 

что этот гадёныш прячется где-то поблизости 

и хихикает, наблюдая за тем, как его ищут. 

Я даже уверен, ты в курсе, где он прячется. 

- Нет, -сказал Джулиан. -Честно, нет. 

- Ну ладно. Но, когда я его найду, я ему ... 
я его! .. - Рукки не находил слов, чтобы опи­

сать, что он сделает с Ричардом, когда он его 

найдёт. 

Бормоча под нос проклятия и ругатель­

ства, бандит направился к своим дружкам, 

а Джулиан вернулся в кухню. Он был очень 

рад, что Ричарду вовремя удалось сбежать. 

Это вышло почти случайно, но всё оберну­

лось как нельзя лучше. Интересно, где Ри­

чард теперь? Как у него дела? Мучается ли он 
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по-прежнему в тесноте багажнике или ему уже 

удалось выбраться? Как бы Джулиан хотел это 

знать! 

Глава 19 

Ричард тем временем переживал не самое 

счастливое время. Он лежал скрючившись 

в тесном багажнике, еле умещаясь между ящи­

ком с инструментами и канистрой с бензином. 

От запаха бензина ему уже становилось дурно. 

Он слышал, как машина выехала за ворота, 

как потом петляла по серпантину, спускаясь 

с Совиного холма. Один раз она резко затор­

мозила. Это произошло уже на шоссе, когда 

чёрный • бентли • чуть не налетел на грузо­
вик, стоящий на обочине. Мистер Пёртон так 

резко нажал на тормоза, что бедного Ричарда 

чуть не убило внутри багажника. Он стукнул­

ся обо что-то головой и еле сдержался, чтобы 

не взвыть от боли. 

Настроение было хуже некуда. Он совсем 

пал духом и уже стал жалеть, что вообще ввя­

зался в эту авантюру. Зачем он строил из себя 

героя? Что за глупости! Взять и совершить ге­

роический поступок совсем не так просто, как 

кажется. Надо было дважды подумать. 
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Автомобиль проехал по шоссе уже мно­

го миль, а Ричард по-прежнему не имел ни­

какого представления, где они находится. 

Прошёл, наверное, час, прежде чем он услы­

шал звуки других автомобилей и тогда до­

гадался, что они въехали в какой-то город. 

Затем машина свернула к железнодорожной 

станции или просто ехала вдоль железной 

дороги. Об этом говорили громкий стук же­

лезных колёс и произительные гудки парово­

зов. 

Потом автомобиль остановился. Ричард 

прислушался и начал гадать: они стоят на све­

тофоре или припарковались? Будет мистер 

Пёртон выходить или нет? 

Машина покачнулась, хлопнула дверца. 

Ага, мистер Пёртон вышел. Ричард осторожно 

приподнял крышку багажника. Всю дорогу он 

опасался, как бы крышка не открылась само­

произвольно, к счастью, этого не случилось. 

Вставленная палочка не давала багажнику 

захлопнуться до конца, однако теперь требо­

валось усилие, чтобы открыть его изнутри. 

Ричард поднажал, и вдруг крышка резко под­

летела вверх. Ричард замер, потом осторожно 

высунулся и огляделся. Вылезать или нет? 

Мистер Пёртон ушёл далеко или стоит рядом? 

Машина находилась на пустой тёмной ули­

це. Вдалеке горел уличный фонарь. Редкие 
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прохожие спешили по тротуару, никто не об­

ращал внимания на машину и на ребёнка, вы­

глядывающего из багажника. Ричард начал 

выбираться. Ноги его сильно затекли. Помо­

гая обеими руками, он перекину л одну ногу че­

рез бортик и осторожно поставил её на землю. 

Потом вторую. Ноги были как ватные и не слу­

шались. А потом накатила нестерпимая боль, 

и Ричард понял, что не может сделать ни шага. 

Он стиснул зубы и, облокотившись на машину, 

стал ждать, когда боль немного стихнет, и тут 

услышал голос мистера Пёртона. Тот спускал­

ея по ступенькам крыльца от какого-то дома, 

возле которого он припарковал машину. Ри­

чард окаменел. Он надеялся, что мистер Пёр­

тон не вернётся так скоро. 

Через силу Ричард сделал один шаг, дру­

гой, ноги по-прежнему не слушались. При 

каждом шаге он сильно взмахивал руками, 

словно ступал по раскалённому песку. Эти 

взмахи, вероятно, и привлекли внимание ми­

стера Пёртона. Он увидел человека возле ма­

шины и решил, что это автомобильный вор, 

который лезет в багажник. 

Ричард наконец почувствовал, что может, 

прихрамывая, идти чуть быстрее. Но мистер 

Пёртон был уже рядом. 

- Эй, ты! Чего тебе надо у моей машины? 

Стой! Стой, кому я сказал! 
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Ричард выскочил на тротуар и неуклюже 

заковылял по дороге, лавируя между про­

хожих и прячась за их спины. <сНет-нетf Он 

не должен меня поймать, он не должен меня 

поймать, -стучало у него в голове. -Я сейчас. 

Вот сейчас•. 

Мистер Пёртон догнал его возле у личного 

фонаря, схватил за ворот куртки и резко по­

вернул к себе. 

- Помогите! На помощь! - пронзительно 

закричал Ричард. 

- Господи, это ты? Тот пацан, которого 

ищет Рукки? Что ты здесь делаешь? Как ты 

сюда ... 
- Пустите! Пустите меня!- Ричард начал 

яростно отбиваться, пиваться, завязалась 

борьба. Наконец ему удалось больно пнуть 

мистера Пёртона по ноге, и тот слегка осла­

бил хватку. Ричард вырвался, оставив в руках 

нападавшего свою куртку, и снова побежал 

по тротуару. Бежать сейчас было значительно 

легче. 

Он резко заверну л за угол и тут же столк­

нулся лоб в лоб с каким-то парнем, по виду 

молодым рабочим, который от удара едва 

удержался на ногах и тупо застыл, не пони­

мая, в чём дело. Мистер Пёртон тоже завер­

нул за угол и налетел на того же прохоже­

го, но на этот раз парень соображал быстрее 
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и немедленно вцепился в обидчика, требуя 

объяснений. 

К тому времени, когда мистер Пёртон сумел 

освободиться от пария, Ричард уже скрылся 

из глаз. Мистер Пёртон бросился туда, сюда, 

завернул за один угол, за другой и наконец 

остановился посреди плохо освещённой до­

роги. 

•Я его потерял! - воскликнул он в серд­

цах. - Вот, гадёныш! Сбежал. Ума не приложу, 

как он мог оказаться возле машины. Стоп! Кто 

там? Кажется, это он! • 
Это и правда был Ричард. Он прятался в чу­

жом саду, где на него напала собака, и ему 

пришлось немедленно спасаться. Он выскочил 

на улицу прямо перед мистером Пёртоном, 

и тот снова бросился за ним. Погоня продолжа­

лась. 

Ричард отчаянно петлял, стараясь сбить 

иреследователя со следа. Он заворачивал то за 

один угол, то за другой, нырял под арки и вы­

скакивал на широкие освещённые улицы, 

чтобы затеряться среди прохожих. Он тяжело 

дышал, силы покидали его. Он давно уже пе­

рестал думать о всяком геройстве и о том, как 

его благородный поступок будет выглядеть 

в глазах ребят, ради которых он старается. 

Оказавшись на главной улице города, он 

на миг растерялся, не зная, куда бежать даль-

206 



ше, как вдруг его внимание привлекло яркое 

слово •Полиция• на одном большом мрачном 

доме. 

Ричард ринулся туда. Он взлетел по сту­

пенькам крыльца, толкнул тяжёлую стеклян­

ную дверь и остановился посреди небольшой 

комнаты, тяжело дыша и не в силах вымол­

вить ни слова. Сидевший за стойкой дежур­

ный удивлённо посмотрел на мальчишку. 

- Чего тебе? - спросил констебль. 

Ричард оглянулся на дверь. Ему всё ещё 

казалось, что за ним гонятся и сейчас ворвут­

ся даже сюда. Но дверь оставалась закрытой. 

Мистер Пёртон никогда бы не решился зайти 

в полицейский участок, даже будь он уверен, 

что Ричард там. Особенно потому, что Ричард 

там! Ведь мальчик мог заговорить. 

А тем временем Ричард долго не мог при­

вести в порядок дыхание, чтобы начать связно 

излагать свои мысли. Но вот он наконец успо­

коился, отдышался и стал рассказывать. По- ' 
лицейский слушал очень внимательно, но уже 

скоро попросил Ричарда остановиться и вы­

звал в приёмную большого толстого человека, 

который, как оказалось, был инспектором по­

лиции. 

Инспектор заставил мальчика рассказать 

всё сначала и по порядку. Ричард теперь чув­

ствовал себя намного увереннее. Выкладывая 
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свою историю, он даже начал гордиться со­

бой. Ведь он не только проехал в багажнике, 

но и сумел выбраться и даже убежать от мисте­

ра Пёртона, одного из бандитов. И вот теперь 

он в полиции, его слушают взрослые серьёзные 

дяди, и он подробно рассказывает им о своём 

героическом поступке. Славное ощущение! 

- Кто знает, где это Совиное гнездо? -
спросил инспектор, и констебль немедленно 

ответил: 

- Где-то в районе Совиного холма. Если вы 

помните, сэр, мы уже там были однажды, про­

водили обыск, однако ничего не нашли. Дом 

принадлежит человеку по фамилии Пёртон, 

кажется. А хозяйство ведут какой-то горбун 

со своей сестрой. 

- Правильно! Там есть горбун, а хозяина 

зовут мистер Пёртон. Это на его машине я сюда 

приехал, в багажнике! 

Что за машина? 

Чёрный • бентли •. 
Номер не помните? 

:КМF-102,- тотчас выпалил Ричард. 

Молодец, сынок, - похвалил инспектор 

и снял телефонную трубку. Он приказал не­

медленно разыскать чёрный •бентли•. Потом 

ещё раз внимательно оглядел Ричарда. 

- Значит, ты и есть Ричард Турлоу Кент? 

Твоя мама очень волнуется за тебя. Ей сейчас 
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позвонят и скажут, что ты нашёлся. Посиди 

немного тут, скоро наш сотрудник отвезёт тебя 

домой. 

- О нет-нет! Я прошу вас, сэр! - воскликнул 

Ричард. - Я прошу вас не отправлять меня до­
мой. Я хотел бы поехать вместе с вами в Совиное 

гнездо! Там мои друзья - Джулиан, Дик, Энн 

и Джордж. Ведь вы сейчас поедете туда, да? 

- Да, - сказал инспектор. - Но ты с нами 

не поедешь. Хватит с тебя приключений. Ты 

поедешь домой, к родителям. Время позднее, 

и тебе пора спать. Ты и так нам уже помог. 

На сегодня хватит, герой! 

Ричарду такие слова не могли не понра­

виться, хотя он очень хотел вернуться в Сови­

ное гнездо. Ух, как было бы здорово въехать 

туда на полицейской машине и показать Джу­

лиану и всем ребятам, что он с честью выпол­

нил их задание! Джулиан после этого сразу из­

менит своё мнение о нём. Наверняка изменит. 

Инспектор, однако, был неумолим. Он ре­

шительно не хотел брать с собой никого лиш­

него. Он поручил своему сотруднику посадить 

Ричарда в машину и немедленно отвезти маль­

чика домой. 

Зазвонил телефон. Инспектор снял трубку. 

- Что? Чёрный •бентли• не нашли? Хоро­

шо, я понял. Спасибо.- Он повернулся к кон­

стеблю:- Скорее всего, уже не найдут. Сейчас 
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он наверняка несётся к Совиному гнезду, что­

бы предупредить остальных. 

- Сэр, мы ещё можем его догнать! - отве­

тил констебль. - Наш суолсли• не уступит 

сбентли• в скорости. 

Мистер Пёртон действительно решил по­

скорее убраться из города, как только понял, 

что погоня провалилась. Зная, что чёрный 

сбентли• с номером :КМF-102 скоро будет объ­

явлен в розыск, он прыгнул в машину и нада­

вил на газ. Автомобиль рванул с места с виз­

гом шин. Он нёсся по улицам, нарушая все 

правила движения и отчаянно сигналя на пе­

рекрёстках. Пешеходы шарахзлись в стороны, 

боясь попасть под колёса. Скоро он был уже 

за городом. Чёрный сбентли• летел на пре­

дельной скорости, освещая дорогу на полмили 

вперёд своими мощными фарами. 

Ещё только поднимаясь на Совиный холм, 

автомобиль уже начал истошно гудеть, тре­

буя, чтобы начали открывать ворота. И только 

к ним подкатил, они уже были открыты. Ма­

шина с ходу влетела на подъездную аллею и че­

рез минуту затормозила перед домом. Парад­

ные двери уже были нараспашку, на крыльце 

стояли Рукки и двое его дружков. Лица у всех 

были напряжённые. 

- Что случилось, Пёртон? Почему ты так 

быстро вернулся?!- крикнул Рукки. 
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Мистер Пёртон взбежал по ступенькам 

крыльца и жестом показал всем быстро войти 

в дом. Он захлопнул за собой дверь и только 

в прихожей проговорил: 

- Вы хотите знать, что случилось? Так вот, 

этот мальчишка Ричард, он был у меня в ма­

шине. Он прятался в багажнике. Вот так. А вы 

его тут не потеряли? 

- Потеряли, - признался Рукки. - Обыс­

кали весь дом и всю территорию. А он, выхо­

дит, сбежал? Сбежал, да, Пёртон? Ты его упус­

тил? 

- Но я же не знал, что он прячется в багаж­

нике. Я поставил машину и пошёл проведать 

Теда, а он в это время вылез. И сразу побежал! 

Я погнался за ним и догнал, но он вывернулся 

и оставил в моих руках только куртку. А потом 

он выскочил на главную улицу и увидел поли­

цейский участок. Сейчас он там. А я сразу бро­

сился назад, чтобы предупредить вас. 

- Ну хорошо, хоть предупредил, - проры­

чал Рукки. -Полиция будет здесь с минуты 

на минуту. Надо же быть таким идиотом, Пёр­

тон! Ты упустил не только пацана, ты упустил 

наши деньги! А я так рассчитывал на выкуп. 

Я был так рад, что мне удалось изловить этого 

гадёныша. 

- Поздно плакать по волосам, когда голова 

с плеч, - хмуро проговорил Пёртон. - Теперь 
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нам лучше подумать об Уэстоне. Боюсь, как бы 

полиция не нашла его. Они и так везде ищут, 

во всех газетах его портреты. Газеты вообще 

только о них двоих и пишут. О пропавшем 

мальчики Ричарде Турлоу Кенте и о беглом 

заключённом по имени Соломон Уэстон. И оба 

следа теперь ведут к нам! А ты ведь только вы­

шел из тюрьмы, Рукки. Что будем делать? 

- Нужно подумать, - ответил Рукки, едва 

сдерживая тревогу. - Нам всем нужно хорошо 
подумать. Пошли потолкуем. 

Глава 20 

Ребята ещё издалека услышали ревущий 

мотор машины, которая стремительно про­

мчалась по аллее и резко остановилась возле 

крыльца. Это приехал мистер Пёртон. Джу­

лиан подошёл к двери кухни и осторожно её 

приоткрыл. Если хозяин дома вернулся так 

быстро, выводов может быть два: либо Ричард 

благополучно сбежал, либо он был пойман 

и его привезли назад. 

Джулиан слышал каждое слово, которое 

произносилось в прихожей. Слава богу, поду­

мал он, Ричард всё-таки сбежал и сейчас рас­

сказывает всю правду в полиции. Значит, 
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полиция скоро будет здесь, и это очень хоро­

шо. В Совином гнезде она найдёт много инте­

ресного для себя! 

Джулиан дождался, когда четверо муж­

чин скрылись в гостиной и закрыли за собой 

дверь. Что же будут они делать, лихорадочно 

думал он. Не выместят ли своё раздражение 

на них? Тут и Тим никого не защитит. Если 

Руккипо-настоящему рассердится, он может 

запросто пристрелять собаку. Джулиан на цы­

почках прокрался через прихожую и прило­

жил ухо к двери гостиной. То, что он услышал, 

ему очень не понравилось. 

- Я сейчас сверну шеи всем этим щенкам, -
со злобой говорил Рукки. -Это всё их старший 

придумал! Как его зовут? Джулиан, кажется. 

Клянусь, это он придумал, как устроить по­

бег. Ну, этот мерзавец у меня ещё получит! 

- А что насчёт камешков, Рукки?- спро­

сил один из мужчин. - Их нужно успеть хоро­

шо спрятать, пока не приехала полиция. 

- Успеем. У нас ещё будет время, пока они 

будут толкаться перед воротами и не смогут 

открыть. Пусть лезут через стену. А камешки 

мы спрячем в той же комнате, где и Уэстов. 

Они его не найдут, вот и камешки не найдут. 

Всё просто. 

•Камешки!- воскликнул про себя Джули­

ан. -На их жаргоне это значит бриллианты! 
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Выходит, они где-то ограбили ювелирный ма­

газин и хранят здесь награбленное. Может, 

и не только бриллианты •. 
- Давай займись этим, Рукки, - сказал 

мистер Пёртон. - Переправь их в наш тайник, 

хорошо? Времени уже мало. Полиция может 

нагрянуть с минуты на минуту. Но это ниче­

го страшного. Главное- не суетиться. Что нам 

может сделать полиция? Ничего. Мы добропо­

рядочные граждане, а эти сорванцы незаконно 

проникли на чужую частную собственность. 

Мы просто их ненадолго задержали, чисто 

в наказание, чтобы немного проучить. А по­

том отпустили. Так что давайте отпустим их 

немедленно! Все согласны? 

Но Рукки не хотел так просто отпускать ре­

бят. У него были какие-то свои планы. Впро­

чем, его дружки и слышать не хотели ни о ка­

ких планах. 

- Ладно, - наконец сказал Рукки. - От­

пускай. Проводи их до ворот, Пёртон, и вы­

кинь как щенков. Они должны исчезнуть 

ещё до приезда полиции. Они ничего о поли­

ции не знают и будут рады подальше удрать 

и скрыться в темноте. Да пусть там хоть навек 

пропадут! 

- Хорошо, но сначала давайте уберём ка­

мешки,- сказал мистер Пёртон и шумно встал, 

отодвинув стул. 
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Джулиан пулей бросился в кухню. 

Рассказав о том, что услышал, он быстро 

рассудил, что никаких вариантов у них нет. 

Их сейчас выкинут за ворота, и там им при­

дётся дожидаться полиции. Удирать в темноту 

они вовсе не собираются, как бы на это ни рас­

считывал Рукки. 

Вскоре на кухне появился мистер Пёртон. 

Он пересчитал взглядом всех четверых ребят 

и собаку. Раз, два, три, четыре ... и это. Тим 
зарычал. Ему не понравилось, чтобы их пере­

считывали так бесцеремонно. Но мистер Пёр­

тон уже думал о другом. 

- Значит, вы нас решили перехитрить? -
сказал он. - Вы засунули Ричарда в багаж­

ник и понадеялись, что у в.ас всё получится? 

Но вы просчитались. Ваш план провалился. 

В наказание мы просим вас немедленно по­

кинуть этот дом. Не важно, что сейчас ночь 

и вокруг незнакомая местность. Если вы поте­

ряетесь и заблудитесь, вас нам будет не жалко. 

Ну и чёрт с вами! 

- С вами! - не выдержал Джулиан и смело 

сделал шаг вперёд. 

Мистер Пёртон не стерпел такой наглости 

и замахнулся, чтобы дать мальчишке пощёчи­

ну, но Джулиан ловко увернулся, а Тим бро­

сился вперёд и оглушительно лязгнул в воз­

духе зубами. Джордж успела его перехватить, 
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а то бы он запросто откусил мистеру Пёртону 

руку. 

- Если собака останется здесь ещё хоть 

минуту, клянусь, я её пристрелю! - в бешен­

стве прокричал мистер Пёртон, но сумел бы­

стро укротить свой гнев.- А сейчас ступайте 

за мной, - приказал он уже спокойным тоном. 

- До свидания, Агги!- сказала Энн. 

Кухарка чуть не всплакнула. 

Аrги и Горби проводили ребят до дверей 

и ещё долго смотрели, как они исчезают в тем­

ноте сада. Агги выглядела очень расстроен­

ной, а горбун плюнул вслед ушедшим и сказал 

какую-то гадость. 

Они уже прошли половину расстояния 

до ворот, как услышали звук моторов. Темноту 
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ночи прорезали лучи фар. Несколько машин 

с мощным рёвом поднимались на Совиный 

холм. Без сомнения, это была полиция. Ми­

стер Пёртон остановился, затем развернулся 

и погнал ребят назад к дому. 

- Теперь я вам не завидую, - говорил он. -
Теперь-то Рукки вами займётся. Он теряет 

всякий рассудок, боясь, что его снова упекут 

в тюрьму, а сейчас он очень этого боится. Бы­

стро все на кухню! 

Ребята осторожно прошли в кухню и снова 

тихо сели в уголке. Встреча со взбесившимся 

Рукки не входила в их планы. На кухне, кро­

ме них, сейчас не было ни души. Ни кухарки, 

ни горбуна. Мистер Пёртон тоже ушел. Голос 

его ДОНОСИЛСЯ ИЗ коридора. 

- Убрали камешки? - спросил он кого-то. 

- Да, - послышался в ответ чей-то голос. -
Мы передали их Узетону. С ними всё в поряд­

ке. Ты выгнал детей? 

- Нет. Не успел. Полиция уже тут. 

- Полиция!!! - кто-то буквально взвыл. -
Уже здесь? Нет, зря я сразу не оторвал го­

лову этому мерзавцу! Но ничего, отыгра­

юсь на остальных. Я сейчас же ими займусь. 

Уж они у меня попляшут, когда я им суну под 

нос дуло! 

- Не делай глупостей, Рукки, остынь! - по­

слышался голос мистера Пёртона. - С твоим 
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характером ты навлечёшь на нас ещё больше 

неприятностей. Оставь детей в покое. Ты хо­

тел подняться наверх и сжечь пару писем. 

Джулиан слышал этот разговор и всё более 

волновался. Нужно бежать! Или где-то спря­

таться. Если Рукки ворвётся сюда с пистоле­

том, даже Тимминикого не защитит. Но где, где 

спрятаться? Он весь дом перевернёт, чтобы нас 

найти. Что это за шум? Куда он идёт? Сюда?! 

К счастью, Рукки свернул и начал под­

ниматься на второй этаж. Все последовали 

за ним, судя по тому, как громко заскрипела 

лестница. У ребят появился шанс. Сейчас или 

никогда! Нужно быстро спрятаться - только 
где? Жалко, что в доме нет другой тайной ком­

наты. Впрочем, даже если и есть, о ней ничего 

не известно. Стоп! А зачем им вторая комната? 

Зачем им вторая комната, если есть первая? 

Идея была безумной, но в равной степени 

гениальной. 

- Быстро уходим отсюда, - прошептал 

друзьям Джулиан. - С Рукки шутки плохи, он 

может скоро сюда вернуться. 

- А куда мы пойдём? - жалобно простона­

лаЭнн. 

- Нам нужно спрятаться. 

- А где? - спросил Дик. - Где мы спря-

чемся? 

Там и спрячемся. В комнате за шкафом. 
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Все замерли в изумлении. Такого поворота 

никто не ожидал. 

- Но там же кто-то есть, - растерянно про­

шептала Джордж. - Ты сам говорил. 
- Говорил. Ну и что? Тот, кто там есть, сам 

всего боится. Конечно, там очень тесно, но ни­

чего, в тесноте, да не в обиде. Во всяком слу­

чае, это единственное место, где мы сможем 

на какое-то время спрятаться от Рукки. 

- Тогда пусть и Тимми с нами полезет, 

твёрдо сказала Джордж. 

Джулиан кивнул: 

- Ладно. Тим будет даже кстати. Если что, 

он поможет нам усмирить того человека, вдруг 

он будет кричать или захочет позвать Рукки. 

Тут-то Тимми и пригодится. Но, скорее всего, 

он будет молчать, потому что мы скажем, что 

в доме полиция. 

- Отлично, - сказал Дик. - Пошли! Кажет­

ся, внизу никого. 

- Да. Они все зачем-то поднялись наверх. 

Наверное, жгут письма или уничтожают дру­

гие улики. Вперёд! 

Ни Агги, ни Горби тоже нигде не было вид­

но. Они, должно быть, поддались общей пани­

ке и в испуге попрятались. Джулиан бесшум­

но провёл ребят в кабинет хозяина дома. 

Книжный шкаф сразу привлёк общее 

внимание. Он был очень большой, от пола 
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до потолка. Джулиан подошёл к шкафу и сра­

зу начал снимать книги с одной из полок. Про­

сунув вглубь руку, он нащупал круглую руч­

ку и потянул её на себя. Задняя папель полки 

подалась вперёд и бесшумно скользнула вниз, 

открывая широкий лаз. 

Ребята в изумлении замерли. Вот это да! 

Интересные дела. Они не могли устоять, чтобы 

тут же не заглянуть в комнату. Та была очень 

маленькая, освещённая небольшой свечкой. 

Внезапно они увидели человека, сидящего 

на койке. Тот молча смотрел на них совершен­

но круглыми ошалевшими глазами. 

- Вы кто? - дрожащим голосом спросил 

он. - Кто вам разрешил? А где Рукки и Пёр­

тон? 

- Извините, что заставляем вас потеснить­

ся,- не отвечая на вопрос, сказал Джулиан.­

Только не шумите, пожалуйста. 

Он помог первой забраться Джордж. Та под­

тянулась на руках и проскользнула в дыру но­

гами вперёд. Следом за ней прыгнул Тим, ко­

торого пришлось лишь немного подсадить. 

Находившийся внутри человек соскочил 

с койки. Это был невысокий коренастый муж­

чина с маленькими, близко посажеными гла­

зами и жёстким тонкогубым ртом. 

- Ну-ка ты, шкет, - надвинулся он на 

Джордж. - Ты это ... того ... не того! Где ми-
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стер Пёртон? Эй, Пёрт! .. - хотел было крик­

нуть он. 

- Молчите, а то я спущу собаку,- пригро­

зила Джордж и дёрнула Тима за ошейник. Тим 

глухо зарычал и звонко клацнул зубами. Это 

прозвучало устрашающе. 

- Я ... я не ... - испуганно пробормотал чело­

век, быстро пятясь назад и забираясь на койку 

с ногами. Тим снова зарычал и показал острые 

клыки. После такого внушения человек уже 

не решился произнести и слова. 

Следом за Джордж в комнату пробрался 

Дик, за ним Энн. В помещении сразу стало 

тесно. 

- Слушайте, - просунул голову Джули­

ан, - я, пожалуй, останусь здесь. Кто-то дол­

жен поставить книги на место, а то Рукки сра­

зу поймёт, что их тайна раскрыта. Тогда нам 

точно не поздоровится. 

- О Джу, не надо! - испугалась за брата 

Энн. - Полезай к нам! 

- Не могу, Энн. Я должен закрыть этот лаз 

и вернуть на место книги. Сам я больше боюсь 

за вас. Нельзя допустить, чтобы этот сума­

сшедший добрался до вас ещё до приезда по­

лиции. Со мной всё будет хорошо, не волнуй­

тесь. 

- Полиция? Кто сказал (С полиция •? - вспо­

лошился сидящий на койке.- Полиция здесь? 
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- Она у ворот,- предупредил Джулиан.­

Поэтому сидите тихо, если не хотите, чтобы 

вас, как говорится, загребли первым. 

Джулиан потянул ручку, и задняя папель 

бесшумно вернулась на место. Потом он бы­

стро заполнил полку книгами и немедленно 

покинул кабинет. Никто не должен был дога­

даться, что сюда кто-то заходил. Хорошо уже 

то, что Рукки пока задерживается наверху. 

Но где бы спрятаться самому? Ведь неизвест­

но, как долго полиция будет выламывать воро­

та или перебираться через стену. 

По лестнице загрохотали шаги. Кто-то спе­

шил вниз. Это был Рукки. Джулиан не успел 

скрыться. 

- Вот ты где! - хрипло прорычал Рук­

ки. - А где остальные? Ладно. Ну что, погово­
рим? 

В руках у Рукки был хлыст, и сам он выгля­

дел совершенно безумным. Джулиан поблед­

нел, ноги его приросли к полу. Рукки щёлкнул 

хлыстом, и это вывело Джулиана из ступора. 

Он метнулся назад в кабинет и захлопнул 

за собой дверь, а потом и закрыл на ключ, бла­

го тот торчал из замочной скважины. Рукки 

бросился на дверь, пытаясь её выломать. Он 

бил по ней руками и ногами, наваливалея пле­

чом, потом возникла минута тишины и тут же 

раздался оглушительный треск. Джулиан до-
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гадался, что Рукки выбивает дверь стулом. 

Та гулко сотрясалась и ходила ходуном. Стало 

ясно, что она долго не выдержит. 

Глава21 

Джулиан всегда считал себя смелым, но 

в эту минуту он по-настоящему испугался. 

Что говорить о детях, запертых в одной комна­

те с человеком, по всему виду напоминавшим 

отпетого уголовника! Энн отлично слышала 

ругань Рукки и то, как он ломал дверь. 

Внезапно Джулиану в голову пришла спа­

сительная мысль. Он даже удивился, почему 

он до этого не додумался раньше. Ведь он же 

может впустить полицию сам! Он знает, как 

работает механизм ворот. И как только они 

начнут движение, они уже будут открываться 

до конца. А это займёт несколько минут. Вре­

мени достаточно, чтобы полиция успела до­

ехать до дома. 

Джулиан бросился к управляющему коле­

су и резко повернул его. Тотчас раздался скри­

пящий и скрежещущий звук, завыла какая-то 

лебёдка. Механизм пришёл в действие. 

Рукки продолжал ломать дверь. Ему уда­

лось уже выбить одну дощечку, образовалась 
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прямоугольная дыра. Он уже просунул внутрь 

руку, но тут до его уха донеслось, а до созна­

ния дошло, что ворота на улице открывают­

ся! Значит, полиция через минуту будет здесь 

и его вот-вот схватят! Игра окончена. Рукки 

на секунду замер, потом, мгновенно забыв про 

ту историю, которую сочинил для полиции, 

отскочил от двери и позорно бежал. 

Джулиан тяжело дышал, сердце его гул­

ко билось, как будто он только что пробежал 

марафон. Слава богу, кажется, всё позади. 

Ворота открыты, полиция сейчас будет здесь. 

Шум подъезжающих машин раздался через 

полминуты, свет от фар пробился через окна 

и заметалея по комнате. Машины останови­

лись у крыльца, вразнобой захлопали дверцы. 

В парадную дверь раздался стук. 

- Именем закона! Откройте! - прозвучал 

громкий повелительный голос и снова стук. 

Никто не откликался. Джулиан осторожно 

приоткрыл разбитую дверь и выглянул из ка­

бинета. Никого. Он бросился в прихожую, от­

крыл все замки, вытащил все запоры и снял 

массивную дверную цепочку. Каждую секун­

ду он со страхом ожидал, что сейчас прибежит 

кто-то из бандитов и помешает ему впустить 

полицию. Никто не помешал. 

Полиция ворвалась в дом всей кучей, 

с большим шумом и криками. Их было восемь 
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человек, включая инспектора, и все они с удив­

лением уставились на подростка. 

- Ты кто? - коротко спросил инспектор. 

- Меня зовут Джулиан. Я очень рад, что 

вы так быстро приехали, сэр. Тут становится 

жарковато. 

- Где они? - опять так же коротко спросил 

инспектор, выходя из прихожей. 

- Я не знаю. 

- Найдите их! - приказал инспектор своим 

людям, и те сразу бросились выполнять зада­

ние. Однако они не успели сделать и несколь­

ко шагов, как из дверей гостиной донёсся не­

громкий спокойный голос: 

- Могу я узнать, чем обязан такому неожи­

данному визиту? - В дверях гостиной стоял 

мистер Пёртон, спокойный, невозмутимый, 

с сигаретой в руке. - С каких это пор полиция 

вламывается в дом добропорядочного челове­

ка без ордера и всякого на то повода? 

- Где остальные? - в своей манере обра­

тился к нему инспектор. 

- Здесь все, господин инспектор, -медлен­

но протянул мистер Пёртон.- Мы собрались, 

чтобы вместе провести вечер, когда вдруг услы­

шали стук в дверь. Хотели открыть, но вы уже 

каким-то образом попали в дом. Причём со­

вершенно незаконным. Боюсь, господа, у вас 

будут большие неприятности. 
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Инспектор плечом отодвинул мистера Пёр­

тона от дверей и вошёл в гостиную. 

- Ба! Знакомые всё лица! Наш друг Рукки 

собственной персоной. Привет, Рукки. Дав­

но из тюрьмы? День или два? И уже во что-то 

ввязался.ГдеУэстон? 

- Я -то тут при чём? - пожал плечами Рук­

ки.- Откуда я знаю? Последний раз мы виде­

лись в тюрьме. Он был там. 

- Да, был. Но сплыл, - усмехнулся ин­

спектор. - Сбежал. Кто-то ему помог. Ты 

не знаешь кто, Рукки? Кто-то спланировал его 

побег. Не твои ли дружки? А ты знаешь, за­

чем его оттуда вытащили? А затем, чтобы он 

поделился бриллиантами, которые он украл 

и где-то спрятал. И вот мне почему-то кажет­

ся, что ты, Рукки, в этом очень сильно заме­

шан. 

- Я вам сказал, что я ничего не знаю. 

Уэстона здесь нет. Можете обыскать весь дом. 

Пёртон не будет против. Ты ведь не будешь 

против, Пёртон? А если хотите, поищите и ка­

мешки, но я о них ничего не знаю. 

- Ладно, Рукки, разберёмся, -сказал ин­

спектор и повернулся к хозяину дома:- Пёр­

тон, мистер Пёртон, а вы у нас давно на при­

мете. У нас есть основания подозревать, что 

серия недавних побегов из тюрем - это ва­

ших рук дело. За этим вы и купили этот дом 
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на отшибе. Вы предлагаете уголовникам осо­

бого рода услуги. Вы устраиваете им побег, 

обеспечиваете одеждой и документами, предо­

ставляете убежище на какое-то время, а потом 

переправляете за границу. 

- Полная чушь, - сказал мистер Пёртон. 

- Разумеется, такие услуги вы оказываете 

не всем. А только тем преступникам, о которых 

известно, что они совершили ловкое ограбле­

ние, а награбленное хорошо спрятали,- ров­

ным, почти равнодушным голосом продол­

жил инспектор. - За организацию побега вы 

требуете себе долю. Таким образом неплохо 

зарабатываете. Мы знаем, что сбежавший 

Узетон скрывается здесь. Его камешки тоже 

здесь. 

- Здесь никого нет, -спокойно ответил ми­

стер Пёртон. -Впрочем, если хотите, ищите. 

Обыщите весь дом. Но вы ничего не сумеете 

предъявить мне, инспектор. Я ни в чём не ви­

новен. 

Джулиан слушал и не верил своим ушам. 

Да тут оказалось настоящее логово грабите­

лей и воров! А этот мистер Пёртон, какой он 

наглый! Ну ничего. Полиции будет интересно 

узнать, где находится сбежавший грабитель 

и его бриллианты. 

И Джулиан выступил вперёд. Инспектор 

взглянул на него мельком. 
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- Потом, сынок, потом. Твою историю мы 

выслушаем обязательно, только не сейчас. 

Сейчас мы заняты серьёзным делом. 

- Я могу помочь. Я знаю, где сейчас на­

ходится беглый заключённый и где спрятаны 

украденные бриллианты. 

При этих словах Рукки вскочил и яростно 

вскинул кулаки вверх. Его с трудом усадили 

обратно. Мистер Пёртон прожигал Джулиана 

взглядом. Другие бандиты растерянно пере­

глядывались. 

- Что ты можешь знать!- внезапно закри­

чал Рукки. -Вы только вчера сюда впервые 

попали. 

Инспектор неотрывно смотрел на Джу­

лиана. Ему нравился этот смелый подросток 

с хорошими манерами и честным открытым 

взглядом. 

- Ты серьёзно можешь помочь? 

- Да. Пойдёмте, сэр. 

Он вышел из комнаты, и все потянулись 

следом за ним: инспектор, мистер Пёртон, 

Рукки, его подельники и несколько полицей­

ских, неотступно следовавших за ними. 

Джулиан повёл их в кабинет. Рукки шумно 

сопел, и лицо его ужасно побагровело, когда он 

понял, куда все идут. Он с трудом сдерживал­

ся, чтобы не начать кричать вновь, но Пёртон 

предупреждающе ткнул его локтем под ребро. 
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Джулиан подошёл к книжному шкафу и одним 

движением скинул все книги с нужной полки. 

Тут уж Рукки не выдержал. Он бросился впе­

рёд и страшным голосом завопил: 

- Стой! Что ты делаешь! 

Двое полицейских тотчас набросились на 

Руккии оттащили его назад. Джулиан просу­

нул внутрь полки руку, нащупал круглую руч­

ку и потянул её на себя. Задняя паиель плавно 

опустилась вниз, и в стене открылся широкий 

прямоугольный проём. 

В нём почти сразу показались несколько на­

пряжённых лиц. Они принадлежали троим де­

тям и одному мужчине. Собака тоже пыталась 

по казать свою морду, но, к сожалению, места 

в рамке не хватило. Некоторое время все про­

сто :м:олчали. Те, кто находился внутри тайной 

комнаты, были поражены, увидев стольких 

полицейских, а полицейские были поражены, 

увидев стольких детей. 

- Н-да, - протянул инспектор, разглядев 

наконец одного взрослого. - Разрази меня 

гром, если это не старина Узетон собственной 

персоной. 

Рукки вновь закричал и начал вырываться 

из рук полицейских. Весь его гнев был направ­

лен на Джулиана: 

Пустите меня! Я его! .. Только дайте мне 
его! 
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Никто его, разумеется, не пускал. 

- Бриллианты у тебя, Уэстов? - спросил 

инспектор, заглядывая в тайную комнату. -
Передай их сюда. Ну же! 

Узетон не двигался. Он был бледен как мел. 

Дик решил помочь человеку. Он нагну лея 

и вытащил из-под койки сумку. 

- Они здесь, - сказал Дик. - Тяжёлые ка­

кие. Вот никогда не думал, что украшения 

могут быть такими тяжёлыми. Принимайте! 

А теперь помогите нам вылезти отсюда. 

Полицейские помогли выбраться Энн и 

Дику. Потом Джордж вытолкнула собаку и вы­

лезла сама. Последним был Уэстов, и на него 

тут же надели наручники. Наручники защёлк­

нулись и на руках Рукки. Та же участь по­

стигла и мистера Пёртона. Негодованию его 

не было предела. 

- Н-да, неплохой улов,- сказал инспектор, 

заглядывая в сумку с бриллиантами. -А где 

твоя тюремная роба, Уэстов? Где ты успел пе­

реодеться? На тебе ведь не тот костюм, в кото­

ром ты бежал их тюрьмы. 

- Я знаю, где его роба, - сказал Джулиан, 

что-то припоминая. Все опять с удивлением 

посмотрели на этого всезнайку. Все, кроме его 

друзей, которые, разумеется, были в курсе. -
Его тюремная одежда на дне заброшенного ко­

лодца возле развалин старого дома, что стоит 
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на дороге, ведущей к Миддлкомбскому лесу. 

Я могу показать и дом и колодец. 

Мистер Пёртон не верил своим ушам: 

- Полная чушь! Откуда ты знаешь? Ты 

не можешь этого знать! 

- Однако знаю, - твёрдо сказал Джули­

ан. -Более того, я знаю, что это вы дали ему 

этот костюм, а потом посадили в свою машину. 

Это был чёрный •бентлю~ с номером KMF-102. 
Я это знаю, потому что я всё это видел своими 

собственными глазами. 

- Ну вот что, Пёртон,- с довольной улыб­

кой сказал инспектор. - Признай наконец, 

что ты попался, и довольно. Тебя взяли с по­

личным. А парень- молодец! Приметливый 

какой! Не удивлюсь, если он однажды придёт 

к нам в полицию работать. Нам нужны такие 

люди. 

Пёртон выплюнул сигарету на пол и ярост­

но затоптал её ногой. Он делал это с такой буй­

ной ненавистью, как будто хотел затоптать 

самого Джулиана. Да и вообще всех этих не­

сносных детей. Какой же дурак этот Рукки! 

Если бы он не увидел Ричарда Кента на дороге 

и не погнался за ним, всё было бы так прекрас­

но! Узетон оставался бы в надёжном месте, 

а бриллианты в надёжных руках. Потом Уэсто­

на отправили бы за границу, а он, Пёртон, по­

лучил бы за свои услуги приличную сумму 
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денег. А из-за этих малолеток всё пошло пра­

хом. 

- В доме есть ещё какие-то люди?- спро­

сил инспектор у Джулиана. - Я спрашиваю 

у тебя, парень, потому что ты, кажется, зна­

ешь об этой истории больше всех. Ну! 

- Да. В доме есть Агги, кухарка, и чело­

век-горбун, которого все зовут Горби. Только, 

пожалуйста, отнеситесь к Агги помягче. Она 

была к нам очень добра, хотя и очень боялась 

горбуна. 

- Ладно, учтём, - сказал инспектор и по­

вернулся к своим людям: - Обыщите дом! 

Приведите сюда Агги и этого горбуна. Нам всё 

равно нужны будут понятые. Двое сотрудни­

ков остаются здесь, остальные со мной в уча­

сток! 

Чтобы отвезти в город всех разом, потребо­

вались все машины. И чёрный •бентли• и оба 

полицейских автомобиля. Велосипеды при­

шлось оставить. Их погрузить было некуда, 

в машинах и без того была давка. 

- Отвезти вас сразу домой? - повернулся 

инспектор к Джулиану.- Я выделю машину. 

Ваши родители, наверное, очень волнуются. 

- Нет. Родителей нет дома, и они ниче­

го не знают. Но они знают, что мы отправи­

лись в путешествие на велосипедах. Так что 

по большому счёту сегодня нам ехать некуда. 
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- Гм. Значит, вас никто не ждёт, - хмык­

нул инспектор. 

А вот и нет! Их ждали. Когда вся компания 

приехала в полицию, у инспектора на столе 

лежала записка от мисс и с Турлоу Кент. Мама 

Ричарда сообщала, что будет очень рада ви­

деть Джулиана и его друзей у себя дома, где 

они смогут со всеми удобствами переноче­

вать. Ещё ей не терпелось услышать деталь­

ный рассказ обо всём, что произошло с её сы­

ном. 

- Ну и хорошо,- сказал Джулиан.- Это ре­

шает все наши проблемы. Мы едем к Ричарду. 

Я всё равно хотел хлопнуть его по плечу и ска­

зать, какой он отличный и смелый парень. Он 

показал себя настоящим героем! 

- Езжайте, -сказал инспектор. -Это хоро­

шо, что вы будете рядом. Вы нам ещё понадо­

битесь как свидетели. Мы снимем показания, 

и тогда, надеюсь, очень многое прояснится. 

Это займёт несколько дней. 

- Да, мы останемся, - пообещал Джули­

ан. -А вы заберите наши велосипеды, хоро­

шо? Мы будем вам очень благодарны. 

На том и договорились. 

Ричард встречал их на пороге своего дома. 

Было уже поздно, но он ещё не спал. Умытый 

и причёсанный, он резко отличался на фоне 

ребят - уставших, грязных, измученных. 
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- Как жаль, что я не смог остаться с вами 

до конца! - воскликнул он. - Как я ни упи­

рался, но полицейские отвезли меня домой ... 
Мама! Папа! Познакомьтесь, пожалуйста! Это 

ребята, о которых я вам рассказывал. 

Мама Ричарда, мнесие Турлоу Кент, толь­

ко вернулась со своим мужем из Америки. Она 

чинно поздоровалась за руку с каждым из ребят. 

- Проходите, проходите, будьте как дома. 

Я очень вам рада, и давайте сразу за стол. Дол­

жно быть, вы очень проголодались, а у нас есть 

божественный мясной паштет. 

- Ну-ну, рассказывайте! -тормошил ребят 

Ричард. -Что там произошло, когда я уехал 

в багажнике? Полиция всех взяла? 

- Мы вообще-то хотели бы для начала 

умыться или принять душ, -сдержанно улыб­

нулся Джулиан. - Мы слегка грязные. 
- Отлично, - не отступал Ричард. - Пой­

дёмте, я вас провожу. Вы будете принимать 

душ и заодно мне рассказывать о полиции. 

О, это было невероятвое счастье наконец-то 

помыться и переодеться в чистую одежду, ко­

торую принесла им мама Ричарда. Джордж 

тоже пришлось надеть мальчиковые шорты, 

что вызвало у друзей привычные улыбки. 

Родители Ричарда так и не догадались, что 

она девочка. Джордж улыбпулась про себя, 

но не сказала ни слова. 
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- Я был очень сердит на сына, узнав, что 

он сделал, - сказал мистер Кент, когда все 

сели за стол.- Он поступил очень дурно. Мне 

было стыдно за него. 

Ричард покраснел, опустил глаза, а потом 

умоляюще скосился на Джулиана. 

- Да, Ричард поступил очень глупо и не­

обдуманно, - проговорил он. - Из-за него мы 

попали в сложное положение. Вам необходимо 

плотнее заняться его воспитанием, сэр. 

Ричард пошёл красными пятнами и уткнул­

ся в свою тарелку. 

- Но, -сказал Джулиан, -ваш сын пол­

ностью загладил свой проступок, сэр. Можно 

даже сказать, что он совершил подвиг. Он сам 

вызвался доехать до города в багажнике ма­

шины, а потом сбежал и добрался до полиции. 

Это требовало большого мужества, сэр. И я те­

перь горжусь, что знаком с вашим сыном. Он 

действительно крутой! 

Джулиан перегнулся над столом и похло­

пал Дика по плечу. Дик, Энн и Джордж по­

следовали его примеру. Тим тоже поднял 

лапу, но потом передумал и просто пролаял 

•гав•. 

Ричард опять густо покраснел, но теперь 

уже от удовольствия. 

- Спасибо,- в волнении проговорил он.­

Я очень тронут. 
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- Ты молодец, сын,- сказал мистер Кент.­

Ну, это совсем другое дело. Хотя всё могло за­

кончиться печально. 

- Только ведь не закончилось! - рассмея­

лась Энн. - Напротив, всё закончилось хоро­

шо. Надеюсь, на сегодня больше никаких при­

ключений! 

- До следующего раза, -усмехнулся Дик. -
Правда, Тим, старина? 

•Гав!- немедленно согласился Тим и для 

убедительности постучал по полу хвостом. 
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